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MIHKEL MU

KAKSTEIST
Jõulujutt

jufitus see nüücC eiCe või mõni teine 
'päev, (:unagijufitiis see ometi.

k$ Tallinnas mees nimega 

Kopa. Ühel külmal talvisel 

pärastlõunal ütles ta 

töökaaslastele head aega ning 

astus uksest välja. Oli reede ja 

tänavad tulvil sagivaid 

inimesi. Kopa vaatas, kuidas 

nad bussi või trammi ootasid, 

kiiidas seisid kõnniteel 

looklevates sabades, nägi neid 

säravate Maasakende taga apteekides ja 

kondiitriärides, kinga-ja piimapoes, kino ootennmis 

ja baaripuki otsas. Kuigi kell näitas alles neli, oli 

pimedus linnale laskunud. Keerutas lund, tuled 

virvendasid läbi langevate räitsakate, autod sõitsid 

aeglaselt ja tinitutasid.

Kopat ei oodanud keegi. Ta elas Lillekülas 
ühiselatnu tüüpi toas, kus oli raadio, mitte aga telerit, 

bis sai nägu pesta, aga mitte süüa teha või dušši 
võtta. Kopa otsustas minrm kohvikusse. Seal oli 

ootuspäraselt soe ja hubane ning inimesed naersid 

lõbusalt. Kopa istus nurgalauda, tellis kakssada 

grammi likööri, sest teadis oma mõõtu. Ta maitses 

väikeste sõõmiuiega magusat jooki, mis keha- 
meeldivalt surisema pani, ning rüüpas kohvi kõrvale. 

Tal oli veel viis sigaretti ning kokbihoidlikult 

suitsetades võis nendega õhtuni vastu pidada. Kopa 

tundis end hästi, silmitses leebelt laudkondi, 
mõistatas nende mõtteid ja mõtiskles omaenda elu üle, 

mida täitsid juba mõnda aega väikesed rõõmud ja 

tasased kannatused. Siis tuli ja istus ta lauda Eglund, 

kes polnud Kopa meelest küll eriti sügav, sest ei 

armastanud filosofeerida, ning kelle üldistusvõime 

jättis pisut soovida, kuid kes oskas teha väga 

vaimukaid tähelepanekuid ning oli alati lõbus. Pealegi 

oli Eglund hea südamega ja temaga vesteldes ei 

pidanud end pidevalt pingid hoidma, oodates, millal 

teine sähvab. Nende jutt sujus mõnusalt. Kätte jõudis 

kohviku sulgemise aeg. "Mis, juba kaheksa?" lausus 
Eglund kahetsevalt, pidas hetke aru ning tegi siis 

Kopale ettepaneku tema juurde sõita, et veel natuke 

istuda.
Kopa jäi pikemata nõusse, sest mis selle õhtuga 

enam ikka peale hakata oli.

Eglund elas kaugel. Pääsküla viimases otsas, 
mingis kõrvalises tänavas. Tubli tund kidus neil 

sinna saamiseks. Eglundi naine ja lapsed polnud 
hilise külalise üle küll ülearu rõõmsad, aga 

väljakutsuvalt tõrjuvad ka mitte. Nii nad ajasid 
kahekesi rõõmsasti juttu ning maitsesid paar pitsi 

konjakit. Südaöö paiku Kopa tõusis, et minema 
hakata. Kui ta välisukse avas, puistas lund näkku. 

Tuid, mis ennegi tugev, oli vahepeal lausa tormiks 
paisunud. Otse värava ees kõrgus lumehang. "Saaks 

ometi takso," mõtles Kopa. Ta mäletas, et tuli minna, 

kuni jõudis suuremale teele, mis omakorda viis veel 
suuremale, kus käisid bussid ja rnuud sõidukid. Aga 

tuid vilistas, lumi tuiskas, nii et õieti ei näinud 

midagi, ning Kopa ei orienteerunud enam, kumba 

kätt too suurem tee jäi.
"Kummalepoole ina pean minema?" karjus ta

Eglundile, kes õnnekombel polnud veel ust sulgenud 

ja talle trepilt järele vaatas.

"Paremale!" hõikas Eglund vastu. Aga parajasti 

pihus Franz Josephi maa poolt eriti vinge iil, haaras 

hüüdjal sõnad suust, käämitas, väämitasja moonutas 

nende mõtet nagu eelarvamuslik kriitik, ja kui hääl 

Kopani jõudis, kuulis too "paremale" asetnel hoopis 
"vasemale". Ja vasemale ta minema hakkaski. Raske 

oli astuda, sest tuul tahtis vägisi ümber paisata. 
Kohati olid hanged, kuhu jalad kinni jäid, siis jälle 

siledaks puhutud jäide, millel võis ninali lennata. 

Kopa läks, pea maas. Kaua ta kõndis, ei osanud hiljem 

isegi öelda, kella polnud ta igatahes vaadanud. 
Korraga turgatas talle, et peaks juba ammu suuremal 

teel väljas olema. Ta vaatas ringi. Majade tillukesed 

viibisid aedade sügavuses, puud nagisesid tormis, 

ümberringi ei hingelist ega mõnda autot. Mitte ei 

saamid aru, bis ta olija kuhupoole jäi linn. "Olgu 

peale," mõtles Kopa. "Keeran siit ära, küll kuhugi 

ikka välja jõuan." Ja astus südilt edasi, pilk jalge ees. 

Aga kui ta jälle pea tõstis, nägi ta ehmatusega, et 

tillukesi ei paistnud enam, need olid jäänud kaugele 

selja taha, ning et ta ei kõnni enam tänaval, vaid 

lausa metsateel. "Ükspuha," rahustas Kopa ennast, 

"kui mets, siis mets, küllap viib tee siit üle nõlva 

Mustamäele. Seal saan trolli või liinitakso peale." Ja 

7miiidkui astus edasi. Astus ja astus, kuni hakkas 
värisema, aga Mustamäest polnud jälgegi. Teegi 

muutus kitsatnaks, jäi vaid jalgrada, siis lõppes seegi. 

"Noh," mõtles Kopa, "siin mu maine teekond vist 

lõpebki." Väsimus võttis võimust, oleks tahtnud 
lumele pikali heita ja uinuda.

Korraga märkab Kopa eemal puude vahel tulukest. 

Kohe tunneb ta uut jõudu liikmetes. Sest kus on tuli, 

seal on inimesi, seal on sooja, seal ei bllmu ära. Ning 

läheb joonelt tulukese poole. Ja mis ta näeb? Väikesel 

metsalagendikul istub lõkke ümber kaksteist olendit. 

Üks on noorem, tõmmu, kõvera mõõga ja papaahaga, 

teine habemega ning lambakasukas, kolmas

turbaniga, sõnaga — igaüks isesugune. "Küllap need 

on kaksteist kuud," mõtleb Kopa, kes on lugemid 

muinasjutte. Ta jutustab, kes ta on ja kuidas siia 

' sattus. Talle tehakse lahkesti lõkke ümber niiimi ning 
ulatatakse kruus mingi aurava joogiga. Kopa rüüpab 

seda ja tunneb korraga, et midagi on korrast ära. 

Miski pole õige. Ta tunneb, et peaks kohe tõusma ja 
siit jalga laskma, enne kui on liiga hilja, kuid ei suuda 

enam, ta pea vajub rinnale, rammestiis võtab võimust 
ning Kopa jääb tukbima.

Kui ta ärkab, on suur valge väljas. Mehikestest 

pole jälgegi, lõkkeasemest samuti mitte. Kopa ajab end 

sirgu, uurib ilmakaari ja jõuab imehõlpsasti metsast 
välja. Peagi paistab mingi uuslinn. Aga kõik on 

kuidagi imelik. Majad on imelikud, bussid on 

imelibid, inimesed on itnelibid. "Ah, mis jama," 
mõtleb Kopa. "Ma lihtsalt pole siinkandis kaua 

käinud." Ta läheb putka juurde, et lehti osta. Aga 
lehti on letil hirrnus vähe, eestikeelseid üldse mitte. 

Isegi sõltumatuid ei ole, pole "Ekspressi", "Eesti 

Aega", "Maarjast" rääkimata. "Kas tõesti juba ära 

müüdud? Või pole tulnudki?" sügab Kopa putka ees 
seistes bikalt ega suuda otsustada, mida teha. Siis 

käratab talle müüja: "Tševo smotriš, rot razinul, 

jazyina takaja?!" Kopa satub segadusse ning ostab 

mingi lehe. Astub paar sammu kõrvale ja silmitseb 

seda. Mida rohkem ta loeb, seda vähem midagi taipab. 
"Küllap olen hulluks läinud," mõtleb ta ja vaatab 

igaks juhuks lehe väljaandmise kuupäeva. Nüüd ta 

ehmub päriselt. Tuleb välja, et sellal, b ii tema metsas 

istus, on väljas vahepeal viiskümmend aastat mööda 
läinud. Ja korraga saab Kopa kõigest aru. Need 

kaksteist mehikest lõkke ääres polnudki kuud, vaid 

hoopis kaksteist liiduvabariiki, kavatsesid alla 

kirjutada uuendatud liidulepingide ning meelitasid 
temagi oma kampa . Värisevate kätega tahab Kopa 

lehte tasbi pista, aga seal on midagi ees. Kopa tõmbab 

taskust mingi paberi ja loeb seda. No 7ruiidiigi, ongi 

liiduleping! Kopa tahab lepingu puruks rebida, aga 

see on nagu plekist. Kopa tahab karjuda, ent häält ei 

tule...
Ärkab ta siis päriselt. Ta on kodus oma voodis, ise 

higine ja hingeldav. Naine kummardub 

kaastundlikult tema kohale ja silitab pead.

"Oh dear, lühat a nightmare!"~ ohkab Kopa puhtas 
emakeeles ja keerab külge.

^ Mis sa vahid, mokk töllakil, maohaav sihuke!
"Jumal, misuke luupainaja!
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BERNARD KANGRO
Milliseid märke me kogu eluaja otsime, oleme otsinud? Kas vastus 
on koduläve ees või peitub see silmapiiri taga, kus veiklevad 
vabad veed ja meelitavad avarad maailmad? Kas kõik 
päralejõudmised olid tõelised või elame vaid kangastuste petlikus 
maailmas? — Vastuse võiksime vahest leida teekonnalt eneselt, 
ajast, mil umbne hingetuisk muutub lahendavaks jääminekuks.

Luule on peaaegu lootus
Ootuste igivana murdlaine 
kerkib mu ette, tõuseb, kooldub, 

murdub siis 
kohisedes ööst Ja minust üle:
Midagi peaks elus ikka leiduma, 

mida hoida omaks, 
mille pärast olla!

Kujutluspiltide õõjahe pale 
pöördub ära sinust, 

kui veerevad kivid tühjal rannal 
kolisevad pimedusse tagasi 
Hommikul vaid peotäis niisket liiva 
su igavene pärisosa, ei muud.
Luule, see on peaaegu lootus 
sel cgal kui elu on keeldumine.

HENRIK VISNAPUU 
Need sõnad on pandud mu suhu

Need sõnad on pandud mu suhiu 1} 
iga sõna kui sapp on seest 

Mida otsid, rahvas, ja  kuhu 
sa põgened enese eest?

Sa vajud mu pääle kui mägi, 
kui allavarisev kruus.

Taas tõused kui taevavägi 
surmamineja sõnad suus.

Su hinge on löödud mõra 
ja võõras on sinu hääl. 

Pane tähele, saatana sõrad 

su püha raamatu pääl.

Kuhu koguvad raisaJmllid, 
sinna maha on langenud raip. 

O Maaijamaa lapsed kallid, 
Eesti pole veel roiskunud laip!

Ta tahe on selgemast ränist, 
mis rauda lüües lööb tuld. 

Kes hauda on kaevanud teini, 
see homme ise on muld.

Metsakalmistu
Õõ on nii vaikne Ja püha

mändide all.
Helvetab kuuvalges üha

lumikristall 
haudade üle.

Harduses alla nõtkub
lumine mänd.

Jõulusõnumi sõtkub
orava ränd 

kalmistu lunde.

MARIE UNDER
Jõulutervitus 1941

Astun vaikset jõululumist rada 
üle kannatanud kodumaa.
Igal lävel tahaks kummardada: 
ükski maja pole leinata.

Vihasäde hõõgub muretuhas, 
nördimusest kalk ja  valust hell on meel: 
ei saa mitte olla jõulupuhas 
sellel valgel jõulupuhtal teel.

Ah, et on nii kiviränki hetki 
kanda südamel kui kirstukaant!
Enam pole anda silmavettki —  

seegi armuand on otsa saand.

Olen nagu tagurpidi sõudja: 
silmad ikka mineviku säet —  

tagurpidi —  siiski koju jõudja... 
ent mu hõimud— kodutuks on jäet...

Ikka mõtlen neile, kes siit viidi...
Taeva poole karjub nende äng.
Nagu oleksime kõik ses süüdi,
et neil puudub  —  meil on söök ja  säng!

Aralt ohkan nagtH mõistukeeli, 
uskumata, et se täide läeks:
Kas me kunagi veel oma meeli 
saame tarvitada rõõmu hääks?

Ühineb nüüd pimedus ja  valgus, 
tähtedesse tõuseb kutsuv tund. 
Loojumisse pandud puhte algus —  

öö on äkki nagu avardund.

Kõik on harras, tõsine ja  püha, 
ripsmeil sulab lume hõbeleht; 
tõuseksin kui kõrgemale üha:
Kutsub nimepidi mind see täht?...

Äkki tunnen, et ka täna n e n d e  
pilgud tähtedesse tõstet, kust 
kuulen vangipõlves õdede ja  vende 
valus-igatsevat tervitust

See on meile ainus kahekõne, 
särav märguand —  oh, loe ja loel — '  

tuhatsuine —  ja  kui oleks mõne 
tähe helk veel hingeõhust soe!

Kahaneb me vahelt lumeväli: 
tähtedest saand meile ühiskeel...
Nüüd kui oleksime üksijäli 
sammumas üksteise poole teel.

Viivuks tummub ehk see: Millal? Millal? 
mis teis üha tuikab sunnitööl, 
ning me kohtame sel taeva-sillal 
palgest palgesse sel jõuluööl.
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Kui ajakirjandus pääses paa­

ri aasta eest suxikorvist, oli 

lehti tükk aega üsna huvi­

tav lugeda. Ega me keegi tead­

nud k õ i k i  koledusi, millest 

meie rahval ja saatusekaaslastel 

on tulnud läbi minna. Tihti var­

jati isegi oma laste eest pere või 

küla tragöödiat, olgu siis, "et neil 

oleks koolis kergem" või mäleta­
des Pavlik Morozovit. Kui totaal­

ne on olnud laastang, kui süga­

vale meisse juurdunud hirm, ei 

saa me vist iial teada.

Kuid inimene on juba kord 

selline olend, kes teatud piirist 

peale ei jaksa rohkem vastu võt­

ta. Mingist punktist peale ta 

en^m ei reageeri sama liiki ärri­

tajale. Praegu irriteerib inimesi 

ilmselt olevik palju rohkem kui 

seljataha jäänu. Ma ei mõtle 

ainult piimahinda ja -saba, pi­

gem seda, et ka iseseisvas riigis 
ei ole.midagi oma, ei oma raha 

ega isegi mitte teist juhtkonda 
kui too komsomolis karastvmud 
kaader, kes nüüd askeldab pan­
kades ja parteikestcs. Kui nad 

siis üksteise alatusi avalikusta­

vad, võivad üksikasjad olla küll 

uued, aga tegelikult ei lisa see 

olulist teavet niigi nukrasse pilti.

Oli aeg, millal teist tohtis lüüa 

ja pidi lööma Partei (Rahva, Tõe 

jne.) positsioonilt. Nüüd on Par­

tei varisenud põrmu ja päranda­

nud privileegid soovijaile. Kui 
kaua aega valitses Tõeks titulee­

ritud Vale, siis nüüd on käes aeg, 

millal ka muud valed nõuavad 
eluruumi ja -õigust. Ega neile 

seda keelata saa. Teatavasti on 

valel küll lühikesed jalad, aga ta 

jõuab ikkagi kõikjale. Valetamise 

ja petmise viise on ju loendama­

tult palju. Tõde ei saa aga pooli- 
tadagi. On kange kiusatus küsi­

da: kummast on rohkem tulu, 

kas jõhkrast valest, mis musta ni­

metab valgeks ja kiidab alasti ku­

ninga kauneid rõivaid, või loori­
tatud pooltõest, kus piirid 

pudenevad pikkamööda, nii et 
viimaks inimene ei usu enam ke­
dagi ega midagi?

Kui ühiskonda on tabanud 
šokk, sest meid on narrita- 

tud Absoluutse olemasolu­

ga, on loomulik reaktsioon, ,et 

kõik on ühtviisi kahtlane. Sellises 
olukorras tunnevad end eriti 

hästi igasugused võrdsete õigus­

te nimel võitlejad. Kolonisaatoril 

peavad olema täpselt samasugu­
sed kodanikuõigused nagu endi­

se orirahva järelejäänud isendi­

tel. Röövmõrtsukal ja sadistist 

vägistajal peab olema võõranda­
matu õigus elule, sufn>^n^htlus 

oleks kole inimõiguste rikkumi­
ne. Seda rida voikš jatkäiai Meie 
kaasaegne seeriatootmine nõuab 
kaubaartiklite stan­
dardiseerimist; inimeste . stan­

VÕRDSUSE VÕIMATUSEST
dardiseerimist nimetataksegi 
"võrdõiguslikkuseks". Aga et 

täna on jõululaupäev, räägin pa­

rem ühest selle loosungi eriju- 

hust, nimelt, et kõik usud on 

võrdsed.

Nii võidakse väita eri taotlus­

tel. Jehoova tunnistajad ehk tõsi­

sed piibliuurijad olid Nõukogu­

de Liidus keelatud sekt (nagu 

praeguseni paljudes maades). 
Neile sobib suurepäraselt, et 

kõik usud on seaduse ees võrd­

sed (eriti hästi meie olukord, kus 

ususeadust polegi), kuid see ei 

tähenda veel kõige pisematki 

mööndust nende julmas kuulu­

tuses, et üksnes nemad on ärava­

litud. Aga see võib olla ka val­

gustatud skeptiku hüüdlause, 

kellele kõik usud on ühesugused 

lohutused lihtrahva tarbeks. Mil­

leks kitsarinnaliselt eelistada üht 

teisele?

Kummatigi, oma usust kin­

nihoidmine ja sallimatus 

teiste suhtes ei tarvitse su­

gugi käia käsikäes. Piltlikult väl­

jendatuna: kui keegi armastab 

oma naist ja peab teda ilusaks, 

maailma kõige armsamaks nai­

seks, ei pruugi see tähendada, et 

ta põlgaks ülejäänuid. Küllap 

Erich Frommil on õigus, kui ta 
kinnitab, et armastus ei ole esma­

joones suhe teatud kindla inime­

sega, vaid see on suhtumine, 
s u h t u m i s v i i s ,  mis määrab 
inimese seostatuse maailma kui 
tervikuga, mitte ainult üho ar­

mastusobjektiga. Kui ma ikka 

tõesti ühte inimest armastan, siis 

armastan ka kõiki teisi inimesi, 

armastan maailma, armastan elu.

Niisamuti on lugu ausa uskli­

kuga. Ta ei saa uskuda teisiti kui 

nii, et tema usk on õige. Abiellu­

da võib mitmel kombel. Mõnel 

maal valivad vanemad pruudi, 
aga armastust ei tarvitse noor­

paaril olla sugugi vähem, kui ol­

nuks oma valiku puhul: sel juhul 

lihtsalt võetakse oma 

meest/naist niisama endastmõis­

tetavana, nagu me püüame ar­

mastada oma lihaseid lapsi, ka 

siis, kui nad on väänikud või vi­

gased. Nõnda võib ka usu pärida 

vanematelt kui ainuvõimaliku. 
Nagu emakeele.

Siin on selge rööbitisus. San- 

tayana sõnadega: "Katse rääki­

da, ilma et räägitaks ühtegi 

konkreetset keelt, ei ole lootuse­
tum kui katse uskuda, ilma et 

tunnistataks ühtegi konkreetset 

religiooni. Igal elaval ja tervel re­

ligioonil on oma silmatorkav eri­

pära; religiooni jõud on erilises 

ja üllatavas sõnumis ning suu­

nitluses, mille see ilmutus annab 

elule." Me võime rahumeeli tun­

nistada, et ka muud keeled on 
olemas ja kõlavad kenasti ja on 

rikkaliku sõnavaraga ja nii edasi, 

kuid see ei tarvitse tähendada, et 

meil tuleks hakata purssima pid- 

žinit või siirduda indogermaani 

malli järgi vormitud volapüki 

või esperanto kasutamisele.

^\arimini säilitavad tänapäe-

■^val (küllap kommertskul- 

tuur jõuab satelliittelevi­

siooni vahendusel varsti igale 

poole) o m a  usu ja keele vaid 

tõrksad väikerahvad. Näiteks 

Tiibet. See, mida dalai-laama kü­

laskäigu puhul meil kirjutati ja 

räägiti tolle usu erilisest avatu­

sest ja tolerantsusest, on puhas 

pettus. Kuigi ma kuulun nende 

hulka, kelle kohta suur asjatund­

ja ütleb: "Inimeste hulgas, kes 

väidavad, et üks usk on teisest 

parem, ei ole ma veel kunagi ko­

hanud kedagi, kes teisi uske kor­

ralikult tunneks" ("Vikerkaar" 
nr. 7/90, lk. 81), tihkan tuletada 
meelde, et Tiibeti eripära on 
päästnud just geograafiline eral­

datus ja äärmine võõrastevaenu- 
likkus. Lhasa oli selle sajandi al­

gul veel võõramaalastele täiesti 

suletud linn. Ažiotaaž "tema 

pühaduse" naeratava sõnumi 

ümber reedab vaid, kui tühi on 

eestlase hinges see koht, kus 

teistel on religioon. Et Eestimaal 

oleks palveveskitel minekut, on 
kindel, aga kas tõesti Tenzin 
Gyatso meelest rikastaksid Lha­

sa arhitektuuri bahailaste tempel 

ja mõned mošeed, ei ole nii kin­
del. "

Enamikul eesti rahvast puu­

dub oma usk. Ega vist eriti tõsi­
selt ole võetud ka kommunismi 

ülesehitamist, võrrelgem kas või 

läti punaste kütipolkude osa aja­

loos. Praegu, mil taastatakse ta­

lusid ja tagastatakse kinnistuid, 

üritavad mõnedki midagi teha 

oma vaimu juurte leidmiseks. 

Aga kuidas ära tunda o m a  juu- 
rejupid, kui ollakse neist lahti 

lõigatud ja kui ei ole kriteeriimie 

iseenda identifitseerimiseks?

Kümmekond aastat tagasi oli 

kõige menukam kirjamees aka­

deemik Gustav Naan, praegu on 

Jaan Kaplinski. Mõningatele 

omavahelistele lahkarvamustele 

vaatamata on neil palju samast, 

nii soov epateerida lugejat oma 

kosmopoliitilisuse kui ka üleole­

kuga provintslikust punkrikul- 
tuurist ja -rahvuslusest. Mõne 

teise käest võiks küsida, kuidas 

hakkab kokku kuulutus religioo­

nide samasusest ja samaväärsu­

sest ning artiklist artiklisse kor­

duv kristlaste usu elegantne ja 

soliidne tögamine ä la: "Jeesus 

sündis viljastamata munarakust 

ja põgenes kolm päeva pärast 
surma oma hauast" ("Kust tuli 

öö", lk. 93). Aga seda ei ole mõtet 

küsida, kui vihases vastuses väi­

detakse: "... esiteks on proble­

maatiline, kas kultuur üldse saab 
olla kristlik" ("Veel Euroopa kul­

tuurist ja tema kahjulikkusest"

— "Reede", 14. IX 90). Miks ma 

aga ei pääse teda nimepidi mai­
nimisega austamisest, on viis, 

kuidas ta manipuleerib Uku Ma­

singu nimega.

Uku Masingu loengute 
"Budhismist" avalause on: 
"Pääle taoismi on budhism 

ainus usund, millest kristlastel 
maksab mõtelda." Kui Kaplinski 

kasutab ära, et enamikule teistele 

on Masingu pärand kättesaada­

matu, ja teeb ta sünkretistiks, siis 

on see lahkunud õpetaja teotami­

ne. Elus Masing vaikiti olema­

tuks, surnud Masingu nimi kõl­

bab nii Ingvar Luhaäärele kui ka 
Jaan Kaplinskile oma teooriate 

toestamiseks.

Niineve meesel ja Lõunamaa 

kuningataril on kohtupäeval 
hõlpsam kui Jeesuse kaasaegse­

tel, kes ta hülgasid (Mt 12, 41 j). 

Jumal on sallinud teadmatuse 
aegu, kuid see ei anna õigust 

keelduda meelt parandamast 

(Ap 17, 30). Ilmselt on õigeim 
condescendentia (synkntahash) divi-

KABI LARETEI:
Sel sügisel Stockholmi Ooperis esietendunud “Bakhandid” Ingmcir Bergmani 

lavastuses. Ta oli aastaid proovinud Euripidest ka draamalaval elustada, ent 
õiget lahendust leidmata. Nüüd inspireeris ta noort heliloojat Daniel Börtzi 
ooperit looma ja see, väga isikliku visiooniga lavastus oli tõesti elamus. Paraku 
etendatakse seda vaid 12 korda, sest Bergman kogus esitajaid tervelt Rootsi- 
maalt. Õnneks salvestatakse teos kevadel TV-s.

EINO TAMBERG:
Raskest aastast hoolimata on rõõmuks olnud “Eesti Kontsert”: hooaeti sisu­

kam kui kunagi varem, väga eredate ja  kõrget klassi välisesinejatega. Kui mida­
gi eraldi esile tõsta, siis “NYYD-i” ja kaht Londoni kammerorkestrit. Aga kõige 
suuremaks elamuseks peaksin “Kuritööd ja karistust” “Estonias”.

LEIDA LAIUS:
Mozart!

Eesli Ülemnõukogu s?adik 

ANDRES TARAND:
Ma ei oska kunsti väga hästi 

piiritleda. Sellepärast nimetan 
suureks kunstielamuseks "Ota- 
va" kirjastuses ilmunud raamatut 
"Papalagit". See on Samoa saarte 
ühe pealiku Tuiavü kirjeldus oma 
muljetest Euroopas maaUmasõda- 
devahelisest ajast. Raamat on ta­
bavaim "valge mehe" paroodia 
(muidugi pealikul tõsiselt mõel­
dud) ja kuluks meie omandivae- 
vades olevale rahvale hädasti lu­
geda.

m (aluseks Mt 19,8): arvestades 

inimeste loomulikku armetust, 

kohandab Jumal oma nõuded 

sellele või oma ilmutuse laadi, 

t Masing eeldas teoloogi­

delt religiooniloo ja muude 

usundite korralikku tund­
mist, sest sellest võib tõusta tub­

listi tulu oma usu mõistmiseks, 

on hoopis midagi muud, kui 

oleks sufismi ja parsismi pida­

mine võrdväärseks. Usundeid 

võib liigitada mitut moodi: polü­

teistlikeks ja monoteistlikeks, 

analüüsivaiks ja sünteesivaiks, 

olenevalt liigitamise printsiipi­

dest. Mis tahes liigutuse puhul 

aga ei saa panna samale tasandi­

le l u n a s t u s u s u n d e i d ,  

mille püüdeks on valgustada 

vabanemisteed ebajumalate us­

kumisest ja orjamisest. Siin ei 

muuda midagi, et fenomenoloo­

giliselt võivad paljud elemendid 

olla sarnased või laenatudki: in­

tentsioon on erinev. Nagu esi­

meste sajandite kristlane ei saa­
nud ohverdada keisrikujule, nii 
ei saa ka XX sajandi paavst ak­

tsepteerida India usujuhtidc lali- 

ket ettepanekut deklareerida 

kõigi religioonide samaväärsust, 

teiste sõnadega, soovitust lülita­

da Jeesus panteoni, kus on nii 

palju jumalapoegi, et üks roh­

kem või vähem ei häiri kedagi.

Oma programmartiklis 
'Usundiloo mõttest" (vt. "Usu- 

teadusline Ajakiri" 1938, nr. 2, 3 

ja 4) peab Uku Masing kahetse­
tavaks, et paljud kristlased suh­

tuvad kristlusse, nagu oleks see 

ainult üks usund teiste hulgas. 

Talle oli Jeesus kogu inimkonna 
oleva ja olnud elu kvintessents. 

Jeesus ei toonud mitte uut usun­

dit ega uut moraali, vaid uue 

elu, sest usund, mis mahutab 

kõik, pole õieti enam see, mida 
tavaliselt nimetatakse usundiks. 

Muidugi on neid, kes ütlevad, et 

Jeesusele lähemale saamine pole 
millekski vajalik, et inimene 
saab läbi niisamuti. Kuid usklik­

kus o n elu, ja kes ei usu, see ei 
ela, vaid vegeteerib. Usklikkuse 

süvendamine ja haaravamaks te­

gemine on selletõttu äärmiselt 
vajalik, et elada elusamat elu.

ntoine de Saint-Exupéry 
ütleb, et tõde on see, mis 

loob maailma selgust, aga 
mitte kaost. Tõde on keel, mis 

väljendab kõiksust. Newton ei 

"avastanud" kaua varjul olnud 

seadust, nii nagu lahendatakse 

reebust. Newton oli looja. Ta lõi 

keele, mille abil inimene saab 

väljendada ühtaegu nii õuna 

kukkumist kui ka päikese tõusu. 

Tõde pole hoopiski see,mida on 
vaja tõestada, vaid see, mis teeb 
kõik lihtsaks.

(Honorar U ku M asingu 

Kolleegiumile.)

Lill

vajalik

Ar\\
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1991. aasta "Sirbid" on valmis.

Jaanuaris, kui Andres Langemetsa 
telekommentaar kandis pealkirja 
“Rindeajakirjanduse päevad”ja Arvo Iho 
mälestas Balti vabaduse nimel tiukkunud läti 
kolleege, ei osanud toimetuses keegi arvata, et 
juba augustis võib Hando Runnel oma artikli 
pealkirjas teeseldud kahetsusega nentida, et 
"Ei ole enam Nõukogude Liitu”. Rääkimata 
sellest, et jõuluks ollakse juba neljandat kuud 
ÜRO-s esindatud rahva kultuurileht.

Ka “Sirp” on meie tänavuse aiakirjanduse 
emotsionaalsed tõusud ja langused kaasa 
teinud. Selle tee tähisteks on, nagu ikka, 
kümme parimat. Lugejate ette ilmusid nad 
niisuguses järjekorras:

MATI UNT, “Kuidas nad mässasid, kuidas 
nad mässavad”, nr. 52, 1990 (konkurss kestab 
detsembrist detsembrini) —  V. Aruoja ja  J. 
Toominga filmi "Lõppematu päev” retsensioon, 
milles muu hulgas öeldakse, et ‘‘nn. 
kuuekümnendad ei tähenda sugugi ainult 
poliitilist vasakpoolsust ja komsomolikomiteede 
sametrevolutsioone. Me näeme ka, et tegemist 
on kunstiliselt eriti aktiivse ajaga. ”

MAIE KALDA, “Ristikivi sammupaar”, nr. 1 ja  
2. Selle kohta võiks öelda sedasama, mida 
autor ise ütleb Ristikivi “Põleva lipu” kohta, —  

vanamoeline. See tähendab — asjatundlik, 
süvenev, rohkem kirjanikust kui kriitikust endast 
kõnelev. Ja niisugusena eeskuju andev.

ANN MUST, “Maalib. Mõtleb. Kunstnik 
Peeter Mudist”, nr. 6 —  üks neid “õpetlikke 
vestlusi”, mis tavaliselt hoopis toimumata 
jäävad, või kui toimuvadki, siis mitte 
inten/jueerijaga, vaid omasuguste seltsis, 
oma vahel. Sest tavaliselt inten/jueerijat ei 
usaldata, ta ei oska küsidagi. Must seevastu on 
ebatavaline.

HEIE TREIER, artiklid ameerika kunstist 
“Maailmamees Mark Kalev Kostabi — 
võrokene”, nr. 9, “Kõrge ja madal Ameerika”, 
nr. 15, “Üle Atlandi Atlantas” nr. 22, lõid uhke ja 
petliku illusiooni kunstiajakirjade ja -albumite 
kaudu tuntud maailma kättesaadavusest 
kõigile, kes vaid viitsiksid minna ja  vaadata.

MERIKE VAITMAA, “Mozarti poole... ümber 
maakera ?”, nr. 22 —  “Estonia” “Võluflöödi” 
nõudlik an/ustus suunas Mozarti-traditsiooni 
jälgi ajama rohkem läänes kui idas. Kartmatu 
võrdlus Euroopaga on praegu kasulik ja 
paratamatu igal kunstialal.

LINNAR PRIIMÄGI, “Teatri lävi”, nr. 25 — 
mõtteid teatheetikast, kirjutatud sellepärast, et 
“teatrites töötab tänavaeetika kõikide oma 
puudustega, tänav on tunginud teatrisse”. Aga 
kuhu tänav pole tunginud? Priimäe mõtetest 
võiks edasi mõelda igaüks omal alal: 
ärinduses, ajakirjanduses. Ülemnõukogus... 

MART KIVIMÄE, “Kas armuõpetusest

"SIRBI" 
991. AASTA 

LAUREAADID
armutu õpetuseni?”, nr. 33—36. Ajal, mil 
ühiskond jätab pikalt ja  emotsionaalselt hüvasti 
marksismiga, praktiline hüvastijätt on aga 
vaevalt alanud, mõjus Kivimäe samuti pikk, ent 
filosoofiline hüvastijätt vajaliku viitena vaba 
vaimu võimalustele.

ENN SOOSAAR, “Eesti kirjandus ei ole 
rippumatu”, nr. 26. Maailmastandardit kui üht 
kodumaise kirjanduse võimalikku hindamisalust 
meenutades hoiatas autor: “Mida isoleeritumalt 
mõnda protsessi vaadelda, seda imposantsem 
see näib. ” Kõigile see ei meeldinud —  niisiis, 
preemia!

INGRID RÜÜTEL, “Kultuurikontseptsioon ja  
rahvuspoliitika”, nr. 44 —  artikkel põhilisest. 
Eesti rahva ja kultuuri kaitsmisest Eestimaal, 
vajadusest säilitada rahvuslikku eneseteadvust, 
mõelda igasuguste poliitiliste otsuste tegemisel 
alati, kuidas mõjutab see rahva tulevikku.

REIN LAUKS, mitme pika artikli 
illustratsioonid mitmes lehes. Autorid ise ei 
aimagi, et nende lugusid just Lauksi piltide 
pärast loetakse. Sest kõik ütlevad:""Sirbis" on 
liiga palju pikki lugusid!" Ainult et tuleb 
seesama ütleja ja toob oma loo: see on veel 
pikem! Neid autoreid aitab ainult kärpimine või 
Lauks.

Veel võib küsida, miks ei saanud preemiat 
kas nende autorite mõni teine, hulga huvitavam 
lugu, või mis veel parem —  hoopis teised 
autorid. Miks jäid hindamata Indrek Hir/e 
hõrgud reisikirjad? Miks Jüri Haini käeviiped 
eakaaslastele? Miks Vaapo Vaheri 
“Marmi”-lugu või Toomas Liivi äge ettepanek 
eesti kirjanduslugu ümber hinnata? Miks Evi 
Arujärve ülevaade eesti muusikanädalast või 
Toomas Siitani vanamuusikatundmine? Või 
Rein Kruusi tähelepanekud vene asja 
edenemisest? Hea küll, Käbi Laretei ja Toomas 
Hendrik Ilves ei võinud saada preemiat kaks 
aastat järjest, mis sest, et näiteks viimase osa 
meie ajakirjandusseaduse tagasilükkamisel oli 
tõepoolest kaalukas. Aga Jaak Kangilaski, Leo 
Gens, Heino Aassalu, Ülo Tönts? Või 
noorematest Reet Varblane, Ants Juske,
Andres Herkel? Hea küll, Lepo Sumerale ei

sobi anda, sest ta on (veel) minister. Aga Rein 
Veidemannile, kes oleks olnud tänavuse “Sirbi” 
viljakamaid autoreid ka siis, kui ta poleks 
suutnud anda kaksteist kuud järjest 
kirjanduskommentaari. Pealegi ta suutis! (Uuel 
aastal üritab sedasama Olev Remsu.)

Vastuseid on kaks. Esiteks: valiku tegime nii, 
et osakonnatoimetajad andsid oma hääled, 
need liideti— ja  tulemuste üle ei vaieldud. Ning 
teiseks: toimetus on õnnelik, et majanduslikult 
kitsal ajal oleme suutnud säilitada enamiku 
oma püsivaid autoreid ja  leida koguni uusi. Hea 
meelega premeeriksime kõiki, ainult —  mis 
saaks siis traditsioonist? Jäägu parem kümme.

Mida ootame uuelt aastalt? Ilmume edasi. 
Läheme kallimaks. Läheme paremaks. 
Muudatused Eesti ajakirjandusturul, sealhulgas 
sõltumatute ja  eriti sõltumatute väljaannete 
teke on võimaldanud “Sirbil” vabaneda mõnest 
oma varasemast funktsioonist. Me pole enam 
ammu liberaalse intelligentsi ainus ja  seetõttu 
paratamatult kitsas hääletoru, eriti küsimustes, 
mis puudutavad ühiskonnaelu korraldust ja  
juhtimist, kõiki poliitilisi protsesse. Oleme 
saanud keskenduda rohkem n.-ö. vaimu alale, 
loomingule, kriitikale. Oluliseks oleme pidanud 
ka kõike seda, mis puudutab kultuuri 
majanduslikku toimetulemist, tegelikku 
kultuuripoliitikat. Ühelt poolt piiritletum ainevald, 
teiselt poolt tellimishinna kasv viis selleni, et 
“Sirbi” tellijaid jä i peaaegu poole võrra 
vähemaks. Täname teid, kõiki 10 369, 
usalduse eest! Mõelge aastavahetuse rahus ka 
nende peale, kes “Sirbi” tellimata jätsid. Andke 
neile ka lugeda, kui nad küsivad.

Mida me lubame? Enda edasikestmise nimel 
võiks lubada palju. Ei taha ju  ükski nõukogude 
võimu sünnitis vabas Eestis vabatahtlikult 
areenilt lahkuda, ei taha seda ka “Sirp”. 
Sellepärast lubame, et uuel aastal on kõik, mis 
“Sirbis” ilmub, lugejale kasulik, tema vaimu 
kosutav ja südant hariv. Lubame, kuigi teame, 
et just seda, mida võib-olla meie lehest kõige 
rohkem otsitakse ja  oodatakse —  leppimist ja  
kodurahu —  nii pea ei tule.

Inimesed lõrisevad nagu koerad. Kirjutavad 
ka lõrinal. Ja loevad. Ja kirjutavad vastu. 
Toimetajad haugatavad pahaselt ja  pistavad 
lehte. Rahvas ostab pureldes, loeb ja  klähvib. 
Põlvkonnad pöörduvad riidu, sidemed, mis ühte 
põlvkonda on hoidnud, katkevad, rivistutakse 
ümber tegelike huvide järgi. Minevik saab 
tähtsamaks kui tulevik. Osa tahab rikkaks 
saada, aga ei saa kunagi, teine osa ei taha 
enne, kui märkab, et juba ongi rikas. Ja siis 
juba suhtub vastavalt. Lõriseb.

See aeg, 1992, tuleb üle elada.

Häid pühi, head lõppu ja  head uut aastat!

TOOMAS KALL
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“SIRBI” KUNSTIPREEMIA
ANDRES TOLTSILE

Kas tõesti polnud siis ühtegi noort ja  tõus­
vat avangardi poole pealt või siis eakat, 
unustatut ja  taasavastatud et laureaadiks 
valiti püsivalt edukas ja  pidevalt huviorbii­
dis seisnud kunstnik? Oli küll, kuid Andres 
Toltsi näitus **G**-galeriis pakkus just sellise 
variandi.

Valiku põhjenduseks hoidsime avaldami­
seks Viivi Luige arvustuse kõnealuse näituse 
kohta, mis —  nagu veenduda võite —  on sa­
muti aegumatu.

ANDRES TOLTS KUI MEELITAJA JA MAAG
A ndres Toltsi näitus "Q"-gale- 

riis on särav, on esinduslik, 

on stiilne, on ... Omadussõnu 

võiks veel poole rohkem ritta ladu­

da, kuid nende otsimisest olulise­

maks pean ma seda, et selle näituse 

töödega on Andres Toltsil õnnestu­
nud väljendada mõmsid aja ja iga­

viku kõige raskemini väljendatavaid 

omadusi — nimelt rahu ja lootust, 

korda ja harmooniat. Harva Idduh 
tänases maailmas kimstnikhi, kes 

oleks harmoonilisem ja lootusrik­
kam, kui seda on Andres Tolts.

Nii võib julgelt öelda, et Andres 

Tolts on tuleviku, une sajandi 

kunstnik, sest üsna tõenäoliselt hak­

kavad peagi täituma mõnede mood­

sate mõtlejate ennustused, kus väi­

detakse, et destruktiivse maailma­

nägemise ja sellest sündinud kunsti 

aeg saab juba selle sajandi lõpul 

läbi. Inimko7id hakkab taas ihkama 

lootust, harmooniat ja tõde. Laipu, 

relvi, priigi, sõnnikut, verd, ohet, 

haigeid ja vigaseid on juba nii palju 

imetletud, nähtud ja näidatud, et 

enam keegi ei viitsi vaadata. Suur 

Pendel liigub teisele poole ja seda 
inimkäega kinni ei pea.

Kui lühidalt kirjeldada, mis on 
see põhiline mulje, mille Andres 
Toltsi tnaalid jätavad, siis peab näh­

tavasti kirjeldama, kuidas kainete ja 

steriilsete ekraanide tagant ilmuvad 

äkki ning ootamatult nähtavale

klaarid, maagilised taevaavarused, 

läbi sellesama maagilise avarusega 
täidetud kolmnurkade võib heita 

pilgu sinna, kuhu palja silmaga 

vaadata ei saa, — otse sümbolite ja 

müütide talui, kus välk on välk, tae­

vas on taevas, silmapiir on silma­
piir. Kus sümbolid ei tähenda roh­

kem kui nad tähatdävad, ja 

tiendega ei ole tahetud ütelda mida­
gi muud, kui nad ise ütlevad. Need 

karged süütud sinitaevad linnator- 
nide või Läänemere saarte kohal ■ 
varjavad kindlasti valgust, pime­
dust ja võõraid maailmu.

Kindlasti oleks huvitav vaadelda 
sedagi, k u i d a s  Andres Tolts 

puhttehniliselt seda kõike teeb, kui­

das tarvitab värve, pintsleid, lõuen­

dit, raame, kuid see analüüs on juba 

kunstiteadlaste asi. Või õieti — see 

ei ole ega saa ollagi kellegi asi peale 

Andres Toltsi enda, see on Andres 

Toltsi ametisaladus. Kõrvaltvaataja 
võib ju küll kõnelda näiteks sinise ja 

rohelise värvi vahekorrast või koos­

mõjust, kuid ka mitte palju rohkem. 

Kuidas nettde kõigile kättesaadavate 

värvide abil imljendada just nimelt 
lootust ja harmooniat, jääb ikkagi 
Andres Toltsi saladuseks.

On näha, et Andres Tolts nau­
dib oma tõsist mängu ajaga. Ta on

elu jooksul ajast välja lõiganud viile 

ja seibe, on nende ajaviilude ja aja- 
seibide külge kinnitaymd hooneid.

puid, rohtu, loomi, poolkuid, päike­

si, välke, marmorit ja merevett, kae­

ve põleva veega, apokalüptilisi leeke.

Lihtne oleks öelda, et Andres 

Tolts hoiatab, aga see ei ole tõsi. 

Andres Tolts ei hoiata kedagi ja tal­

le ei tule pähegi kedagi hoiatada. 

See ei huvita teda üldse. Ei kuulu 

sellesse mängu. Mida siis Andres 

Tolts õieti teeb?

Andres Tolts kui viUmud maag 
meelitab inimesi taevale ja tukinhi- 
le natuke lähemale.

VIIVI LUIK

"Sirbi" arhitektuuri aastapree­
miaga on aegade jooksid märgitud 
mitmesuguseid ideid, neid, mis mo­
mendil on tundunud olulised. Maa- 
arhitektuurist meenub Vilen Kün­
napu projekteeritud Valtu 
keskusehoone, mille tunnussõnaks 
oli "kaasaja esteetika valutu sobitu- 
mine ajaloolisse keskkonda", või 
Avo-Himm Looveeri omal ajal julge 
ettevõtmine korraldada esimene sak­
raalse iseloomuga arhitektuurivõist­
lus Haljala kabeli tarvis. Praegusaeg 
tõstab ka arhitektuuris esik mõnä 
uued — või unustatud — argised 
aspektid, mida sisearhitekt Katrin 
Kask on veenvalt arvestanud ja rea­
liseerinud Põlva äsjavalminud ho­
tellis "Pesa". Hoonete rekonstruee­
rimine — managem silme ette meie 
viijnaste aastakümnete tüüpkastid, 
ühesugused nii linnas kui ka maal
— kujuneb ilmselt nüüd ja edaspidi 
olidiseks valdkonnaks.

Et kõnesolev. Põlva kunagine 
ühiselamu sattus just sisearhitekti 
kätte, oli muidugi juhtis. Katrin 
Kase ideeks oli luua maja, mille väli­
mus ja sisemus moodustaksid estee­
tilise terviku. Sealjuures algab väli-_ 
mus hotelli juurde viivast teest 
(valgiistid valmisid koostöös firma­
ga "Rinaldo"), haljastusest (Kalev 
Matson) ja valgusreklaamist (disai­
ner Heino Prunsvelt "Ovaalist"), 
sisemus aga Katrin Kase enda origi- 
naalmööblist, Elna Kaasiku tekstiili­

dest, Anu Hindiga koostöös tehtud 
teenistusrõivastest, Tõnu Tiilevi 
joonistustest seintel, igalaadsest in- 
fodisainist (jälle Heino Prunsvelt) 
ning lõpetab spetsiaalselt valitud 
serviisidega. Niisiis, ka maksima­
lism ja professionaalne järjekindlus 
on need, mis väärivad tunnustust. 
Siia juurde kuulub samuti tellija 
veenmine ja tema võimaluste arves­
tamine, nii teostuse järelevalve kui 
ka nõudlikkus lasta halvasti tehtu 
ümber teha. Lõpuks kuulub siia ka 
oskus valida kaasautoreid, kes suu­
davad pakutud üldkontseptsiooniga 
kaasa tulla. Tulemusena näeme 
tundlikult sünteesitud modernistlik­
ku arhitektuuri, uuena sündinud 
hoonet. Valge ja must, klaasist püst- 
tahukana väljaküündiv trepikoda, 
vestibüüli ettepoole toodud ja sisse­
pääsu tähistav klaastahukas ja vari­
katusest tekkiv valgusriba ning lõ­
puks reklaam geometriseerivad
fassaadi 1930. aastate klassikalise 
funktsionalismi vaimus. Transpa­
rentsus, avatus ja sulav üksteiseks- 
minek jätkab funktsionalismitaotlusi 
ka maja sisemuses. Siin tuleb juurde 
veel uus stiilikihistus, välisega osali­
selt kontras teeniv, õrnade viidetega 
1960. aastate orgaanilisele arhitek­
tuurile: on "ehedat" materjali (pu­
nane telUsplaat), on täispiiitu, on 
vaskvalgusteid, on palju klaasi. Soo­
just lisavad Elna Kaasiku tekstiilid, 
mille kujimdiises samuti ei puudu 
kuuekümnendate hõng.

I IolcIlikonu>tii, kus on 24 tuba 
ja S apartementi, valitud laad säilib: 
siin on varieeritud kujundusega 
vasklambid valgetes koridorides, 
aga numbritubades on kasutatud ka 
modernismi klassikalisi vorme in­
terpreteerivat seeriatoodangut: Nar­
va MK "Ego" painutatud vineerist 
pehmet mööblit ja laudu, "Estoplas- 
ti" Poid Henningseni ainetel val­
gusteid jm.

Kokiaivõtteks — tunnustus nii 
Katrin Kasele kui ka kõigile kaasloo­
jatele. Tunnustus nii teostuse kvali­
teedi kui ka enda veendalaskmise 
eest tegijatele, kelleks olid ajs. "Ka- 
guReis" Jaak Lätti ja Andrus Tähe- 
maa isikus, ning Lõuna-Eesti meist­
ritele. Kas neid ongi nii palju, kes 
oleksid targad uskuma, et hea arhi­
tekt itöö tasub end lõpuks alati ära?

KRISTA KODRES
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esti on vastselt tagasi saa- 

■" nud oma iseseisvuse, tal 

L e p ó le  veel valmis oma põhi­
seadust, aga juba kutsutakse 

noori mehi ajateenistusse, jjuba 

kavatsetakse — loodetavasti ik­
kagi lahkuva — Nõukogude ar­

mee varemetele rajada oma Eesti 

sõjavägi. Sest nagu arutavad va­

litsusringkondadesse kuuluvad 

härrad, kellest mõne vmistused 

saadavad juba taevasse Eesti len­

nuväe supermoodsaid hävita­

jaid; nii teevad ju kõik riigid; kui 

Eesti ei taha ajast maha jääda, 

peab ta sellele järele kiirustama. 

Mõni õhkab meie Vabadussõja 

võitude järele, mille patriootiline 

paistus esimest iseseisvusaega 

kosutas.

'Teha nii nagu teised" on ala­

ti mugavaim tee, ja ikka tähen­

dab see omaenda teadvusest ja 
vastutusest osakese loovutamist 

"võõrale". Ent maailm muutub, 

ja igal uuel ajahetkel tuleb tegeli­
kult, oma tervikut säilitada soo­

vides, teha uus valik, lähtudes 
oma sisi maist vajadusist.

Sõjavägi loob jõu illusiooni, 

annab võimule vähemalt näiliku 

kindluse. Võim avaldab muljet 

suurtele massidele, niisamuti 

nagu mundergi. Mida primitiiv­

sem ühiskond, seda enam on tal 

kalduvust oma tülisid ja vastuo­

lusid lahendada füüsilise jõu 

abil, seda enam on tal vajadust 
"väe" järele. "Väe" ülemäärane 

paisutamine viib enamasti dikta­

tuurile (hiljutine N. Liit, Iraak), 

loob aluse kas otseseks või kaud­

seks terroriks antud riigis oma 

rahva üle. Jugoslaavia sõda ei 

kurvasta mitte ainult oma rohke­

te süütute ohvritega, kultuuri 

purustamisega, vaid ka séllega, 
et XX sajandi lõpul ei ole osa

S Õ J A V Ä E L I N E  
S U U R U S  J A  O R J U S

Dulce bellum inexpertis. 
PINDAROS, ERASMUS

Euroopa rahvaid, hoolimata oma 
kõigiti moodsast-läänelikust vä­

limusest, suutnud väljuda kesk­

aegse hõimuteadvuse barbaarsu­

sest.
Kurvastab muugi. Prantsus­

maa, kelle missioon tänapäeva 

maailmas võiks olla eeskätt kul­

tuuriline, toeks prantsuse vaimu 
hiiglavaramu minevikust, katse­

tab paraku edasi oma tuuma­
pomme, nähtavasti lootes ikka 

veel jätku oma Napoleoni-aegse- 

le keha- ja mundrisärale. Vaevalt 

kümme aastat tagasi pidas Ing­

lismaa oma saareriigist tuhande­

te kilomeetrite kaugusel verist 

sõda Argentinaga ega soovi 

praegugi loobuda füüsilise jõu 
maksmapanekust Põhja-Iirimaal. 

USA tõkestas küll - vähemalt 

ajutiselt — diktaator Saddam 

Husseini koletuslikud ambitsioo­

nid, kmd külvas surma tuhande­

te lihtsate iraaklaste kodudesse. 

Panama tõepoolest kahtlase re­

putatsiooniga kindral Noriega 
vangivõtmise operatsioon tähen­

das sõltumatu väikeriigi valluta­
mist, sealsete rahumeelsete ini­
meste tapmist ja — mis muidugi 

peamine — oma vägevuse meel­

detuletamist rahvale, kes on 

söandanud plaanitseda oma ter­

ritooriumil asuva ookeanideva- 

helise kanali endale võtmist. 

Rääkimata juba Vietnami sõjast, 

mis oli jälk terror nii Vietnami 

kui ka Ameerika kallal. Ei ole 

vist tarvidust lisada näiteid aja­
loost, kuidas ühe või teise riigi 

füüsiline agressiivsus ja sellega 

kaasnev vägivald on tumedaid
— ja tihti koguni ebaõiglasi — 

varje heitnud ka nende kultuuri­

le. Värskeimad ja meile lähedasi­

mad pärinevad N. Liidu ja Balti­

maade vahekordadest.

Niisiis, isegi demokraatiates 
juhib panus "väele" moraalse ja

vaimse rabeduseni. Siseriikne 

jõuga liialdamine — loomulikult 

"korra kehtestamise" ettekään­

del — on omane parempoolsuse­

le. Niipea kui sedasama teeb pa­

hempoolsetest ideedest

sündinud riiklik struktuur, 

eemaldub ta oma "pahemast", s. 

o. südame(tunnistuse) poolest ja 

muutub samuti parempoolseks

— eeldustega diktatuuriks, mil­

les loomulikult ei saa enam rää­

kida mingist "poolsusest", sest 

see on jõukeskus ja -täius ise. N. 

Liidu sotsiahsmi kokkuvarisemi­

se, tema kõhu-, pea- ja südame­

valude esmaseks põhjuseks oli 

hüpertrofeerunud rasestumine 

sõjaväe- ja julgeolekustruktuuri­

dest, s. o. jõust ja võimust.

Kommunikatsiooni kiire 

areng XX sajandi lõpul ei ole 

soosinud mitte ainult massikul­

tuuri levikut, vaid õnneks ka 

kaasa aidanud maailmas toimu­

vate protsesside momentaansele 

avalikustamisele: diktatuuridel 

või diktatuurile kalduvatel riiki­

del muutub üha raskemaks ka­
sutada oma roimade peamist 
abirelva — salastamist. Moodne 

kommunikatsioon soodustas 

oluliselt nii N. Liidu riigipöörde- 

katse kui ka Iraagi Kuveidi-ag- 

ressiooni läbikukkumist, ärata­

des maailma viivitamatult 

teadvusele ja protestile nende 

ilmselgete kuritegude vastu. Ku­

jutan ette, et XXI sajandil paneb 

maailm lõplikult kahtluse alla 
riigi "siseasjade puutumatuse" 

teesi, loob rahvusvahelise õigus­

aktide süsteemi ja adekvaatse ra- 

huvalvejõu, mis diktatuuride 

kehtestamise ja siseriikliku jõu- 

paisutamise ülepea võimatuks 

teevad.

XX sajandi lõpu maailm tervi­

kuna on ilmselt tüdinenud polii­

tikute jõuambitsioonidest ja

"musklinäitamise kimstist". 

Uuele maailmale tuleks pakkuda 
teistsuguseid, rahu, sõpruse ja 

vaimsuse eeskujusid — neid, 

millest renessansiajal unistas 

Euroopa suurim humanist Rot­

terdami Erasmus, kui ta ühe oma 

kõige kirglikuma antimilitaarse 

läkituse pealkirjaks valis mõtte- 

killu Pindaroselt: dulce belliim 

inexpertis — sõda on meelepära­

ne kogenematuile. Niisamuti 

võib öelda tänasel päeval, ja veel 

enama kindlusega: sõjavägede 

paratamatuse kinnitus on müoo- 

,pide ja poisikeste "realism". Sest 

nagu kunagi tudengipõlves mei­

le rääkis Erasmuse vaimujärgla- 

ne. Tartu Ülikooli kirjandusõp­

pejõud Arthur-Robert Hone: 

füüsilise jõuga saab tõestada 
üksnes füüsilist, ei eales moraal­

set ega vaimset üleolekut. Kui 

jõu-võimust loobumise positiiv­

set eeskuju ei suuda maailmale 

pakkuda oma "keha" imperatii­

vist ahistatud suurriigid, siis 
andku seda väikesed rahvad. La- 

dina-Ameerikas on teinud seda 
sealses ühes kõige palavamas ja 
vägivallale avatumas konflikti- 

koides (Eestist 2 korda suurema 

elanikkonnaga) Costa Rica, kelle

1949. aasta põhiseadus keelab re­

gulaararmee moodustamise. 

Tänu sellele on Costa Rica rah­

vusvaheline reputatsioon de­

mokraatliku ja rahumeelse riigi­

na Kesk-Ameerikas kõrgeim. See 
reputatsioon — moraalne jõud

— hoiab naabermaade (ja koguni 

suurte maade) agressiivsust pa­

remini ivaos kui olgu kui tahes 

vägev sõjavägi.

Kelle vastu saaks kujuteldav 

Eesti sõjavägi näidata oma jõu­

du? Ega ometi Venemaa vastu? 

Või kardetakse agressiooni Soo­
me või Läti poolt? Või üle sajan­

dite uuesti Rootsi anneksiooni?

Või hoopis tahetakse sõjaväe abil 

võimu kohalolekut demonstree­

rida oma eesti rahvale? Või ehk 
luua eeldus selleks, et mõni po­

liitiline rühmitus tugevama rel­

vaga km sõna võiks manipulee­

rida? Km soovitakse anda œsti 

noormeestele "mehistumise koo­

li", siis piisaku sellest, mille järe­

le ühiskonnal on tõeline vajadus: 

kõrge moraaliga ja organiseeri­

tud — kuid loomulikult, taas 

mitte liialt ülepaisunud "keha­

ga" — politsei, kodukaitse, 

moodsate sidevahenditega va­

rustatud ja adekvaatselt tõhus 

piirivalve, ja kui veel sobivaid 

alasid mõelda, miks mitte oma 

Eesti õhulaevastik ja oma lendu­

rite kaader, kes meid aitaksid ot­

seühendusse kogu maailmaga. 

Ülesehituse valdkondadest, 

kuhu sõjaväe ülalpidamiseks 

planeeritav raha ja sõjaväest 

säästetud noor inimpotentsiaal 

paigutada, meil puudust ei ole: 

kõikjal tooks see Eesti ühiskon­

nale rohkem kasu kui sõjaväes. 

Otsese materiaalse kasu kõrval 
tahaksin veel kord çôhutada 
muud ja olulisemat: eesti rahvas, 

kes oma rahuarmastusega mine­

vikus, oma kultuurilise ärksuse­

ga ja rahumeelse võitlusega va­

baduse nimel olevikus on endale 

juba võitmas Euroopa ja veelgi 

avarama üldsuse lugupidamist, 

liikugu Euroopasse ja maailma 

edasi rahu ja kultuviri teed, olgu 

eeskujuks suurtele rahvastele, 
mitte aga "suurte" tilluke (ja sel­

lisena naeruväärne) järelripats. 

Krahv Alfred de Vigny' jutus- 
tustsükli "Sõjaväeline orjus ja 

suurus" tiitli rõhku olen ma siin­

ses pealkirjas nimme teisenda­

nud: sõjaväeline orjus on alati 
ilmsem kui suurus.

JÜRI TALVET

ERAST PARMASTO:
Üks vanaksjäämlse 

suuremaid hädasid on 
selles, et inimese võime 
tugevaid elamusi saada 
suuresti kahaneb. Mõtlen 
kadedusega ilusatele 
noorusaastatele, millal 
Kaarel Karmi Hamlet 
lummas või “Tõe ja  õigu­
se” viie köite jäljest läbi­
lugemist segasid vähesed 
unetunnid ja söögiminu- 
tid. Iga aasta tõi suuri 
elamusi, mõni koguni 
mitu.

Viimasel seitsmel aas­
tal oli vapustavaid ela­

musi vaid kaks — pool 
päeva Edvard Munchi 
muuseumis Oslos ja Viivi 
Luige “Seitsmes rahuke­
vad”. Pärast seda viimast 
vaatasin-ootasin imestu­
nult, miks see raamat let­
tidelt ei kao ja  miks krii­
tikud nii kaua-kaua
(arusaamatuses? eba­
kindluses?) vaikivad.

Tänavuaastane elamus
— mitte küll vapustav, 
kuid seda meeldivam — 
tuli k õ n e k u n s t i  val­
last — Hando Runneli 
“Isamaavajadus”. Need 
“Loomingu Raamatuko­

gus” ilmunud üheteist­
kümne aasta vanused ja 
uuemad ja uued kõned 
näitavad Runneli stiili, 
mõttemaailma ja  sõnumi­
kandja annet mitte vä­
hem rikkana kui ta luule­
tused. ~̂See tark raamat 
pole hoopiski mitte ainult 
poliitikast, ajaloost, kir­
jandusest, vaid eelkõige 
kõnevormis esseede ko­
gumik rileie rahvuslikust 
kultuurist ja sügavhuma- 
nistlikust maailmakul­
tuurist.

Paljugi selles raamatus 
puudutab rahvuspoliiti­

kat. Meiega räägib kind­
lameelne, õiglane ja  tark 
mats (kes selle poolest nii 
väga erineb meie ajalehe- 
lembestest pärispoliitiku- 
test, nende kärarikas 
enamus kuulub kindlalt 
vurlede hulka, kui kasu­
tada Tammsaare termi­
noloogiat). Olen ka ise 
(loodetavasti; püüan olla) 
matsi hingega, võib-olla 
just "seepärast too raamat 
hinges resonantsi teki­
taski.

Mul on siiani lugemata 
Viivi Luige “Ajaloo ilu”. 
Võib-olla olnuks see mu

aastaelamus? Lükkasin 
lugemist ikka edasi, ikka 
tolle “Rahukevade” pä­
rast. Samuti, nagu ala­
teadlikult olen hoidunud 
“Hamleti” uuslavastusi 
vaatamast. Siije Kiini ti­
gedusest nõretav arvus­
tus eesti moodi “Sirbis” 
sunnib aga arvama, et 
Luige uus raamat võiks 
olla niisama sõnumi- ja 
kunstiküps kui eelmine­
gi. Jäägu lugemine siiski 
jõulupühade ajaks.

Rahandusministri esimene asetäitja ENN ROOSE:

Minul ei olnud-1991. aastal sügavaid kunstielamusi. Võib-olla 

ei ole sattunud nende kõige õigemate sündmuste peale. Kuid 
mind rõõmustavad uute kunstigaleriide teke ja loovkunstnike 
äriettevõtete hea käekäik. Esimestest mainiksin "\'.'!oni" ja tei­

seks Zoja Järgi nime.......

"Inreko" peadirektor ENN 
ROHULA:

Lillepidu Linnahallis.

Tartu Ülikooli teoreetilise ja astrofüüsika kateedri professor 
ENEERGMA:

Elu on praegu niisugune, et poliitika surub kõrvale kõik muud 
elamused. Ka kunstielamus võib olla selline, et ei tea, mis oli õieti 
ülekaalus. Meenutan näiteks kontserti 21. augusti öösel Moskvas 
Valge Maja ees kümnete tuhandete inimeste keskel. Varssavis nä­
gin väga head muusikali "Metroo" noortetrupi esituses.
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PELTSEBUL JA LUNASTAJA
Hando Runnel. Isamaavajadus. LR. Tallinn, 1991.

H
ea on jõulude eel lugeda 
Rxinnelit. Temast kirjuta­

da. Ta kasvab oma raama­

tust kui Lunastaja, õnnistegija, 

kes rahvuse ja eestluse aadete 

eest kannatanud, juuksed õlga­

del ja valukortsud näol. Me tun­

neme ka tema vaenlasi — saa­

tanlikku, põrguleegi karva 

ideoloogiat ja selle õhutajaid, 

võimu juurde lastud eestikeel­

seid sortse. Nii see oli. Ent nüüd, 

mil meil on justkui oma riik ja 
võõrideoloogiagi, vähemasti 

oma avalikus \’aenus, kõrvale 

tõrjutud, kes on n ü ü d Runneli­

ga vastakuti? Sest kui on õnnis­

tegija, peab olema ka Peltsebul. 

Nõnda arutledes sähvatas mulle 

meelde Rein Veidemanni kirest 

kiirgav pruvmisilmne pilk. Jah, 

ütlesin endale, Veidemann sobib. 

Niisiis, mängin mängu, et Run­

nel on Lunastaja, Veidemann 

Peltsebul. Mõistan küll, et paljud 

pole mu osajaotamisega nõus, 

mõned näevad mehi otse vastu­

pidistes rollides. Eks nähku siis 

ja vahetagu nimesid.

Milles kontrasteeruvad Run­

neli ja Veidemanni postulaadid? 
Kõigepealt, Ruimel kõneleb ena­

masti rahvusest, ihaldab rahvus­

riiki; "... minu "meie" mahub te­
gelikult ikka kolme asja sisse; 
kodu ehk perekond, maa või 
küla (sest ma olen ise ka maalt 
tulniici'» in kolnicis on rahvus. Sci' 
on minu maailm." Veidemann 

lepib rahvaga, eestikeelse Euroo­

pa riigiga, milles meil tuleb "... 

saavutatud vabadust kasutada 

maksimaalselt siia jääda tahtvate 

ja Eesti kodakondsust taotlevate 

muulaste integreerimiseks Eesti 

ühiskonda..." Kõik klapib; Lu­
nastaja pakub taevariiki, paradii­

si, Peltsebul osavatesse fraasi­

desse rõivastatud põrgut. 

Veidemann lisab; "...meie rah­

vuslik huvi ei tohiks piirduda 

eesti rahvusriigi taastamisega 

iga hinna eest..." ja "...see, mida 

mõistsime rahvusliku huvi teos­
tamise all Eesti Vabariigi loomi­

sel 1918 või ka 1938, ei pruugi 

täna enam paika pidada."

Rimneli meelest valitsevad 

meie poliitikat kaks teine­

teist välistavat strateegiat; 

need on ajaloolisusele ja ajaloo- 
tusele rajatud strateegiad. Ühte 

kannab Eesti Kongress (konser­

vatiivne rahvuslus), teist uus- 

enamlus, kelle tegevus on des­
truktiivne, "surmatungile

rajanev". Nende kahe strateegia 

märksõnad on järjepidevus (nat- 
sionaliteet) ja nullvariant (pide­

vusetus). Runnel; "Me peame 

neid märksõnu kandma ülima 

k õ l b l u s e ,  meie ideaali, õigus­
riigi seisukohalt. (— ) Meie — 

Eesti — uusenamlik riigitarkus, 
mis näib olevat valdav, on 

k õ l v a t u l  põhjal."

Ehkki tõekuulutus ka kõige 
kibedamatel aegadel on Lunasta­

jatele sügavalt olemuslik, häm­

mastas mind Runneli-raamatut 
lugedes poeedi hulljulgus kõnel­
da juba 1980. aastail ävaliktilf 

just, mis Peltsebulidel järk-jär- 
gult üle huulte pääsesid alles

hiljutises, üksteist ületavas revo- 

lutsioonituhinas. Juba siis rääkis 

Rimnel rahvusest. Eesti Vabarii­
gist, Juhan Liivi prohvetlikkusest 

omariikluse suhtes, kommunist­

liku doktriini ülekohtususest, 

sellest, et inimene ilma eraoman­

dita polegi inimene, vaid "oman­

dita elajas", et keel ei olegi sots- 

konstitutsiooni järgi "meie oma, 

rahvuse oma", et seegi on võõ­

randatud, et "...kui oma rahvast 

on ühiskormas 75% ja rohkem, 

siis on tal elurõõmuks vajalik 

enesekindlus veel hinges. Kui 

rahvas oma kodus kahaneb 60 

või koguni 50 protsendini, hak­

kab painama hirm, et mõne või 

mõnekümne aasta pärast jäädak­

se oma kodus arvulisse vähe­

musse ja süs on rahvusküsimu­

sega igaveseks lõpp."

ida taotles Veidemann 

neil aastail? Teda veetles 

sotsialistliku realismi 

apologeetika, ja et ta kuueküm­

nendate põlvkonnasse oli kõrvu­

ni armimud juba toona, siis nägi 

ta vaeva põlvkondlaste vastali­

seks kippuva loome muljumise- 
ga sotsialistliku väärõpetuse 

malmsesse vormi. Rõõmuga tsi­

teerib ta essees "Hando Runnel 
kriitikuna" Kuusbergi, kes olevat 
Veidemanni meelest jõudnud 

ühe "vägagi olulise, väärtus­

orientatsioone mõjutava otsustu­
seni"; 'TänaDäeval ei ole enam 

peaküsimuseks valik kodanliku 

ja nõukogude korra vahel. Elu 

on selle küsimuse lahendanud, 

nõukogude kord on meie inimes­

tele endastmõistetavaks saanud. 

(— ) Tänapäeva nõukogude luu­
letajal pole vaja uusi kinnitusi, et 

ta on nõukogude korra poolt." 

Eht peltsebulliku (rahvarindeli­

ku) nipiga surus Veidemann 

Runnelile saatana (sotsrealistili- 
se) märgi otsaette.

Kuuekümnendate põlvkonna 
nüüdses, tänapäevases käsitluses 

jätkab Veidemann peltsebullikku 
(rahvarindelikku) jahumist. Hil­

juti publitseeris ta kuldse põlv­

konna lõpliku ja lõpetatud nime­

kirja (Rummo, Kaplinski, 
Rimnel, Ehin, Traat, Luik, Vii­

ding, Unt, Vetemaa, Valton, Tuu­

likud, Saluri, Jõerüüt, "satelliit- 

ringilt" arvas ta nende sekka ka 

Langemetsa, Kiin-Ruutsoo ja 
iseenda). Ent kuhu unustas ta 

Rimmeli, Siia, Tungla, Ruudi ja 

teised kassetlased, kuhu jäi 

püüdlik põlvkondlane Kallas? 
Need tegijad salgas Veidemann 

maha, need ei sobinud talle. Küll 

on ta omameeste kampa haara­
nud Viidingu ja Jõerüüdi, kes nii 

sisult kui vormilt on hilisemad 

mehed. Veidemann tahab moo­

dustada eliitkogudust, justkui 

monoliitset löögirühma, kes alati 

valmis toimima ja muutma. Ja 

olude keerdtuultes varmad ise 

muutuma ja kohanema. Veide­

mann: "Võib-olla on tõesti tul­

nud aeg astuda pealtvaatajate 
hulka, kui ma ei kahtleks ühes, 

see põlvkond lihtsalt ei oska 
^seda. Ta v õ i b  v a h e t a d a  

o l e k u t  (minu sõrendus — 
V. V.), teda võidakse sundida

mõnda teise, kõrvalisemasse rol­
li, kuid l i i g u t a j a k s  (Veide­

manni sõrendus) jääb ta lõpuni."

D
õlvkonna ühtsusest pole 

muidugi tänaseks midagi 

järele jäänud. Eks üritage 

ühel viisil laulma panna rahvus­

last Valtonit, antifašist Kaplins­

kit, liberaal Rummot, sotsialist 

Veidemanni. Ja Lunastajat Run­

nelit. Ainuüksi mänguparlamen- 

dis (kus ju ka enamik kuueküm- 

nendlasi) vastseid seadusi 

voolides on Veidemanni närvid 

mõnikord "nii pingul, et vahel 

on tahtmine sõimata üksteist 

idioodiks".
Mis lahutab veel Lunastajat ja 

Peltsebuli? Kas või see, et Run­

nelil on ikka olnud vaid üks ju­

malus, mida ta on üritanud kuu­

lutada läbi aegade, — Tõde, selle 

teenimiseks ei ole ta eal vajanud 

kõigutamatute autoriteetide 

tuge. Tõde on hõõgunud tema 

enese südames. Veidemanni te­

gemised on suuresti püsinud 

'iidoleil ja neid võib maha hüüda 

hulganisti; Karl Marx, Valmar 

Adams ja Edgar Savisaar. Või — 

Lenin ja J. Lotman. Aja kulgedes 

mõni neist taandub, teine astub 

ette. Leniniga ta enam ei mani- 

puleeri, nüüd meeldib talle Hei- 
degger. Seetõttu on Veidemanni 
tõde pidevas nihkumises. Alles 
hiljuti oli ju aeg, mil peltsebuli 
oeltsebuliea Düüti välia aiada. 

mil rahvarinne matrossovlikult 
kaitses leninismi, hüüdes oma 

programmis; "Rahvarinne mõis­

tab hiikka propagandamüüdi, 

mis nimetab Stalini-aegset ja hili­

semat rahvuspoliitikat leninli­
kuks."

Rimnelgi võtab sõna Leninist 
ja tsiteerib üht luuletust: "Ses 

õpetuses pole enam jõudu..." 

ning arvab, "et kui jääda Lenini 

õpetuse juurde, siis peaks Lenin 

sündima uuesti". Niisugune 
uuestisünni võimalus võttis kuu­
lajail südame alt jääkülmaks.

Õigluse nimel tuleb kinnita­
da, et õndsal sotsajal Veidemann 

Runnelit ei rünnanud. Pigem 

püüdis oma tõe raames kaitsta. 

Esseistina lõi ta sümpaatseid 
mudeleid, näiteks luulelise trip­
tühhoni, altarimaali, millel pü- 
hakuina Kaplinski, Rummo ja 
Runnel. See oli mõjuda tahtev 

vormimäng, millele aeg on teki­

tanud halastamatuid, restauree- 
rimatuid vigastusi. Tänaseks on 

Veidemanni suhttimine Runneli 
luulessegi teisenenud.

"Runneli konservatiivne isa- 
maalus, milles tõde ja hüve saa­

vutatakse mingite väärtuste, olu­

kordade ja suhete püsivuse 

kaudu, oli aastakümneid meile 

hingepalsamiks. (— ) Nüüd aga, 

kui võitlus Eesti iseseisvuse teos­

tamise eest on muutunud elusea- 
duseks, paistab Runneli luule 

hõllanduslik osa sootuks teises 
valguses." |

Minule ei paista. Hea on jõu- | 

lude eel lugeda Runnelit. Jälgida | 
teksti kui pühakirja, millest hoo-  ̂
vab tõde ja rahu, s i s u  ja vormi. I

KIRJANDUSKOMMENTAAR X

KOJU!
elle meile nii tähendusrikka aasta 

viimase kirjanduskommentaari pü­

hendan Karl Ristikivi "Inimese tee­
konnale". Kui nüüd jõiiludega seoses tavatsetakse taas rääkida, et 

parim kink on raamat, siis neist parimatest raamatukinkidest oma­

korda parim on Ristikivi luulekogu. Muidugi, selle omanikuks saa­

mine ise oleks juba jõuluime, aga praegusel juhul ei julge kurta raa­

matu kasina tiraaži üle, jäägu pealegi harulduseks, nagu ta 1972.a. 

esmakordselt paguluses ilmudes oli haruldaseks episoodiks ka 

K ^ l Ristikivi loomingus.
Raamat on valminud suure armastusega, mis kirmitab, et kuul­

dused eesti raamatuktiltuuri täielikust allakäigust on osutunud en­

neaegseks. Kirjastus "Eesti Raamat", illustreerija Henno Arrak 

(unikaalsed eksliibrised!), kujundaja Rudolf Pangsepp ja '^Ühiselu" 

trükkalid on teinud oma töö missiooni- ja ilmselt ka tänutundest 

suure sõnameistri vastu. Selles mõttes peab paika järelsõna kirjuta­

nud professor Karl Muru oletus, et lugejat ootab "Inimese teekon­

naga" kohtudes puhastav elamus, mis kindlasti ajendab teda "tä- 
numeelses alandlikkuses" raamatu poole tagasi pöörduma.

"Inimese teekond" tähistab Ristikivi kojujõudmist. Avaluuletu­

se dihhotoomilise värsirea kojuigatsus — kauguseigatsus esimenegi 

pool on leidnud nüüdseks vastuse. Ristikivile endale jäi kodu küll 

vaid igatsuseks, pagulus "asemeks telkide all", kus koos nii peava­

ri kui ka pühamu, aga ta vaim on alustanud uut elu. Meie raamatu- 

riiuleil ei ole küll veel tema "Kogutud teoseid", ent "Eesti romaani- 

varas" ilmxmu ning kroonikate triloogia kaudu on ta asunud teiste 

eesti kirjandusklassikute kõrvale.
Üks oluline argument kojujõudmise kohta veel. Lisaks Ristikivi 

teoste kojujõudmisele ilmus äsja Endel Nirgi sulest raamat ka Risti­

kivist endast ("Teeline ja tähed. Eurooplase Karl Ristikivi elu"). 

1962. aastast pärineb Arvo Mägilt esimene Ristikivi monograafiline 
käsitlus, kuid nii ulatusliku tausta kujundamine Ristikivi loomin­

gule on õieti esmakordne katse. Kui siia juurde lisada kolm aastat 
tagasi, 1988.a. detsembris asetleidnud Ristikivi-konverents ning 
sellel peetud ettekannetest sündinud käheköiteline Ristikivi-raa- 
inat ja nüüd veel ka "Inimese teekond", siis vististi võime tõepoo­

lest olla veendvmud, et Ristikivi on Kodu-Eesti kirjandusruumis ja 

-teadvuses kinnistunud, ei sõnumitooja on leidnud tagasitee ja 
oma ootajad.

Ja ikkagi, mida tuleks Ristikivi "kodu" all peale n.-ö. geograafi­

lise kodu mõiste (Eesti) veel silmas pidada, kui — nagu nendib En­

del Nirk — "õiget kodu nagu muudel inimestel neil /  s.t. laps-Ris- 

tikivfl ja ta emal Liisul /  polegi"? On's selleks teelolek, teekond ise? 

"Inimese teekond" näib seda tundmust-tunnetust tõepoolest kinni­
tavat. Näiteks: Meie juured on igas -paigas,¡kus me kunagi mööda käi­
nud; Ometi-j Meid kõiki maha jätab valge laev,¡kuid sadamad on igale 

meist lahti; }a rand on ainult sadam,/ühe tee lõpp, aga teise algus; Kõik on 

meile jäänud,¡tee ja sadam kahe teekonna vahel. Mõistagi ei või neid 

fragmente võtta väidetu tõestustena — ja lugejal on õigus mulle 

niisuguse "katkumise" pärast etteheiteid teha —, aga kui juba mi­
dagi küsinud oleme, siis tuleb katsuda ka vastata.

Minu vastus, õieti ka seletus seisneb selles, et Ristikivi "Inimese 

teekond" on kulgemine läbi elu, et el u,  s i i n p o o l s u s  o n g i  
k o d u, et elus, teadvuselolek on kodusolek ja et me kõik ei olegi 

muud kui olematuse, s e a l p o o l s u s e  p a g u l a s e d .  Aga see­

gi meie olev maailm on unenäoline ja seepärast ka imeline, imet­

lusväärne, milles omakorda sisaldub vajadus lasta sel maailmal 
enesest läbi voolata ning kohustus seda maailma eneses selitada. 

Mis on aga siis loomine ja kes on Looja? Selle peale küsib luuletaja 
vastu; Vikerkaar, vikerkaar, kus on su algus? ja sama luuletuse lõpus; 
Kes olen mina,¡et ma mõõdaksin loomispäevade pikkust?

Niisiis, kõik on vaid üksainus jätkimiine, kestmine, iga päev 
loob end uuesti, lõplik lõpmatuses ja lõpmatus lõplikus ning Looja- 

ideaal näib Ristikivil samastuvat sellega, millest Kaplinski oma äs­

jases raamatus 'Tükk elatud elu" unistanud: "väljendada iseennast 
olemata ise keegi".

See Täiuse-imetluses ja Kõiksuse-tajust sündinud aukartus ning 

alandlikkus jäävad "Inimese teekonna" krooniks, tõelise koduela- 
muse ainsateks kandjateks enne järjekordset teeleasumist:

Ei, hoopis sa ei sure nõnda kaua, 
kui mõte sind kui tahes kergelt riivab.
N ii iga kord, kui katnud värske linna, 
laev uueks tühjaks reisiks ankru hiivab.

Ja tagatalve halli tuisu trotsiks 
ma mõtlen kevadeid, mis mööda läijiud.
Jalg lumes nagu vanu jälgi otsiks 
kui keegi, kes on unes kodus käinud.

’ - I

REIN VEIDEMANN

VAAPO VAHER

^  : >  »
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(Pealekaebus ja ülestunnistus)
K aplinsk i on kirjutanud 
paberi peale luuletusi.
Kostabi-omad on niikaua sekeldanud ja  
sahmerdanud, kuni trükikojas on kõik sõnad saanud 
laotud ja trükitud,
kõik lehed köidetud, ümbrispaber umber volditud, 
siis on raamatud viidud raamatulattu ja sealt 
raamatupoodi,
kas varavalges või õhtupimedas, polegi tähtis, sest 
päevavalguslambid põlevad seal nagunii päevad läbi 
(on november),
ja kassaaparaadid ragisevad lakkamatult nagu 
viimsepäeva kuulipildujad 
ja müüjatel on ühesugused sitskitlid, 
olgu nad vanad või noored 
või vigu nende näod enam või vähem 
äravaevatud
ja tassigu inimesed tänavalt liiva või pori või lund 
poe kivipõrandale, 
müüjad jälgivad ükskõikselt,
kuidas põrand läheb päeva kuludes aina räpasemaks, 
küll koristaja koristab, 
nende asi on Kaplinski paberisse keerata, 
kui paberit on, 
ja kassapidaja asi 
on minult sisse kasseerida 
ilus uus kümnerublaline, mille on siia linna toonud 
võib-olla
mustad mehed. Postimaja juures varitsevad näljased 
valuuta 
ülesostjad,
ja anda mulle tagasi kaks vana räbaldunud ühelist ja  
seitsekümmend 
viis kopikat müntides,
mida ma ei vaevu siinkohal kirjeldama, sest mida sa 
enam selle raha eest saad, 
need ajad on möödas, kui luule oli 
odav ja 
populaarne,
aga näe, mina istun veel tänagi alandlikult ja 
astla vastu tõrkumata 
oma laua taga ja loen Kaplinskit, 
sest ega ma teda riiulile tolmu koguma ostnud, 
kuigi Luuletaja näib tolmu armastavat 
ja külitaks võib-olla heameelega rehealuse lakas 
vanade Stalini-
aegsete kooliõpikute ja juturaamatute virna peal, 
tolmu katta ja pääsukeste sitata, 
mina topin ta pärast ikkagi hoopis pauleerikrummode, 
juhanviidingute, handorunnelite ja teiste 
jaankaplinskite vahele ammu kitsaks 
jäänud riiulisse 
nagu põrguhauda, 
tõesti,
võib-olla peaks läbiloetud raamatud hoopis 
ahju viskama,
kui palju peab inimene oma eluaja sees neid tõstma ja  
tassimal
ühest kohast teise! 
pühkima tolmul
(olgu siis seda armastades või vihates, tolmu) 
ja kuidas nad veel igale poole vedelema jäävad! 
kuidas nad luuravad sind riiulist, valmis sulle pähe 
kukkuma 
ja sind tapma!
ei, tõesti, ilma raamatuteta oleks elamine hoopis 
tühjem, vjJiem
ja rahulikum, hoopis kaplinskilikum, võib-olla peaks 
tõesti otsast
algust tegema, m.a mõtlen põletamisega, 
see ajpult ilus ja poeetiline akt,
vaid ka humaanne
sõnade suhtes, mis pääseksid vangist vabaks, tagasi 
tolmu, pilvede

Jaan Kaplinski. Tül<k elatud elu. 
Eesti Kostabi $elts. Tartu, 1991.

ja luule maailma,
aga kahjuks pole ma millekski nii ilusaks ja  
otsustavaks võimeline
kirjanduse kultuurrohumaale köietatud nagu lehm, kes
mäletseb oma
saatust,
keeran ma vaguralt Kaplinski-raamatu lehtija loen 
tema sõnu, 
nn. luulet,
millest ka Luuletaja ise ei tea, mis see on, 
ja mina veel vähem.
See on kui raske ärasõnumine minu turjal ja kuri 
needmine minu pea peal, 
lugeda Kaplinskit,
hoolimata sellest, et männid kohisevad väljas pimedas 
igavalt
ja ähvardavalt,
hoolimata sellest, et külmad veed ja porine muld 
vaikivad kange­
kaelselt edasi, kisu või tangidega sõnu välja, 
ei midagi,
hoolimata sellest, et pole kusagilt näha saabumas (ja 
kustki? metsast? mere tagant?) ei usku, lootust ega 
armastust, 
ja isamaagi
viimaste tükkide pärast purelevad rasvased penid 
Pääsküla prügi­
mäel,
mille suured valged kajakad on mulle rohkem kui pool 
elu
oma hõikumisega kõrgel üleval kuulutanud kevade 
saabumist,
millest praegu, novembri lõpus, pole märkigi näha siin 
inimtühjas
maanurgas keset külma ja solgist Läänemerd,
hoolimata sellest, et ka Luuletaja
võimuses pole tõlkida, seletada ega ära muuta
tumedat kirjatähte, mille jumal on kurjalt ümisedes
märkinud raagus vahtravõradesse
just vastu õhtut, violetselt küdeva taeva mattudes
läänepilvede
väävlisuitsu,
enne pimeduse langemist,
hoolimata sellestki, et Luuletaja nii kirglikult ja
kangekaelselt
tahab olla MIDAGI MUUD, et selle nimel on ta valmis - 
usku
pöörduma ja jumalat teotama, valet vanduma ja vekslit 
võltsima.

ühte heitma ja  sobingusse astuma kas või vanakuradi,
budhismi,
tihaste,
Gunnar Ekeiöfi,
tolmu,
vaikuse,
ämblikute,
linavästrikute,
nn. RAHU,
müütiliste Kaug-lda poeetide,
TV,
rahvaluule,
“lihtsa” keele ^
ja  igapäevapoeesiaga —  
ja  ikka miski ei aita, Kaplinski jääb Kaplinskiks, 
vaeseks
lihalikuks olendiks, kes unistab millestki muust,
— niisiis hoolimata sellest, et ta mind tihti ei veena, et
tihtipeale hakkab teda lugedes igav, nagu puude
tõusvat ja  laskuvat
kohinat kuulates väljast,
mis on ühesama lõpmatu variatsioon,
hoolimata sellest, et Kaplinskigi on edev ja  ahne nagu
kõik luuletajad,
kellele ei piisa oma korterist, naisest, lastest, autost, 
maamajast, valgustushetkedest, koerast, raamatutest, 
riietest,
eraelust, majariistadest, sõpradest, vaenlastest ja  
välismaareisidest,
ja  neil on sinna ümber vaja veel ehitada 
sõnadest korter, sõnadest naine, sõnadest lapsed, 
sõnadest auto,
sõnadest maamaia. sõnadest valaustushetked. 
sõnadest koer, sõnadest
raamatud, sõnadest riided, sõnadest eraelu, sõnadest 
majariistad, sõnadest sõbrad, sõnadest vaenelased ja  
sõnadest välismaareisid,
nii et just sõnadest korterit, sõnadest naist jne. kõik 
imetleksid ja  takka kiidaksid 
ja  nii et selle kahekordse värgi sees oleks olemine 
soojem,
mõnusam ja  hukatusekindlam,
tõesti, hoolimata sellest, et ma selle vaikselt omaette
arutamise, ideoloogia- ja ideaalieituse, tolerantsuse,
alandlikkuse,
kõigevõimalikkuse tunnistamise varjust 
aiman kõige salakavalamat selja tagant ligi hiilimist, 
oma maailmapildi ja  ideoloogia (mis just tänu 
silmakirjalikule
vaieldavusele ei salli vastuvaidlemist)
salakaubana sissesokutamist,
mulle, kes ma ometi valvan ja  kuulan hoolega, et mitte
kellegi
lõksu langeda
peale tühjuse ja  vaikuse kuningliku lõksu, 
sest vähemaga ma juba ei lepi, 
jah, ma aiman teda vargasammul lähenevat: 
kott pähe ja  siis veel nuiaga!
aga hoolimata sellestki, et Kaplinski vagadus, õilsus ja  
puhtus
tekitab tumedat, räpaselt kobrutavat mässu minus,
kes ma pole
ei vaga, õilis ega puhas,
loen ma ta läbi, .
ei viska ahju,
ei nimeta Wabariigi waenlaseks, 
loen ta läbi,
öösel, majas keset reetlikke nõmmesid, 
panen kirja need read 
ja saan oma juudaseeklid.

TÕNU ÕNNEPALU
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Pisut Ajaloo Instituudi 
tulevikukavadest

Ajaloo Instituut mõjub suure 

ja pisut harali kombinaadina, 

kus lisaks traditsioonilisele aja­

looteadusele tegeldakse veel 

mitme asjaga — näiteks kunsti- 

ja teatriloo uurimisega. Omal 

ajal ka filosoofia ja sotsioloo­

giaga. Millised on instituudi tu­
levikuplaanid?

Hiljuti oli meil koosolek, kus 

tehti ettepanek moodustada kaks 

ajalooliste uuringute keskust: ar- 

heoloogiakeskus ja ajaloo-uurin- 

gute keskus (meil on millegipä­

rast hakatud häbenema sõna 

"instituut", kuigi instituute on 

kogu maailmas). Arheoloogid on 

juba ammu tahtnud iseseisvuda. 

Nende jaoks restaureeriti omal 

ajal Rüütli tänava majad. Neil on 

ka väga suured kogud ja labor, 

kus restaureeritakse ja konser­

veeritakse leide, samuti uuritak­

se neid mitmesuguste moodsate 

meetoditega. Minu arust on ar­

heoloogide soov loomulik ja seda 

tuleb ainult toetada. Milliseks 

peaks küjunema ajaloo-uuringu- 

te keskus, seda meie koosolekul 

lähemalt ei piiritletud. Loomuli­

kult tuleb arvestada Tallinna 

uurimisbaasi, siinseid arhiive ja 

raamatukogusid, inimesi, reaal­

seid olusid. Arvatavasti kuju­

neks ajaloo-uuringute keskus 

palju väiksemaks, kui on praegu 

Ajaloo Instituut. Uurimine riikli­

kul finantseerimisel peaks olema 

kombineeritud projektide süstee­

miga: projektid ja finantseerimi­
ne eri sponsoritelt võiksid olla 
tubliks täienduseks riigilt toetust 
saavale uurimistööle.

Praeguses segases 
, olukorras on kõige 

olulisem säilitada 
üy_rimi$$uundaciQ. 

järjepidevus
Aga mul on kuri kahtlus, et 

kultuioril on kogu selle plaani 
juures vähe lootusi. Kultuuri 

uurimine võib jääda kuidagi kõr­

valiseks asjaks. Ma kardan kõige 

rohkem, et ümberkorraldamise 

möllu ja laialisaatmise meeleolu­

de sees kaob mõne uurimissuuna 

järjepidevus täiesti. Ülimalt sega­

ne on näiteks Ajaloo Instituudi 

etnograafide tulevik. Loodetak­

se, et kui Eesti Rahva Muuseum 

saab Raadi mõisa kimagi valmis, 
siis kujuneb sinna suur rahva­

kultuuri uurimiskeskus.

See on ju väga kauge tulevik, 

aga etnograafiat ja etnograafe 
on meil ka täna ja homme vaja.

Jah, meie etnograafia on ju 
vaid hapra niidina püsinud läbi

1950, aastate, ta on kogu aeg ol­

nud võõraslapse seisundis. Me 

peaksime olema nii targad ja 

teadlikud, et ei laseks midagi 

täielikult ära lõpetada, kaotada, 

kõrvale tõrjuda.
Palju räägitakse majandusli­

kest võimalustest ja teiseks põh­
jendatakse (nüüd on see muutu­

nud omamoodi loosungiks või 

sõnakõlksuks), et ülikool tuleb 

muuta teaduskeskseks ja teadus 

ülikoolikeskseks. Kogu hurmnio- 

ra soovitakse ühendada Tartu 

Ülikooliga. Aga lahendus, mil­
lest oleks kasu ka teadusele, ei 

ole mitte selles, et me ühendame 
mehaaniliselt eri ametkonnad, 
anname kõik Teaduste Akadee­
mia rahad, varad ja inimesed üle

KUIDAS EDAS
EESTI KULTUURI UURIMINE?

Intervjuu EA JANSENIGA

Kahes eelmises "Sirbis" rääkisime meie 
filoloogiateaduse ümberkorraldamisest. Ka 
Ajaloo Instituudil seisavad ees muutused. 
Noored ajaloolased on teinud ajakirjandu­
ses koguni ettepaneku Ajaloo Instituut laia­
li saata. Aga nagu juba eelmistes intervjuu­
des öeldud: kerge on lõhkuda, raske on 
uuesti alustada. Ajalooteaduselt ootab eesti 
rahvas praegu veel hoopis suuremaid tegu­
sid kui kirjandusteaduselt. Sest kui kirjan­
dus on vahendatud elu, siis ajalugu oleme 
me kõik — kes lühemat, kes pikem at aega 
— kaasa elanud. Me kõik — kogu eesti rah­
vas — ootame praegu ajaloolastelt oma tõe­
list ajalugu. Ajaloodoktor Ea Janseniga läk­
sin rääkima eelkõige eesti kultuuri 
uurimisest, silmas pidades võimalikku kul­
tuuriuuringute instituuti. Aga me ei pääse­
nud mööda ka Ajaloo Instituudi probleemi­
dest.

ülikoolile. See ei taga meie intel­

lektuaalse potentsiaali säilita- 

mis'. Pealegi ütlevad ülikooli 

mehed, et nad suudaksid raken­

dada vaid mõningaid teadlasi, 

kes ei saaks olla "lihtsalt" uuri­

jad, vaid peaksid osalema ka õp­
petöös, Tekivad korteri- ja ol­
meprobleemid, Ja kui räägitakse 
uurimisbaasist, mis humanitnar- 
teadlastel pidavat olema Tartus, 

siis vähemalt ajaloolastel on 

väga rikkalik uurimisbaas ka 
Tallinnas,

Mida uurivad Ajaloo 
Instituudi kultuuriloolased?

Üks suund, mida Ajaloo Ins­

tituudis on arendatud, on kul­

tuuriloo uurimine. Mida õieti 

uurivad Ajaloo Instituudi kul­
tuuriajaloolased?

Ajaloo Instituudi kultuuriosa­

kond, kunagine kultuuriajaloo 
sektor, rajati 1970. aastate lõpul 

selle mõttega, et koondada eri 
kultuuriajaloo valdkondadega 

tegelevaid inimesi ja jõuda kuna­

gi ka eesti kultuuri ajaloo komp­
leksse käsitluseni.

Üks suund, mida meie osa­

konnas viljeldakse, on professio­

naalse kultuuri, mitmesuguste 
kaunite kunstide uurimine. On 
terve hulk kunstiajaloolasi, kuju­

tava ja tarbekunsti uurijaid ja see 
grupp töötab väga edukalt. Nen­

de sulest on ilmunud peale ku­

nagise suure üldkäsitluse mitu 

monograafiat ja artiklikogumik­
ku. On mõned teatriloolased, kes 

saavad jätkata oma tööd ainult 

selle tõttu, et finantseerima nõus­
tus Kultuuriministeerium. Oli ka 

muusikasuund, kuid praegu ei 

ole Ajaloo Instituudis paraku 

enam ühtegi muusikaloolast. 

Eesti filmi ajalooga ei tegelda 

meil üldse.
On veel kultuuriloo uurimise 

suund, mida oleme piiritlenud 

kui kultuuri levi ja vastuvõtu 
ehk rahvakultuuri ajalugu. Selles 

valdkonnas on omaette grupp 

kooliajaloolasi. Neil on ilmunud 

kooliajaloo I köide, mis ulatub 
XIX sajandi keskpaigani. Praegu 
koostatakse järgmisi köiteid. Siis

on veel mõned kultuuriloo vald­

konda kuuluvad teemad. Näi­
teks üks teadlane tegeleb valgus­

tusliku mõtte ja balfisaksa 

kultuurieluga Eestis XVIII sajan­

di lõpul — XIX sajandi algul. 

Üks inimene vaatleb seltsiliiku­
mist, üks kirjaoskuse arengut. 
Minu teemaks on eesti rahvuslik 
liikumine ja kultuurimurrang
XIX sajandi teisel poolel, mõne­

võrra ka baltisaksa kultuur.

Seda ei tundu just palju ole­
vat. Ainult kooli- ja kultuuri­

ajaloo uurimisel töötab suurem 

grupp inimesi, muidu enamasti 

ikka üks inimene või on kogu­

ni ainult pool töökohta nagu 

teil.

Nähtavasti ei ole meil jätku­
nud oma asja ajamiseks küllalt 

jõudu. Aga ka olud kujunesid 

1980. aastatel meie suhtes üha 

kitsamaks. Siis suundus Ajaloo 

Instituudis kogu tähelepanu nn. 

arenenud sotsialismi uurimisele, 

sinna kulusid rahad ja võeti töö­

le üha uusi inimesi. Kultuuriloo­
ga tegelemine tundus meie üle­

mustele mingi kahtlase 

tegevusena.

Millised valged laigud on 
eesti kultuuriloos?

Eesti kultuurilooga ei tegel­
da mitte ainult Ajaloo Instituu­
dis, vaid ka raamatukogudes, 

muuseumides. Tartu Ülikoolis, 
Tallinna Pedagoogilises Insti­
tuudis jm.

Siin on veel tohutult palju 

teha. Meil on näiteks nõrgalt val­

gustatud või hoopis valgustama­
ta eesti rahvusliku haritlaskonna 

kujunemine. Ei ole kirikuajalu- 

gu. Ka konsistooriumil ei ole 

nähtavasti veel võimalusi kiri- 

kuajalooga põhjalikumalt tegel­

da. Perekonda uurivad meil sot­

sioloogid, kuid perekonda 
kultuuri kandjana tuleks vaadel­

da ka ajalooliselt. Mida õieti tä­

hendas eesti perekond, milliseid 
väärtusi või orientatsioone ta 
edasi andis? Ääretult huvitav 
teema. Sellega on, muide, seotud 
naise osa ühiskonnas, mis on 
meil samuti läbi uurimata. Koo-

liajalugu, nagu ma nimetasin, 

meil uuritakse, kuid peamiselt 

kooli välist külge (koolivõrk 

jms.). Tulemusi on siiski kirjaos­

kuse jälgimisel. Ajakirjanduse 

ajalugu on asutud uurima Tartu 

Ülikoolis. Siingi on veel palju 
valgeid laike, sest'näiteks Eesti 
Vabariigi aegse ajakirjandu^sega 
vahepealsetel aastatel peaaegu ei 

tegeldud, oma järjekorda ootab 

baltisaksa press jne. Trükisõna 
ajalugu uuritakse siin ja seal raa­

matukogude juures. Üht-teist on 

tehtud, on vanu teenekaid uuri­

jaid ja üks ülevaateteos. Siiski on 

ka siin läbikirjutamata valdkon­

di, eriti lugemise ajalugu. 'Seltsi­

del on eesti ühiskonnas ärkamis­

ajast alates olnud eriline roll ja 
töömaad jätkuks veel mitmele 
teadlasele.

Neid teemasid kultuuriloo 

valdkonnas, mida oleks vaja 

uurida või täiendavalt uurida, 
kogunes juba kenake hulk, aga 

kindlasti pole see loend am­
mendav. Põhjalikuma ülevaate, 

mida oleks vaja teha, leiab hu­

viline "Eesti kultuuriloo uuri­
misprogrammist", mis on aval­

datud TA Toimetiste 

ühiskonnateaduste sarjas (nr. 
38, 1989). Aga meie territooriu­

mil on eksisteerinud ju ka balti­

saksa kultuur, mida on uuritud 
veelgi vähem kui eesti kultuuri, 
juba Eesti ajast alates.

Jah, terve baltisaksa kultuur, 
sealjuures linnakultuur keskajast 

peale. Omal ajal Paul Johansen ja 

nüüd tema järelkäija Jüri Kivi­

mäe on näidanud, et linnades 
tekkis omapärane eesti-saksa se- 
gakultuur. See on ääretult põnev 

küsimus, mida tahaks sügava­

malt tundma õppida. XIX sajan­
dil aga kujunes baltisaksa kul­

tuur omaette tugevaks 

süsteemiks, mis mõjustas oluli- 

•selt tärkavat eesti rahvuskultuu­

ri. Probleeme on siin mustmiljon.

Humanitaarteadustel peaks 
olema prioriteet

Lähtudes just kirjandustea­
duse, aga ka teiste kaunite 
kunstide uurimise vajadustest

pakkus Rein Veidemann idee 

luua kultuuriuuringute insti­

tuut.

Uus instituut lahendaks kind­

lasti mitugi probleemi. Kirjandu­

se, kujutava kunsti, teatri, muu­

sika, filmi koosuurimine võib 

anda täiendavaid, ootamatuid 

tulemusi, mida omaette pusides 
ei sünniks. Kultuuriuuringute 

instituut rajaks soodsa pinna 

sünteesiva rahvuskultuuri ajaloo 

koostamiseks.

Humanitaarteadused peak­

sid praegu olema kõige olulise­

mad teadused Eesti Vabariigis. 

Kus mujal ikka uuritaks eesti 

keelt või Eesti ajalugu?

Seda möönis ka meie majan­

dusminister Leimann ja koguni 

kahe teadlaste kogu ees nii Tal­

linnas kui ka Tartus. Ta ütles, et 
humanitaarteadustel peab olema 

Eestis prioriteet. See on ju meie 

otsene kohus: uurida Eesti ajalu­

gu, etnograafiat, esiajalugu, rah­

valuulet, keelt, kunstide arengut. 

Ka globaalselt oleks see vajalik: 

oma rahva kultuuri uurides lisa­

me killukese ka maailma kultuu­

rilukku. Seda tööd ei tee meie 

eest ära mitte keegi.

Kui prioriteedist ja suurte 

rahade kulutamisest rääkida, 

siis Eesti Vabariigis läheb tea­

duse peale ikka väga vähe raha 

ja humanitaarteadustele sellest 
vähesestki üsna tilluke osa.

Võib-olla. mu andmed pole 

enam värsked, aga kunagi räägi­

ti, et kui maailmas läheb teadu­
sele keskmiselt 5 % riikide eelar­
vetest, siis meil Eestis ainult 2 %. 
Ja sellest kulus ju lõviosa eksakt­
teadustele, kus on keerulised ja 

.kallid aparaadid. Meie hiannnio- 
ra on alati olnud väga odav.

On olnud odav sellepärast, 

et meil pole kunagi jätkunud 

piisavalt raha ka humanitaar- 

teadlastele nii vajaliku tehnika 

muretsemiseks. Ometi peaksid 

näiteks paljundusaparaadid ja 

arvutid olema igapäevaste töö­
vahenditena nii kirjandustead­

laste, ajaloolaste kui ka teiste 

humanitaaride tööruumides. 

Neid on praegu väga vähe ja 

nad on vanad, sellepärast — 

kui me tahame töötada ligilähe­
daseltki nii nagu mujal maail­

mas — ei saa humaniora olla tu- 

leviku-Eestis niisama odav kui 
seni.

Kultuuriuuringuid tuleks 
jätkata kompleksselt

Nii palju siis eesti kultuuri 

uurimise hetkeseisust. Ajaloo­
doktor Ea Janseni arvates tu­

leks kultuuriuuringuid tingi­

mata jätkata kompleksselt: 
uurida koos kõrgkultuuri, rah­

vakultuuri, kultuurilevi eri ka­
naleid.

Kultuuriuuringute instituu­
di loomine lahendaks kõige 

olulisema mure, mis meie eri 

kultuurivaldkondade uurijail 
praegu südamel: mure oma tea­
duse tuleviku pärast.

MALL JÕGI

VEAPARANDUS

Eelmises "Sirbis" ilmunud inter­
vjuu Rein Veidemanniga oleks pida­
nud kandma pealkirja "Kuidas eda­
si, eesti kirjandusteadus?" Ühtlasi 
vabandame mitme trükivea pärast 
selle intervjuu ajalehes avaldatud 
tekstis.
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"Sirp" tegi mulle ettepaneku 

vastata Lembe Hiedeli ja Jaak 

Alliku reageeringutele rahvuslu­
se poliitilise ärakasutamise väit­

luses. Nende kahe vastuartikli 
hinnangute erinevus näitab aru­

saamade diapasooni praeguses 

eesti ühiskonnas. Esimesele ke- 

hastan ma konjunktuuri äraka­

sutavat agulimentaliteeti, teisele 

analüüsi sügavust. Nähtavasti 

on loomulik, et ERSP-lasel on 

rahvusluse konjunktuurse äraka­

sutamise vastu kirjutatud artiklit 

raskem sallida kui EKP-lasel.

Lembe Hiedelile ("Rahvuslus 

on uue eliidi kujundamise alus", 

"Sirp" 15. nov.) on mul vastata 

üpris vähe. Kogu tema kirjutis 

on üksainvis veendunud põlas- 

tusavaldus, välja pursatud niisa­

ma sallimatult kui kord aastaid 

tagasi väljendatud pahameel 

minu 1930. aastate traditsioonist 

erineva eesti keele õpiku puhiil.

Muidugi ei ole mul midagi
rahvusluse vastu. Olen ennast

pidanud rahvuslaseks, kuid
olen rahvusluse konjunktuurse

ijoliitilise ärakasutamise vastu, 
ust koujunktuurne rahvuslus

koos parempoolsusega kujutab 

minu arvates siseohtu eesti ühis­

konna stabiilsusele (loomulikult 

mitte ainsat ja võib-olla ka mitte 

suurimat). Õieti peaksin kirjuta­

ma parempoolitsemisest, sest 

kuidas siis ikkagi pidada veen­

dunud parempoolseteks ja rah­
vuslasteks praeguse parempool­

suse ideolooge, kes

kümmekonna aasta eest saatsid 

oma põlvkonnakaaslasi tagasi le­
ninlikult arvestuselt või kirjuta­

sid teaduslikke traktaate, milles 

ülistatakse N. Eesti saavutusi, 

kiidetakse stalinismi värsketele 

talentidele karjäärivõimaluste 

loojana (väljapuhastatute kohta­
del) ja eitatakse rahvusriiki.

Kui mulle otsesõnu öeldakse, 

et rahvusluse kandjateks ongi 

need, kes deklareerivad, et ne­

mad on ainsad õiged rahvusla­

sed, siis ma protesteerin: mis 

õigusega monopoliseeritakse 
rahvuslus ühe grupi eesõigu­

seks? Usun palju kindlamini 

nende sotsiaaldemokraatlikult 

mõtlevate eestlaste rahvuslusse, 

kes on kogu aeg olnud oposit­

sioonis nõukogude võimuga, 

aga praegu ei kipu parempoolit- 

sema ega rahvuslikku palavikku 

ära kasutama.

Lembe Hiedel heidab mulle 

ette asju, mille allikaks on hoopis 

tema enda mõttekaaslased. Kas 

ei võtnud pärast esimest Eesti 

Kongressi sündinud võidujoo­

vastuses parempoolsed kasutu­

sele alatut vastandust "isamaala­

sed ja ‘ vasakpoolsed"? Sellega 
sisendati eesti ühiskonnale, et 

vasakpoolsed ei saa olla isamaa­

lised, parempoolsed aga on seda 
peaaegu automaatselt.

RAHVUSLUS El OLE KELLEG 
MONOPOLISEERITUD EESÕIGUS

"Ei saa kogemata vastandada 

parempoolseid rahvuslasi ja in­

telligentsi," kirjutab Lembe Hie­

del. Mina olen vastandanud isa­
maalisuse konjunktuurset

ärakasutamist ja intelligentsi. 

Juba üksnes see, et vasakpoolsed 

välistati Eesti Kongressi järel isa­

maalisuse mõistegi alt, räägib 

minu jaoks selget keelt rahvuslu­

se konjunktuursest ärakasutami­

sest. Ajaloos oleksid siis Suits ja 
Tuglas ebaisamaalised. Ristiki­

vist ja Visnapuust ei maksa rää­

kidagi.
Ka "uus eliit" pole minu väl­

jamõeldud tähistus. See on juba 

üsna tükk aega kogu Euroopas 

kasutusel postkommunistliku 

eliidi tähistamiseks, peetakse ko­

guni uue eliidi temaatikale pü­

hendatud konverentse.

Lembe Hiedel arvab, et pal­

jast fantaasiast saab olla sündi­

nud mõte, et Hirvepark tahab 

pääseda Toompeale. Jumaluke, 

ta ju on juba otsapidi seal ja 

järgmistel valimistel teeb ta tõ­

sise katse pääseda Toompeal 

võimule. Ja selleks on tal loo­

mulik õigus nagu teistelgi. Mis 

aga puutub ühtehoidmisse pris­

kete punavanakestega, siis ka 

see on juba olnud (muidugi mit­

te kogu Hirvepark) ja arvatavas­
ti tuleb jälle, kui olupoliitika sel­
liseks konstellatsiooniks soodne 
on.

Niipalju sõnadest. Sellest ehk 

tähtsam on suhtumine Eesti tule­

vikku. Lembe Hiedel on kindel, 

et "heaoluühiskonnas ei vallan­

da parempoolsus tänapäeval 

mingit klassivõitlust". Muidugi 

mitte. Minu kartus on see, et 

üksnes või esmajoones restaurat­
sioonile orienteeritud reformide 

teel me nii pea heaoluühiskonda 

ei jõua. Pikal teel sinna aga või­

vad Eestis tekkida nii suured 

sotsiaalsed vastuolud,, et inime­

sed ei talu neid, eriti kuna 

Euroopa heaoluühiskonnad on 

sellised vastuolud juba unusta­
nud.

Muidugi on Lembe Hiedelil 

õigus, et mitte kuskil Euroopas 

ei ole meie sajandil sotsiaalne 

päritolu mänginud nii õudset ja 

saatuslikku rolli kui Nõukogude 

impeeriumis. Aga nähtavasti on 
talle vastuvõetamatu revanšist 

loobumine või kas või revanši 

leevendaminegi.

Ent mina ei taha tõepoolest, 

et see kõik jääbki kestma, et ka 

järgmine sugupõlv jaguneks 

puhta ankeediga põlisomanike 

järglasteks ning kahtlaste 

"heausksete" vanemate järglas­

teks. Ma tahan, et see lõpeks 

ükskord, sest selles Euroopas, 

millest me kogu aeg räägime, 

seda ju pole. Ma ei taha teistele 

seda, mille all ma ise olen kanna­

tanud, seda enam, et ma tean ja 

näen, et kättemaks ei taba neid, 

kes selle on ära teeninud: pris­

ked punaonud on enda ja oma 

suguvõsad ammu mitmekord­
selt kindlustanud.

Ma ci taha enam elulugude 

ümbertegemist, ma ei taha ei va­
rasema eluloo mahasalgamist

ega õhkkonda, kus see võib olla 
vajalik. Ma ei taha ebasoovitava 

kirjanduse nimekirju. Sest see 

kõik on olnud ja pole midagi 

head toonud. See on toonud kaa­
sa konjunktuursust, alatust, pea­

lekaebamist, Siberisse saatmist, 

inimeste hävitamist igas mõttes.

Võib-olla kuulutatakse mind 

niisuguste vaadete pärast Eesti 

Vabariigi vaenlaseks, võib-olla 

koguni rahvuse vaenlaseks. 

Need sõnad on juba õhus. Klas- 

sihuvidele varjuheitmist andeks 

ei anta, need on igal ajal olnud 

rahvavaenlase sepitsused.
Jaak Allik kardab, et "Kui 

Hirvepark Toompeale jõuab, on 

tunnid juba lõppenud" ("Sirp", 

22. nov.). Toompeale jõuab Hir­

vepark niikuinii ja siis alles tun­

nid algavad. Vastutus muidugi 

võtaks ka Hirvepargilt hoogu 

maha.
Jaak Allik alustab oma vastu- 

kirjutist lähimineviku poliitiliste 

trikkide loeteluga, miUe hulgas 

on esimesel kohal Rahvarinde 

panus rahvuslusele. Tunnistan 

üles: Rahvarinde esimese prog­

rammi rahvusküsimuse käsitlus 

jättis mulle tol ajal väga hea ja 

parasjagu sõjaka mulje. Aga kes 

tol ajal oleks siis pidanud rah­
vusküsimuse tõstatama? ERSP-d 
polnud veel ja tema eelkäijad 
olid nõrgad... Kas pidime jääma 
lootma kommunistidele? Hiljem 

aga on Rahvarinne silma paist­

nud pigem rahvusliku mõõdu­

kusega ja seda tõestada pole kui­
gi raske.

Mis aga puutub Rahvarinde 

taotlusse tulla võimule ükskõik 

missuguses Eestis, siis ma ei saa 

ka sellega nõus olla, seda enam, 
et suur osa Rahvarinde juhtkon­

nast, kellele Allik omistab või­

muhaaramise taotlusi, ei ole ka 

praegu mingisuguseski mõttes 

võimul. Rahvarinde sihiks oli 

kompartei võimumonopoli likvi­

deerimine ja pluralistUku poliiti­
lise eluga Eesti.

Kummalisi koalitsioone ja 

võimupürgimuste jagunemist 

on Eesti elus tõesti olnud palju. 

Rahvarinde ja Eesti Kongressi 

vahekord on muidugi kahetsus­

väärne, mis aga Rahvarinde 

poolt tulenes sellest, et meie tegi­

me panuse Ülemnõukogu de­

mokratiseerimisele. Ma arvan 
praegugi, et eesti ühiskonnale 

oleks olnud parem, kui tugev 

opositsioon oleks olnud ühe 

esinduskogu sees, mitte kahe 

esinduskogu vahel. (See on ka 
põhjus, miks ma loobusin igasu­

gusest kandideerimisest.)

Kummalisim on siiski see, 

mida Jaak Allik nimetab Eesti 
Komitee juhtkonna ning "Vaba 

Eesti" ootamatuks lähenemiseks. 
Kompartei ajalugu hästi tundev 

Tartu ajalooprofessor Jüri Ant 

iseloomustas seda ("Edasi", 10. 
nov. 1990) kui põhimõttelagedat 

poliitilist mängu. Sellel mängul 

oli mitu jätku, üks neist Jaak Al­

liku ettepanek Moskvas (Gorbat­

šovi kohtumisel loominguliste 
töötajatega 28. nov. 1990) sõlmi­
da kiiresti kõigi vabariikide ma­

janduslik ja sõjaline liit, minna 
kõik koos üle turumajandusele, 

ja et kõik hästi laabxiks, kehtesta­

da neljaks aastaks Gorbatšovi 

presidendivõim ja keelustada 

poliitiline tegevus. Ma ei kujuta 

ette, kas selline plaan sai olla 

kooskõlastatud ka Eesti Komitee 

juhatusega, kellega ju (eks)kom- 

munistid tahtsid üheskoos rah­

vavalitsust moodustada. Kes 

oleks niisugune plaani realisee­

rumisel Eestis võimu teostama 

hakanud? Stockholmis ilmuv 

'Teataja" (1. dets. 1990) kirjutas 

samal ajal, et "Eesti Komitee esi­

mees Tunne Kelam arvas omalt 

poolt igatahes optimistlikult, et 

uus rahvusliku ühtsuse valitsus 

astub tegevusse veel käesoleval 

(s. o. 1990 — M. H.) aastal."

Kas pole ikkagi veider, et see 

parema ja vasaku tiiva tõmme 

avaldus uuesti pool aastat hil­

jem? Ja kas on siis nii väga imes­

tada, et Rahvarinne tundis juu­

nis (kaks kuud enne 

riigipöördekatset): olukorra eda­

sine destabiliseerimine pole Eesti 

huvides.

Jaak Allik kirjeldab armutu­

tes värvides endise kommunist­

liku eliidi armetuid privileege. 

Nende õigeksmõistmiseks see 

siiski mingit alust ei anna, ainult 
näitab, kui madalale kõik oli 
jõudnud. Tõeline Orw'elli 
maailm koos kõige olulisemaga: 

"Selle seltskonna tegelikuks pri­

vileegiks oli kontrollimatu võim 

inimeste ja olukordade üle." See 

oligi kohutav. Praeguse võimu- 

aparaadi ametnike ülbust ja 

meri-põlvini-tunnet, nii vastik 

kui see ka poleks, ei saa võrrel­

da kommunistide aja¿',. millal 
iga ametnik võis sadistlikult 

nautida võimu, millal mittepar- 

teilased olid väljaspool seadust.

"Praeguseks on tol ajal reaal­

selt võimu evinud seltskond 

enamasti poliitiliselt areenilt 

pöördumatult lahkunud. Mõned 

on suundunud äritegevusse," 

kirjutab Jaak Allik. Kas tõesti 
ainult mõned?

Ma tahaksin näha täiemahu- 
list endise eliidi nimekirja — mi­
nistrid, keskkomitee ja ülemnõu­

kogu või vähemalt nende 

ühisosa, rajoonikomiteede sekre­

tärid, esimeste ja välisosakonda- 
de juhatajad jne. Kus on nad 

praegu? Räägitakse, et ühisette­

võtetes on esimeste osakondade 

töötajad, pankades kõrgemia jär­

gu eliit jne. Ma loodan, et mõni 

välismaine uurimisinstituut teeb 
sellise nimekirja ära.

Korruptsiooniga on aga nii, et 
ükskõik kes selle vastu ka sõna 

võtaks (tegusid ei looda enam 

ammu keegi), maha materdatak- 

se enam-vähem ühtmoodi, 
ainult selle vahega, et kui seda 

teeb ERSP-lane või Nasta Pino, 

siis tehakse ta lihtsalt lolliks, kui 

seda teen mina, siis tehakse mi­

nust lisaks lollusele veel ka 

marksist^ ja leninlane, kes kirju­
tab kõik maha Leninilt (vt. Juhan 
Teder 26. aprilli "Eesti Ekspres­
sis"). ERSP-lasel (ja ka kommu­

nistil) pole vähemalt viimast

vaja karta.

Asja ei saanud ju ei Eesti Ko­

mitee, ei Rahvarinde ega valitsu­

se korruptsioonivastastest alga­

tustest. Piimapulber, juust ja 

võib-olla ka juba liha aga läheb 

ühisettevõtete valuutatuludeks 
Eestist välja. Ma ei tea, kas ja kui 

palju sellelt teenib mõni mu par­

teikaaslane, ma ei tea, kas on sel­

liseid, kui aga on, siis eksib ta 

Rahva-Keskerakonna Kodu-Ees- 

ti-kesksuse põhimõtete vastu.

Mina otsin poliitilist jõudu 

ja ideoloogiat, mis toetaks re­

formide läbiviimist niisugusel 

teel, et Eestis ei oleks reformide 

ajal ja järel kodusõja meeleolu­

sid. Aga Eesti asi kaldub tuge­

vasti sinnapoole. Halastamatud 

"elulised huvid" jätavad vaes­

lapse ossa jälle kord just need, 

kes on Eestit elus hoidnud, elii­

diks aga saavad punaparunid, 

kiiresti värvi vahetanud eks­

kommunistid ja Välis-Eesti kon­

servatiivsele tiivale orienteeru­

vad parempoolsed rahvuslased 

(vana ja uus eliit).

Jaak Alliku arvates on Eestis 

praegu võimul komsomoli- ja 

EÜE-pomod, kelle seltskonda ei 

võeta ühtki dissidenti. Ma ei tea, 
pole olnud ei komsomolis ega 

EÜE-s, mul on ainult tulnud 
mitu korda veenduda, et manee­
rid on võimukabinettides tõesti 

vahel endised. Aga need siiski 

muutuvad, mõnel pool põhjali­

kult. Ja ka dissidentide lähedaste 

ringkondade esindajad on juba 

asja juures, näiteks Välisminis­

teeriumis. Olen kindlalt selle 

poolt, et ametnikkond ei tohi 

olla omavahel liiga seotud,.et see 

tuleb viia laiemale pinnale, et ta 
oleks lojaalne riigi, mitte grupi 
suhtes.

Usaldust ametnikkonna, va­
litsuse ja poliitikute vastu suu­

rendaks avalikkus. Tegin juba 

Rahvarinde III kongressil tänavu 

aasta aprillis valitsusele ettepa­
neku avaldada kogu valitsus­

aparaadi kohta teatmik koos tõe­

päraste elulugudega. Kahjuks 
pole seda tehtud.

Veelgi enam. Ma arvan, et 

poliitikas nähtaval kohal esine­

vad inimesed peaksid julgema 
avaldada kas või oma kogutud 

kirjutised ja kõned. Kui selline 

asi oleks enesestmõistetav tradit­

sioon, siis ei saaks Savisaare kõ­

nede avaldamist pidada tema 

autoritaarsuse ja diktatuuriiha 
järjekordseks avalduseks, aga 

siis ei saaks ka Tõnu Parming 

esineda ei parempoolsena ega 
eesti rahvuslasena. Õpetlik oleks 

ka üle lugeda, mida Idrjutasid ja 

tegid endised kommunistid 
mõni aeg tagasi. Ajaloo võltsi­

mine kasutab alati ära inimeste 

heausklikku (pooltahtlikku) 
unustamisvõimet.

Ma ei taha võrrelda Hirve­

pargi ja kommunistide eliite. 
Esimest me veel täies hiilguses ei 

tunnegi, teist küll Ja selle koha 

peal võib tsiteerida ühe üsna 

tuntud raamatu pealkirja "You 

can trust Communists (to be 
Commuriists)" — "Te. võite
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kindlad olla kommnnistide peale 

(selles, et nad on kommunistid)".

.Kommunistides pettuda pole 

minul võimalik (pigem on nad 

viimastel aastatel rahva surve all' 

käitunud päris ilusasti). Hirve­

pargis oli kahjuks pettumine või­

malik, ja see, mis praegu Eestis 

toimub, sunnib kartma, et pettu­
musi tuleb veel. Ideaalide nimel 

võideldr ainult nii kaua, kui mil­

legi asisema nimel võidelda ei 
olnud võimalik.

Jaak Allik nimetab mind en­

daga koos 1960. aastate idealis­

tiks. Ma ei taha päris hästi selle­

ga nõus olla, kuigi mu 

mõttekaaslaste ja sõprade hulgas 

on loomulikult palju tolle põlv­

konna inimesi. Ent mulle polnud 

60-ndad nii väga kuldsed ühti. 

Minuga käis kogu aeg kaasas 

mu isa 58. paragrahv, samal ajal 

kui tema ise pidas lootusetut 

võitlust jätkuva ülekohtuga.

Kuid 60-ndad on mulle siiski 

tähtsad, sest siis ärkas uuesti ellu 

eesti kirjandus, kunst, muusika, 

eksperimenteeris "Vanemuine". 

Ja see on osa minu kui eestlase 

identsusest. Paul-Eerik Rummo 

ja Kaplinski, Subbi ja Vindid, 

Malin ja Allsalu, Ester Mägi, 

Tamberg ja "Vanemuise" vaba­

nemine kõige puisemast sotsrea­

lismist kuuluvad minu eestla­

seks olemise juurde samuti nagu 

varasem ja hilisem kultuuri- ja 

ajalookogemus. Sellepärast ei 

taha ma midagi kuulda väljapu- 

hastamis- või väärtustamisnime- 
kirjadest. Küll ajalugu jä inime­

sed teavad ise, mis kuulub 
aganate ja mis terade hulka. Ma 
ei vaja uut Endel Sõkla, isegi 

anti-Sõkla, mulle piisab 

üXiCSt terrorist.
60-ndatel püsis ka eesti keel 

siiski vormis. Kui Viivi Luik 

toda aega on iseloomustanud 

nõukogulikkuse sissetiingi ajana, 

siis keeles toimub vene mõjude 

sissetung just praegu, mil 60- 

ndate põlvkonda hakkab asen­
dama järgmine põlvkond.

Mis aga puutub kiiltuurisse, 

siis siin võiksime tõesti Jaak Alli­

kuga seista barrikaadide samal 

poolel — mitte ainult Kunsti- 

muuseimii küsimuses, vaid laie­

maltki. Eesti kultuuriinimesed 

on kõige oma parteilise kirglik­
kuse juures hakanud unustama, 

et siiski on olemas üks tõeliselt 

üleilmne rahvus — intelligents

— ja et sel rahvusel on ka oma 

asendamatu missioon maailma 
igas nuigas, iga rahva hulgas.

Intelligents ei tohi lasta en­
nast nii madalaks lüüa, et ta ei 
söanda reageerida primitiivse 

"isamaalisuse" avaldustele, sel­
listele. nagu näiteks järgmine; 

"Meelespidamist väärib seegi, et 
eestikeelne sõna "varas" on otse­

laen vene keelest, kusjuures koos 

sõnaga on üle võetud ka tegevus 

ise" (Leo Laks "Meist ja Chica­

gost...", 20. nov, "Päevalehes"). 

See sõna on germaani laen (täp­

semini, muinasskandinaavia 

laen) ning laenatud ajal, millal 

röövimine (mida algselt sõna tä­

hendas) oli germaanlase hulgas 

austusväärne tegevus.

Kas peab eesti intelligents 

vaikima, kui nii primitiivselt 

õpetatakse meile isamaalisus'?
Zj

Lõpetan, lüües 'jälle laksti! 
lauale oma armetu trumbi — 
eesti keele mõningase tundmise.

i 'A V 'i ‘

LAUSMÄÄRAMATUS
KEERISTORMIDES

aal valitsev majanduslik 

ja poliitiline laos eeldab 

kõrvuti päevapoliitiliste 

arutlustega ka nende nähtuste 

kaugemalt vaatamist. Üks niisu­

gune võimalus avaneb sünergee- 

tika kaudu, mis kujutab tänast 

tipptasandit filosoofilises maail­

manägemises. Sünergeetika 

ühendab endasse eelmise ja selle 

sajandi neli fundamentaalset tea- 
dussaavutust — uuenenud dar­

vinismi, termo dünaamika II 

printsiibi, relatiivsusteooria ja 

küberneetika. Sellises koosluses 

sündinud teadusala püüab jõuda 

iseorganiseeruva maailma kirjel­

damiseni ja seal valitsevate sea­

duspärasuste mõistmiseni. Iseor- 

ganiseeruv sünergeetilises 

plaanis on kõik elav ja elutu, 

kaasa arvatud ühiskond, selle 

teke ja kulgemine. Sünergeetika 

põhiprintsiip — iseorganiseeru- 

mine — ei vastandu organiseeri­

misele, aga näitab küll, kus ja 

millal see lõpeb krahhiga. Süs­

teem viiakse arutu organiseeri­

misega määramatuse selle tasan­

dini, mida siinkirjutaja väljendab 

sõnaga "lausmääramatus". Al­

gab süsteemi olematuks tegemi­

ne, dissipatsioon, hajumine, mis 
rahvakeeli tähendab, et süsteem 
"sööb end ära". Kaob võimalus 

jõuda oma järgneva püsiva sei­
sundini, selleni, mida tavapära­

selt on harjutud nimetama prog­

ressiks. Ehkki niisugust, oma 

tähenduselt igast kandist logise­

vat mõistet on sageli omistatud 

lagunemise viimasele astmele.

Sünergeetika teadustulemusi 

on rakendatud kas teadlikult või 

siis teadvustamata kõigil eluala­

del. Et ta põhipostulaatidest kin­
nipidamine on süsteemi arengu 

viljakas alus, süs olekski nii mi­

neviku kui ka oleviku süsteemi­

de analüüs sünergeetikast lähtu­

des nagu nende kaugelt 

vaatamine. Vaatleme siis, kas 

sotsiaalsed süsteemid (eilsed ja 
tänased) kasutavad iseorganisee- 

rumisele omaseid seaduspärasu­

si ja liiguvad edasi täiuslikumate 
võimaluste poole või mitte. Ette 

öeldes-tuleb nentida, et neid sea­
dusi rikutakse palju ja rumalalt, 

sageli heade kavatsuste ja ülipo­
sitiivsete loosungite all.

See kõik sunnib kordama A. 

Camus' öeldut: "Kõik halb, mis 

on siin maailmas, sünnib peaae­
gu alati rumalusest, ja hea tahe 

võib niisama palju kahju teha 
nagu kurjus, kui tarkus teda ei 

valgusta." Sellest lähtudes on tä­
nane Eesti üllatusrohkelt täis hea 

tahtega inimesi. Ainult et tarkust 

tundub neil olevat üsnagi kasi­

nalt. Vaatleme algul kui õppe­
tundi, miks ja kuidas sünergeeti- 

kat eirates hukkus (hukkub) 

gigant nimega "NSVL".

Põhjused

Põhjusi on siiani toodud ar­

vukalt, aga üks on suuteline võt­

ma kokku nii NSVL-i sünni kui 

ka surma: ta oli organiseeritud. 

Ja nõnda, et selle käigus välistati 
looduses valitsevad iseorganisee- 
rumisele omased seadused. Mil­

lised on siis iseorganiseerumist 

tagavad seadlused ja kuidas N. 
Liidus neid rikuti? Seadusi on 

tingimisi neli: avatus, pöördu­

matus, tugev tasakaalutus ja 

süsteemi immanentse eesmärgi 

arvestamine. Sisult on küll vaja 

eirata vaid üht neist (rööpnäite- 

na inimesel maks), kui kasvav 

määramatus neelabki süsteemi. 

Midagi ei hä\ä muidugi lõpli­

kult. Hävib vaid see, mida nen­

de seaduste eiramisega ümbrit­

setakse. Kaosest sünnib peagi 

uus kord. Õieti, kaosest ta saabki 

sündida. Suureil anarhistil Baku- 

ninil oli tuline õigus: bezporja- 

dok matj porjadka. Võime mui­

dugi kaua ja tulutult vaielda, kas 

need kosmosele, laserile ja arvu­

katele eksaktteadustele omased 
seaduspärasused on rakendata­

vad inimesele ja ühiskonnale. 

Oleksin eitajatega nõus, kui kel­

lelgi õnnestuks tõestada, et me 

pole osa loodusest. Või siis, et 

inimteadvus on mingi absoluut, 

mis suuteline valitsema nii elusa 

kui ka elutu üle. Konkreetse­

malt, kommunism hukkus nen­

de seaduste taustal sellepärast, 

et ta sulges end maailma ja 
iseenda tarkuse eest (asendas 

avatuse suletusega). Suletus tõi 

kaasa kohemaid pöörduvuse — 
ikka ja jälle tagasi suure neliku 
surematute ideede juurde, mida 

nood kord iidamast-aadamast 

öelnud-mõelnud. Uus (s. o. 

pöördumatus) eksisteeris lahus 

tegelikkusest, vaid sõnades. Sel­

le koosluses hävitati ka inimese 

sisim, immanentne mina, mille 

realiseerimine on võimalik vaid 

avatuse ja pöördumatuse olu­

korras. Süsteemi-eesmärgid 
asendati selles ahelas oma (bol- 

ševike) eesmärkidega. Organi­

seerimine võidutses iseorgani- 

seerumise üle. Lõpp sai olla vaid 

totaalne tasakaal: keegi ei tohti­

nud istuda, astuda, mõelda ega 

tegutseda etteantust erinevalt.

Selle kõige valgusel sai loo­

mupäraselt eluõiguse tuleviku 

täpne ettenägemine. Kes erine­
valt määratust nägi, sai, mida 
vääris, — mõnitusest kuklalasu- 

ni. Selle kõige juures juhtus mi­

dagi, mis tuhat korda jubedam 
kui kõik Solženitsõni sulega GU- 

LAG-i kohta kirjeldatu. See, et 
süsteem, kestnud seitseküm­

mend aastat, kasvatas läbi aja 
iseennast. Ta hakkas tootma ja 

tootiski endasarnaseid — sule­

tud, pöördumatuid, tasakaalus, 

võõraid eesmärke enda omaks 

pidavaid inimesi. Ja polnud täh­

tis, kas inimene oli süsteemi 
pooldaja, vastane või selle suh­

tes isegi ükskõikne, ta sai selle 

süsteemi osaks. Sõnaga, suletud, 
pöörduv, tasakaalus maailm, 

kus inimese sisima mina avaldu­

mine tõkestatud, on süsteemi 

teekond surma.

Küsime sealjuures veel: mida 
konkreetselt tähendab määrama­
tus inimpsüühikale? Seda on 

hiilgavalt kirjeldanud meditsii­
nidoktor P. Simonov oma palju­

tõlgitud raamatus "Mis on emot­
sioonid". Tegu onemotsionaalse

kriisi tekkega inimeses, kusjuu­

res esiplaanile kerkib tõrjumatu 
agressiivsus. Inimene tajub 

vaistlikult teise agressiivsust ja 

protestib. Ühiskond aga täitub 

nõnda tigedatest inimestest, kes 

on üliärritatud ja vahkvihas. Tu­

leb uskuda, et miljonite N. Liidu 

inimeste raevu keskused nende 

vaheaju hüpotaalamuses olid 

vndud (on viidud) püsiärrituse 

seisundini, millest vabanemiseks 
on ainus tee valada see kaasini 

mestele, patuoinastele, kelleni 

käsi-või sõnad vaid ulatuvad.

Kas ka meie kanname endas 

oma minevikku?

Ja kuidas veel* Viha sünnitas 

kontraviha ja jäi ikkagi ei mil­

lekski muuks kui vihaks. On 

suurim lihtsameelsus: kaotame 

NLKP, KGB, NSVL-i ja olemegi 

vabad vihast ja raevust. Vabane­

mine vaenlasest, kes sinus endas 

pesitseb, on suurim kangelaste­

gu. Hoopiski suurem kui vaba­

nemine nendest, kes meist väl­

jaspool asuvad.

Ja võime olla veendunud, et 

läheb aastakümneid (kui mitte, 

enam), enne kui omandame 

inimväärilise käitumise. Oleme 

praegu kui surve all anum, mille 

sisu otsib nõrka kohta, kust välja 
pursata. Võime rääkida isegi 
kõigi vihast kõigi vastu. On loo­
dud sellised vaenlaste armeed, 

et neist jätkuks sugupõlvedeks. 

Ähvardame üksteist kõige suu­

remate jubedustega ja oleme 

nõus oma õigust teoreetiliselt 

põhjendama. Kui ei võeta vastu 

m e i e  kodakondsusseadust, tu­

levat kodusõda. On sadu, kes 

vihkavad Savisaart, ja piisavalt 

neid, keda vihkab Savisaar. 
Vaenlane istub Ülemnõukogus, 

Eesti Komitees, valitsuses, oma­

valitsuses...

On inimesi, kelle arukus 

nagu ei kuulu kahtluse alla ja 

kes praegust kisklemist nimeta­
vad demokraatiaks. Tegelikult 

on see rumal enesepete. Elame 

veel kaua aega samas kommu­

nismis, ainult et nüüd nimetame 

seda teise nimega. Ja kommunis­
tid pole sugugi ainult punased.

Sisuliselt tähendab see, et me 

elame atmosfääris, mis on üli­
malt soodumuslik kõige halve­
maks. Võimu võib saada inime­

ne või inimgrupp, kes kehtestab 

korra, mille sisuks vaimne ja 
füüsiline terror. Seadusetus, mil­

lel nimeks seaduslikkus. KUI 

PÕRGUTULD TULEB KARTA 

DIKTATUURI IHKAVAT INI­
MEST.

Millal saabub tõeline vaba­

dus?

Siis, kui kaob viha teisiti mõt­

leva inimese vastu. Kui inimlik­

kus on meis koha leidnud.

Täpsustagem:

•  Kui meie psüühika muu­
tub avatuks mitte ainult ühele, 

vaid arvukatele arusaamadele. 
Ja me ei tao nagu kurat põrgu 

põhilaual: ainult minu seisukoht 
kodakondsusest, riigipiirist, pat­
rioodist... on ainuõige.

•  Kui selle tulemusel saavu­

tame tasakaalu, mille sisuks on 

tasakaalutus. Kõhklus ilma viha­

ta. Meisse jõuab tõeline arutlus- 

võime. Usklik ulatab käe ateistile 

ega käsi tal uskuda Jumalat. 

Nagu ateist ei suru kellelegi pea­

le Jumala olematust.

•  Kui pöördumatus saab 

oma koha. Ja meie t aimne sei­

sund lubab uskuda mitte ainult 

seda, et me homsest päevast ei 

saa hakata noorenema, vaid ka 

seda, et 1938. aastat ei too tagasi 

siiamaale mitte mingi taevane 

ega maapealne võim. Taastatuks 

osutub vaid mineviku kaja õhk­

õrna kattuvusega sellest, mis oli. 

Taastamine on demagoogia, pa­

rimal juhul põhjendus saada va­

baks.

•  Kui kaovad 50 aastaga tek­

kinud fikseeringud ja oleme nii 

suutelised lahti ütlema iseen­

dast. Ja meie kõik — Eesti Vaba­

riigi kodanikud — hakkame täit­
ma oma sisemist mina ja need 
miljonid minad annavad kokku 
suurema resultaadi kui nende 
aritmeetiline summa. Nimeks — 

sünergeetiline efekt. Seni aga, 

kuni me neid tingimusi pole 

suutelised täitma, oleme üha 

võõrad iseendale ja teistele, kom­

munistid, ehkki sõnades nii sini­

mustvalged, et tapab silmad.

Inimesele on antud intellekt 

ja see, ehkki tagasihoidlik, on 

ometi võimeline grammi võrragi 

meis arukust äratama. Või'selle 

tõe, et rahva ja riigi päästmiseks 

tuleb organiseerida iseorganisee­

rumist. Tänaseni suures ülekaa­

lus olev organiseerimise organi­
seerimine tekitab rohkem kui 

kõhedust. See oli kommunismi 

sünnitaja, ja nagu mõistsime, ka 

ta hävitaja. Arvukad tunnusmär­

gid, millest eespool oli juttu, näi­
tavad, et ajalugu pole meid õpe­
tanud.

Parlamendi ülesanne on luua 
seadused, mis tagavad riigis 

iseorganiseerumise, valitsusel 

aga seda kindlustada. Praegune 
nelikparlament (Ülemnõukogu, 
Eesti Komitee, Põhiseaduslik As­

samblee, valitsus, mis sama rolli 

võtnud) on ideaalnäide iseorga­

niseerumise tõkestamisest. Kõik 
tõkestavad üksteist ja kokku 

iseorganiseerumist. Mu vana sõ­

ber Mihkel Sinikas ütles vahel 

mõne asja kohta, et nii suurt lol­

lust küll üks pea ei suuda välja 
mõelda.

Aga omaks tuleb meil tõsiselt 

võtta, et korrastatust korrasta- 
matusest korrastamatuse ar\'el 
saame üksnes tarkuse varal. Vas­
tasel korral ootab rahvast vikati­
mees.
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Rootsis tekkis hiljuti vaidlus 

juutide saatuse üle Eestis 

ja üldse Baltikumis Teise 
maailmasõja ajal. Võib karta, et 

arutelu levib Ühendriikidesse. 

Võiks loota hoopis, et ta tekiks 

Eestis.

Olen kirjutanud rootsi keeles 

20— 3̂0 raamatut Eesti ja kogu 

Baltikumi kohta, kuid pean tun­
nistama, et oleksin võinud laie­

malt ja sügavamalt käsitleda 

eestlaste ja juutide vahekorda 

läbi aegade. Juutide seltskonnas 

olen alati tundnud end väga ko­

dus ning mõne aasta eest andis 

Rootsi— Îisraeli Selts mulle auta­

su, sest olin nende arvates suut­

nud oma raamatutes sisse elada 

nii juutide kui ka palestiinlaste 

olukorda Lähis-Idas. Kuidas siis 
vaadelda eestlaste ja juutide va­

hekorda?

Mu juudi sõbrad ja tuttavad 

Eestis ja Läänes on alati toonita­

nud, et Eestis pole kunagi toimu­

nud pogromme. Ei tsaariajal ega 

isegi mitte sakslaste tuleku suvel 

1941. Sakslased tahtsid küll Ees­

tis korraldada pogrommi, aga 

sellest ei tulnud midagi välja. 

Seda tõestab ka üks saksakeelne 

ringkiri Eesti Riigiarhiivis. Sa­

muti on meil põhjust olla tänase­

ni uhked kultuurautonoomia 

üle, mille Eesti Vabariik juutide­

le ja teistele vähemusrahvustele 

välja kuulutas.

Hiljuti kõnelesin Tallinnas 

Juudi Kultuuri Seltsi abiesinaise 

Eugenia Gurin-Lx)oviga, kelle isa 
Samuel oli vabariigi ajal juudi 
kooli direktor. Eugenia Gurin- 
Loov mäletab oma kadunud isa 
seletusi.

"Ta leidis, et Eestis ei ole anti­

semitismi. Isa oli üldse suures 

vaimustuses Eesti oludest. Ta oli 

pärit Poolast, aga meie perekond 

tuli siia Rumeeniast. Kui ma veel 

väike tüdruk olin, käisime tädi 

juures Varssavis, kus isa kirjel­

das juutide elu Eestis. Kui isa 
rääkis kultuurautonoomiast, 

kuulasid kõik seda nagu mui­

nasjuttu. Eestis polnud ka amet­

likku juutide diskrimineerimist 

nagu 1930. aastatel Poolas ja tei­

ses riikides."
Mind on alati üllatanud väi­

de, et iseseisvas Eestis polnud 
antisemitismi. Miks olid tolle aja 

eestlased juutide suhtes tolerant­

semad kui teised rahvad? Kas ei 
esinenud Eestis ka juudivasta- 

seid väljaastumisi?
"Vapside ajal võis plankudelt 

lugeda juudivastaseid loosun- 

,geid, nagu "Juudid välja", "Ku­

radi juudid" jne. (Kahjuks on 

juudi rahvas sellega ammu har­
junud.) Ilmus ka üksikuid anti­

semiitlikke ajakirju, küll lühikest 

aega ja vähese lugejaskonnaga. 

Tervikuna oli eestlaste suhtumi­

ne juutidesse väga heatahtlik. 

Sellele vaatamata et Eestis elas 

nii vähe juute, avati Tartus ju­

daismi õppetool ning eksisteeri­
sid juudi korporatsioonid ja 

muud organisatsioonid."
Olen kuulnud, et näiteks Kul­

tase kohvikus ei olnud juudid te­

retulnud. Kas niisugust juudi- 

vastasust tuli mujalgi ette?
"Õige küll, seetõttu juudid 

Kultases ka ei käinud. Üks mu
I sõbranna.jutustas;; kuidas tema 

' ernä ‘icbos - sõbrannaga, mõlemad 
juudi daamid, läksid kord Kulta- 

sesse. Ettekandja (nende klassi­
õde!) pahandas, miks nad sinna

EESTLASTEST
JA

JUUTIDEST
EESTIMAAL

ANDRES KÜNG,
Rootsi Liberaalse Partei 

juhatuse ja .
Eesti Liberaal-Demokraatliku

Partei liige
ttilid, kui teavad, nendesuguseid 

seal ei soovita näha. Daamid sol­

vusid ja läksid president Pätsi 

juurde, kes olevat saatnud sõna 

härra Kultasele ja soovitanud tal 

avaldada ajalehes kuulutus, juu­

did on tema kohvikus teretul­

nud. Kultas olevat aga vastanud: 

tema ei ole pannud ajalehte kuu­
lutust, et juudid ei ole teretul­

nud, järelikult ei kuuluta ta ka, et 

nad oleksid teretulnud."

Ütleme siis, et iseseisev Eesti 

oli tõesti erakordselt "Antisemi- 

tenfrei". Tekib aga küsimus, kui­

das sai võimalikuks nii tugev 
juudivastasus saksa ajal, et eest­
lasi osales isegi juutide tapmises?

Enamik cvstla î viitab juutide 
rollile NKVD-s pärast 1940. a. 

juunit ja eriti 1941. a. juimis. Ka 

juudi autor Dov Levin nimetab 
oma ülevaates "Estonian Jews in 

the USSR, 1941-45" (Yad Vashem 

Studies Vol II, Jerusalem 1976; 

lk. 273—296), et NKVD-s ja hävi­

tuspataljonides oli vähemalt 120 

juuti. Nad hävitasid eri rahvu­
sest nõukogude võimu vasta­
seid, ka juute. Samuti nagu oli 

NKVD-s eestlasi, kes hävitasid 

nii eestlasi, juute kui ka teisi. 
NKVD-s tegutsevate juutide hul­

gas olid vene juudid Feigin ja 

Schliefstein ning läti juut Idel Ja­

kobson.
Hirsch Aisenstadt, Juudi kul- 

tuurivalitsuse esimees iseseisvas 

Eestis, väitis, et juudi NKVD-la- 

sed olid kõige vastikumad...
Eestlased mäletavad ka juudi 

soost leitnant Gutkinit, kes võttis 

sinimustvalge Pikast Hermannist 

maha ja pani üles punalipu. Aja­

loo iroonia ja tragöödia: tema 
oma vanemad küüditas nõuko­

gude võim. Nad surid laagris 

nälga.
Eugenia Gurin-Loov ei salga 

juutide osalust NKVD-s ja Nõu­

kogude hävituspataljonides. Ta 

toonitab aga, et enamasti olid 

need vene juudid ja seega ei to­

hiks nende tegude eest teha vas­

tutavaks Eesti juute. Veel täht­

sam; kuidagi ei saa õigustada 

juutide või teiste tapmist nende 

kuritegevuse pärast. Isegi sõja- ja 

okupatsiooniajal peab põhimõt­

teliselt nõudma õiguspärast koh­

tuprotsessi. Veelgi vähem saab 

õigustada seda, ct ühtede juutide 
kuritegude pärast tapetakse teisi 

ja mõistetakse hukka terve rah- 

vusgrupp. See on ju puhas anti­
semitism.

Selgitused selgitusteks, iga 

katse õigustada eestlaste osale­

mist juutide hävitamises saksa 

ajal mõnede juutide barbaarsu­

sega vene — või õieti kommu­

nistide esimesel ajal — on mida­

gi muud .Juute ja juutide sõpru 

siin ja mujal see ainult solvab. 

Pealegi tuleks meeles pidada, et 

1941. a. küüditamised tabasid 

Eesti juute veel rohkem kui eest­

lasi: umbes 7 protsenti juutidest 

saadeti Siberisse. Igal juhiil oli 

hoopis rohkem Eesti juute, keda 

nõukogude võim vangistäs, jäli­

tas ja hävitas, kui neid, kes seda 
vastikut võimu teenisid. Võiks 
ka meeles pidada, et Vabadussõ­
jas osales paarsada juuti — kiil- 
laltki suur arv nii väikese rah­

vusgrupi kohta. Juute — samuti 

kui eestlasi — on jätkunud igale 

rindele ja igale poole eri rinne­

test.
Eestlased, kellega olen juuti­

de saatust arutanud, on alati 

väitnud, et vastutus juutide tap­

mise eest lasub ainult sakslastel. 
Kas oli tõesti nii? Kuidas võisid 

sakslased võõral maal täpselt 

teada, kus kõik juudid elasid? 

Kas piisas juudi kultuuriomava- 

litsuse registrist, kus olid kirjas 

kõigi juutide, vähemalt kõigi 

kultuurautonoomias osalevate 

juutide nimed ja aadressid? Või 

näitasid kohalikud eestlased 

teed saksa natsidele samuti nagu 

varem (ja hiljem) vene kommu­

nistidele?

"Sedasama olen mina endalt 

küsinud. Ja vastus on kahjuks: ei 

keegi muu kui eestlased oskasid 

teed näidata..."

Pole imestada, miks paljud 
juudid said šoki, kui hiljuti kut­

suti endiste sõjameeste kokkutu­

lekule teiste hulgas ka 20. SS-di- 

viisi, politseipataljonide ning 
Omakaitse veteranid.

"Olgem ausad, muidugi ajab 

SS ühele juudile kananaha peale. 

SS ei tohiks kokku tulla, kuivõrd 

Nürnbergi kohus on seda otsus­

tanud."

Eugenia Gurin-Loov tuletab 
meelde, et Nürnbergis mõisteti 

SS tervikuna — nii sakslaste ül­

dine SS kui ka Waffen-SS, kus 

eestlased ja teised mittesaksla- 

sed teenisid, — kuritegelikuks 
organisatsiooniks. Samal ajal aga 

lisati, et kollektiivne ja otsene 

vastutus ei taba sundvärvatud 
SS-liikmeid. Enamik eesti-esses- 
lasi oli sundvärvatud. Neid, kes 

•

läksid 1942. a. vabatahtlikult 

kaasa (üksust nimetatigi vaba­

tahtlikuks), oli vaid 500 ümber. 

Seda kinnitab ka B. Taylor oma 

teoses Waffen-SS-i kohta. Alles 

1943. a. ja 1944. a. sundmobilisat- 

sioonidega see arv kasvas, ulatu­

des tipphetkel 12 000 inimeseni.

"Kui tahan — või sunnin — 

end olema väga, väga objektiiv­

ne, siis võin öelda, et need me­

hed läksid koos sakslastega 

kaitsma oma kodimiaad kom- 

mimistide vastu. Sellest võib veel 

aru saada. Aga mismoodi olid 
politseipataljonid ja Omakaitse 
kodumaakaitsjad, seda mina ei 
mõista. Neil oli ju karistus-, mitte 
rindcfunkt^^ioon. Paljud mehed 
läksidki politseisse, et mitte rin­

dele sattuda. Mulle öeldakse: see 

ja see mees ei tapnud juute, sest 

ta oli ainult politseis kirjutaja. 

Minu arvates aga on o lem as  mi­

dagi säärast kui munder — ning 

selle au või autus. Kui munder 

on määritud, ei saa sellega enam 

välja tulla — ja politseimunder 
määriti saksa ajal. Ma olen näi­
nud palju politsei ülekuulamis­

protokolle, mis kõik olid eesti 

keeles. See tähendab, eestlased 

kuulasid juute üle ja mõistsid 

nad hukkamisele ainxilt sellepä­

rast, et nad olid juudid. Aga siia­

ni veel ei suuda eestlased —  isegi 

minu tutvusringkonnas — aru 

saada, miks SS-veteranid, polit­

seipataljonide ja Omakaitse me­

hed ei tohiks kokku tulla. See on 

nagu nõiutud küsimus. Nad 

kõik on nüüd muutumas kodu- 

maakaitsjateks ja vabadusvõitle­

jateks."
Annan siin vaid edasi Euge­

nia Gurin-Loovi vaated, sest 

need on iseenesest huvitavad. 

Mis puutub 20. SS-diviisi, siis 

tõesti piisab tema nimest, et vä­

hemalt välismaal tekiks mulje, 

nagu koguneksid sõjaroimarid ja 

isegi natsid. Eesti juudid tapeti 

1941. a. jooksul, 1942. a. jaanua­

ris teatas Reinhard Heydrich 

Wannsee-konverentsil\ et Eesti 

muutus esimese maana juudiva­

baks (Judenfrei). 20. SS-diviis 

moodustati algselt 1942. a. väike­

searvulise Eesti leegionina. Järg­

mise aasta ebaseaduslik mobili­

satsioon kukkus läbi, nii et saadi 
ainult üks brigaad. Alles 1944. a.

 ̂ Kõrgete natsijuhtide nõupidami­
ne 20. I 1942, kus võeti vastu Endlõ- 
sung — otsus hukata 11 miljonit juu­
ti. — “Sirp”.

mobilisatsiooniga suudeti luua 

20. Eesti diviis. Seega ei saanud 

kolm aastat hiljem moodustatud 

20, SS-diviis osaleda Eesti juutide 

tapnüses.
Ühes varasemas vestluses 

väitis Eugenia Gurin-Loov, et 

mitmest txmtud juutide tapjast 

1941, aastal said hiljem 20. SS-di­
viisi juhid. Seda väidet ta ei mä­

letanud, kui vestlesime novemb­

ris ja detsembris 1991. 

Heebreakeelses teoses, millel ka 

ingliskeelne pealkiri ja kokkuvõ­

te, Dr, M. Dworzecki "Jewish 

Camps in Estonia 1942— 1̂944", 

Yad Vashem, Jerusalem, 1970, 

väidetakse, et eesti SS-diviis val­

vas neid 20 hävituslaagrit, mis 

sel hirmsal ajal rajati Eesti põhja- 

rannnikule Kloogale, Kalevi-Lii- 

vale. Vaivarasse, Lagedile, Son- 
dasse, Kundasse, Kuremäele, 

Kiviõlisse, Auveresse, Aserisse 

jne. Mart Laari andmetel aga ees­
ti SS-diviis ei täitnud niisuguseid 

valveülesandeid, küll aga üksi­

kud eesti esseslased.

Kui palju eestlasi siis otseselt 

osales juutide tapmises?

"Kes seda teab," on Eugenia 

Gurin-Loov nõutu, 'Teatavasti 

olid kõik arhiivid nõukogude 

ajal ka meile suletud: alles nüüd 

alustame tõe otsimist. Osa arhii­

ve olevat veel Moskvas, näiteks 

ka Klooga ja Kalevi-Liiva omad. 

Siiani on mul oma kartoteegis 

474 mõrvatud juudi nimed^ ning 

nende mõrvamiskohad ja -kuu­

päevad. Kui ütleme, et tapeti 

2000 eesti juuti, siis kas igal juu­

dil oli eri tapja või tapsid mõned 
eestlased rohkem kui ühe juudi? 
Ta kes oskalt c-nam t'oldn, kui pal­
ju tapjaid läks vaja Tartu tanki- 

tõrjekraavi puhul? Või kui palju, 

et tappa Pärnu juudi lapsi, neid 

32, kes mürgitati?"
Eugenia Gurin-Loov on siiani 

täpsustanud ligi 500 tapetud ees­

ti juudi nime ja arvab, et tegelik 

arv võib olla 20(X) ümber. Teiste 

allikate hinnangul on tapetud 

juutide arv 700 ja 10(X) vahel. 

Moraalsed küsimused aga ei sõl­

tu sellest, kas tapeti 1000 või 

2000 juuti. Ka mitte sellest, kas 

tapeti Eesti pinnal 10 000 juuti 

või mitu korda rohkem juuti teis­

tes riikides. Moraaliküsimused 

jäävad iga osalenud eraisiku 

suhtes ikka niisama raskeks.

Olen kuulnud küllaltki palju 

vanemaid eestlasi kinnitavat, et 

nad ei teadnud midagi juutidega 

toimunust meie (ja nende) maal. 

Olen kõnelnud inimestega, kes 

sõjaajal elasid Kalevi-Liiva ja 
Klooga kandis. Nende arvates 

teadsid seal kõik, mis laagrites 

toimus, — juba lehk ütles küllalt. 

Ka see, kes üritas silmad ja kõr­

vad kinni panna, nina vist siiski 

ei suutnud sulgeda? Teiste sõna­

dega, kas eestlased siiski ei tead­

nud juutide tapmisest?
"Muidugi teadsid, võtke kas 

või jui’idi koguduse ülemrabi 

doktor Gomer, kes elas Narva 

maanteel 40. Korterinaabrid ju 

nägid, et ta kadus. Ka inimesed 

tänaval pidid nägema> kuidas 

teda lohistati mööda Narva 

maanteed ja kuidas ta pidi täna­

vat mööda roomama. Üldse pi­

did naabrid märkama, et juudid

 ̂ Nümb^T î^t^rötsešsü esitatud 
dokumendi-'‘lS!5-i-‘ järgi oli 31. Xl 
1941 (poolteist kuud enne juudiva­
baks saamist) Eestis hukatud just 
474 juuti. — “Sirp”.
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aina kadusid, et nende asjad vii­

di ära. Kuhu nad ikka kadusid? 

Kuidas võiks olla, et keegi ei 

teadnud?"

Ja kui palju oli eestlasi, kes 

juute päästsid? Kas üks, kümme 

või sada?

"Ma tean, et Tartu professorid 

väga palusid oma õppejõu dr. 
Zlaffi eest, kes arstiteaduse üliõ­

pilasena oli olnud üks professor 

Puusepa lemmikuid. Aga saksla­

sed ei võtnud seda kuulda ning 

ta hävitati. Paul Ariste päästis 

Tartu sünagoogi varad, toorarul­

lid ja muud, mis praegu on üli­

koolis ja Rahvusmuusevimis 

hoiul. Uku Masing aitas Isidor 

Levinit, kes oli lõpetanud judais­

mi osakonna ja kellest sai hiljem 

professor: Levinit varjati munga­

na Petseri kloostris. Olen ka 

kuulnud ühest vanast daamist 

Klooga lähedal, Elisabet Välja- 

mäest, kes andis juudi vangile 
riideid ja toitu. Vang lubas ellu­

jäämise korral tagasi tulla ja tä­

nada, aga ta pole siiani tulnud. 

Olen ka kuulnud vallavanemast, 

kes hoiatas talurahvast, kes peitis 

eestlasega abielus olevat juudi 

naist — on tulnud anonüümne 

kaebus, ole ettevaatlik. Vallava­

nem oleks ju võinud võtta naise 

kinni ja ta ära viia. Aga sada 

eestlast küll ei leidunud, ennem 

oli neid kümme."

Mulle tundub see arv kohuta­

vana. Kas tõesti polnud meie 

rahva hulgas rohkem julgeid ja 

inimlikke inimesi? Mu enesetun­
ne ei parane, kui olen ka Rootsi 

tagasi läinud ja kuulen ühelt 
suurimalt baltlaste (ja juutide) 
5õbralt, et Jad Vashem tunnustab 
ainult üht eestlast juutide pääst­

jana. Jad Vashemil on ranged 

nõuded, aga — ikkagi lätlasest 

juutide päästjaid oli vähemalt 

kümme ja leedulasi sadakond. 

Juute elas enne sõda mmdugi 

palju rohkem Lätis ja eriti Leedus 

ja neid tapeti seal ka tuhan­

deid.^ Kuidas oli aga võimalik, et 
eestlased rohkem ei teinud?

"Oletan, kui minuga praegu 

midagi niisugust juhtuks, on mul 

nii palju eesti sõpru, et keegi 

mind kindlasti peidaks, kuni 

saaksin ära minna. Siis aga elasi­
me rohkem eraldatult."

Sündmused sõjaaegses Eestis 
ei kinnita ei erilist juudivastasust 

ega natsisõbralikkust, vaid seda 

kurba tõika, et iga rahva seas on 

igasuguseid inimesi ja et iga oku­
patsiooni- ja diktatuurirežiim 

leiab kaasajooksikuid. Aga need 

eestlased, kes võtsid osa juutide 

tapmisest, nägid neis ilmselt roh­

kem kommuniste kui juute. Sa­
muti (aga hoopis suuremal ar­

vul) nagu mõned juudid 

esimesel nõukogude ajal tapsid 

eestlasi mitte eestlastena, vaid 

kommunismi või sotsialismi vas­
tastena.

Ühel mu vestlusel Tallinnas 

osales ka Juudi Kultuuri Seltsi 

esimees Gennadi Gramberg. Just 

tema saatis koos juudi koguduse 

esimehe D. Slomkaga selle no­

vembrikuu kirja veteranide koos­

olekutest Paides ja mujal, millest 

tekkis Rootsis järjekordne vaid­
lus "Balti sõjaroimarite" üle.

"Me ei süüdista kedagi," too­
nitasid nii Gramberg kui ka Gu-

 ̂ Seesama dokument 180-L kin­
nitas, et Leedus ja Lätis oli ainult 
pogrommide kaudu likvideeritu‘d 
5500 juuti. - “Sirp".

rin-Loov. "Me ainult ei taha, et 

ajalugu võltsitaks. Tahame, et 
räägitaks tõtt."

Mis on aga tõde ja kes räägi­

vad tõtt, pole alati enesestmõiste­

tav. Näiteks seda Martinsoni, kes 

kirjutas "Haakristi teenrid", mil­

les muuseas kirjeldatakse Oskar 

Angelust, Ain Ervin Meret, 

Evald Miksonit ja Karl Linnast 

kui juutide tapjaid või tapmiste 

organiseerijaid, tunnistavad ar­

vatavasti vähesed eestlased tõe 
teenrina. Paljud juudid, näiteks 

Simon Wiesenthali keskuse Je­

ruusalemma osakond, hindavad 

teda aga kõrgelt. Enamikule eest­

lastele piisab, kui keegi on olnud 

KGB teenistuses, et teda ignoree­

rida, kuna aga juudid leiavad ta­

valiselt, et sõjaroimarite kinni­

püüdmiseks tuleb kõiki allikaid 

arvestada, ka KGB omi>

Teiseks erinevad juutide ja 

eestlaste vaated suuresti küsimu­

ses, kellega koos võis võidelda 

Teise maailmasõja ajal. Eugenia 

Gurin-Loov:

"Ka mina leidsin siis: iga juut 

peaks minema kaasa kas või Pu­

naarmeega sakslaste vastu, et 

vältida natside võitu ja parata­

matut juudi rahva hävingut. 

Eestlased aga olid nõus kaasa 

minema isegi Saksa sõjaväe ja 

SS-iga, et vältida uut kommu­

nistlikku võimu ja sellega arvata­

vasti kaasnevaid uusi massimõr­

vu eestlaste kallal."

Nii Eugenia Gurin-Loov kui 

ka Gennadi Gramberg räägivad 

rahvamõrvast juutide puhul ja 
ainult massimõrvadest eestlaste 
puhul. Eestlaste rahvamõrvast ei 
taha nad kuulda. See üllatab 
mind murelikult.Võib tekkida 

mulje, et ei olda niisama tundlik 

teiste rahvaste kui omaenda rah­

va hävitamise vastu, s. t. täpselt 

sedasama, milles võib kahjuks 

meid, eestlasi, süüdistada juuti­

de suhtes.

Olen mmdugi päri, et juute 

tabas siiani kõige suurem rahva- 
mõrv, millele mitmes keeles an­

tud eri sõna, inglise keeles näi­

teks Holocaust̂  ja rootsi keeles 

Förintelsen, aga Ühinenud Rah­

vaste Organisatsiooni definit­

sioonide kohaselt pole kahtlust, 

et ka eestlasi tabas rahvamõrv 

ehk genotsiid.

Nii Gurin-Loov kui ka Gram­

berg hindavad väga Eesti valit-

 ̂Sõna pärineb vanakreeka kee­
lest: kogupõletus, täisohver. — 
“Sirp*.

suse (varem Rahvarinde jt.) toe­

tust juudi rahva taassünnile Ees­
tis.

"Kui moodustasime paar aas­

tat tagasi esimese juudi kultuuri­

seltsi tolleaegses N. Liidus, näi­

tasid eestlased meile rohelist 

tuld. Ei tehtud mingeid takistusi 

isegi juudi sümboolika kasuta­
miseks. Saime palju kirju juuti­

delt Kiievis, Odessas ja mujal, 

kes küsisid, kuidas see üldse või­

malik on. Ka juudi kool on saa­

nud märgatavat toetust Eesti va­

litsuselt, mille eest oleme väga 

tänulikud, samuti nagu Eesti 

Raadio venekeelsete saadete 

"Shqlom Alejchem"-programmi 
eest. Seal kirjeldame juudi tava­

sid ja kogemusi — varem pool 

tundi, nüüd tund nädalas. Ole­

me saanud Eesti valitsuselt ka 

100 000 rubla Kloogale mälestus­
märgi panemiseks."

Lisada võib, et Eesti Muinsus­

kaitse Selts (EMS) pakkus juba 

enne viimaseid välismaiseid 

vaidlusi Juudi Kultuuri Seltsile 

oma abi selgitamaks juutide saa­

tust sõja ajal ja eestlaste osa sel­

les. Aga EMS-i ajalookomisjoni 

esimehe Mart Laari andmetel 

pole Juudi Kultuuri Selts siiani 

selle pakkumise vastu huvi näi­

danud.

Hea oleks, kui võiks Eugenia 

Gurin-Loovi paluda osaleda sel­

les komisjonis, kes hakkab tege­

lema uute ajalooõpikutega. Nii 

võib loota, et seatakse veelgi 

kindlamalt jalule ajalooline tõde 

eri laadi sõjaroimade ja muude 
julmuste kohta, mis sõja ajal saa­
deti korda Eestimaal.

Üks südamesoov on nii Euge­
nia Gurin-Loovil kui ka Gennadi 

Grambergil ja sedasama soovi 

olen kuulnud juutidelt mujal 

maailmas. Tahetakse, et Eesti 

pöörduks ametlikult juudi rahva 

või Iisraeli riigi poole, kahetse­

des seda, mida tehti juutidega 

Eesti pinnal — mitte ainult nen­

de kuni 2000 Eesti juudiga, vaid 
ka nende ehk 20 OOOga, kes toodi 

siia Vilniuse getost, Theresien- 

stadtist ja mujalt.

Lugesin hiljuti ühest Rootsi 

suurest õhtulehest intervjuud 

Gennadi Grambergiga, milles ta 
kiitis Rootsi välisabiministrit 

kristlikku demokraati Alf Svens- 

sonit, kes oli julgenud juutide 

saatuse Baltikumis päevakorrale 
tõsta. Minuga vesteldes väitis 

aga Gramberg, et on Svenssoni 
ütlustest löödud. Rootsi minister

MAIT RAUN:
Mika Waltari “Sinuhe" ilmumine Kodu-Eestis. 

Sellisel tasemel kiijanduse olemasolu naabermaal 
Soomes muudab kindlasti ka eesti kiijanduspilti, 
paneb meie kirjanikke oma latti kõrgemale tõst­
ma. Kuid väärtuslikku luuakse siingi, näiteks Ülo 
Mattheuse novell “Sisyphos elas Kivimäel”.

VIVIAN KALLASTE:
Bergi “Lulu” aprillikuisel l\anacla-reisll. Toronto 

lavastuses ei osalenud maailmakuulsus! —ju neil 
on selline tase, et kõik on väga kenad ja  professio­
naalsed.

E^sti Panga president SIIM KALLAÄ:
Pikemalt mõtlemata ja kahtlemata ■ 

balletilavastus “Kuritöö ja karistus”
“Estonia”

hoiatas: kui Balti valitsused ei 

võta võitlust antisemitismi ja 

muu rassismi vastu tõsiselt, võib 

ära jääda ka Rootsi abi. No­

vembri lõpul ütles mulle Genna­

di Gramberg:

"Olin väga õnnetu, kui kuul­

sin, kuidas härra Svensson oli 

asja üles võtnud. Ka meie elame 
ju siin ja ka meid tabaks Rootsi 
abi ärajäämine. Kui eestlased 

hakkavad seda pidama meie 

süüks, võib see isegi esile kutsu­

da antisemitismi, mida Eestis 

siiani pole olnud. Me ei taha 

mingil juhul, et meie selts või 

kogudus pandaks ühte patta int­

ritega, kes ikka veel levitavad 

oma nõukogulikku propagan­

dat. Olin ainult rõõmus, et keegi 

võttis avalikult üles meie olukor­

ra, aga ei suutnud ette kujutada, 

et seda tehakse sel viisil..."

Ka Juudi Kultuuri Seltsi endi­

ne esimees ja eesti vabadusvõit­

leja Samuel Lazikin, keda kohta­

sin juhuslikult Tallinnas 

detsembrikuu algul, oli õnnetu 

Rootsis tekkinud vaidluse pä­

rast.

"Kogu asi tundub olevat välja 

mõeldud ja üle pakutud. Niisu­

guseid endiste sõjameeste koh- 

ttmiisi toimub kõikjal maailmas. 

Praegu saadeti korda tõeline ka­

ruteene Eesti juutidele. Kelle hu­

vides võib see olla...?"

Svenssoni avaldused olid 

peaaegu Rootsi endise välismi­

nistri Sten Anderssoni tasemel

— ja Sten Andersson oligi üks 

väheseid poliitikuid, kes Svens­
soni avaldusi toetas. Svensson 
väitis nimelt, et Baltikumis toi- 
inuv" on kohutav, see tuleb huk­
ka mõista, ja nüüd ta kavatseb 

uurida, kas väidetu ka tõesti toi­

mus.

Kogenum minister oleks fak­

tid enne läbi vaadanud ja alles 

siis suu avanud. Õnneks ei üle- 

reageeritud Eestis, sest saadi sel­

geks, et Svensson on baltlaste 

vana sõber ja et ta ei esindanud 
seekord ülejäänud valitsust — ja 

järele mõeldes ehk isegi mitte 

iseennast.

Et Rootsis leidub Sten An­

derssoni ja antud juhul Alf 

Svenssoni taolisi poliitikuid, 

pole küllaldane argument, et 

tõmmata maha põhiküsimus — 

juutide saatus Eestis Teise maail­
masõja ajal. Juudi küsimust tu­

leb meil, eestlastel, ülimalt tõsi­

selt võtta. Esiteks: kõigele

vaatamata oli Eesti esimene 
Euroopa maa, kus kõik juudid 

hävitati või kadusid muud moo­
di. Teiseks: Eesti saab ehk üle 
mõne kaksikmoraaliga väikeriigi 
väheteadliku ministri kriitikast, 
aga on ka suuremaid riike, kus 
juutidel teatav mõju. Kolman­

daks, mis kõige tähtsam: rääki­

des ainult tõtt omaenda käitumi­
sest teiste rahvaste suhtes, võime 

täie õigusega nõuda, et maailm 

selgitaks tõe ka meie endi saatu­

se kohta ja teeks sellest järeldu­
sed.

Nii juudid kui ka eestlased 
OÜd eri määral Teise maailmasõ­

ja ohvrid. Sellepärast peaks meil 

olema ühine soov avalikustada 

kogu tõde, mida tehti mõlema 
rahva vastu. Kas Eesti ja eestla­

sed on oma panuseks valmis? 

Kas oleme valmis tegema Eestist 
jälle rahvusküsimuse lahenda­

mise eeskuju ̂ ülejäänud maail­
male?

KESONJUUD 
RAHVA 

VAENLASED 
EESTIS?

Ma ei tunne kumbagi neist ka­
hest, kes läkitasid oma teate Rootsi, 
kuid ühegi loogikareegli järgi ei saa 
väita, et nad parandasid selle aktiga 
eestlaste ja juutide läbisaamist Ees­
tis. Kui õiged või valed ei olnud isee­
nesest nende väited mingisugusest 
diskrimineerimisest Eestis (kus on lii­
ga palju probleeme, et üldse niisugu­
se mõtte peale tulla, et meil võiks 
olla ka niinimetatud juudiprobleem), 
toimis nende läkitus asjatuid pingeid 
tekitavalt. Kas tõesti tegid nad seda 
mõtlematusest või asetub see tahes- 
tahtmatult aktsioonide ritta, mida vii­
mastel aastatel aina on ette võetud 
rahvaste vahele vaenu külvamiseks 
eesmärgil, et rahvuslikke vabaduslii- 
kumisi diskrediteerida ning võimalda­
da imperialistidel jätkuvalt sogases 
vees kalu püüda?

Pole mõtet korrata väidet, et Ees­
tis ei ole eales olnud tõsiselt võeta­
vat juudiprobleemi, et-Eesti on juuti­
de kultuurautonoomia eest sisse 
kantud juutide kuldraamatusse, et 
meil on vaid mõni piiratud inimene 
üldse mõelnud selle peale, kas Eino 
Baskin, Eri Klas, Hagi Šein või pal- 
jud-paljud teised on juudid või mitte. 
Nad on orgaaniliselt eesti kultuuri 
osa ja nagu meie ei kujuta ette oma 
kultuuri kogupilti ilma nendeta, ei ku­
juta nemad tõenäoliselt oma elutööd 
väljaspool eesti kultuuri.

Kindlasti võttis sõja ajal juutide 
hävitamisest osa eestlasi ning neid 
pole tarvis õigustada väitega, et nad 
poleks seda teinud, kui mitte saksla­
sed... Kindlasti hävitasid ka Nõuko­
gude julgeolekus teeninud juudid 
eestlasi, mõned neist said kuulsaks 
oma julmade tegudega — ja neilegi 
ei tule õigustuseks asjaolu, et viha 
sugurahva riikliku mõrvamise pärast 
sundis kätte maksma samuti inimes­
tele kes selles süüdi oolnud. Kum­
magi inimliigi järgi ei tuleks täna teha 
üldistusi juutide või eestlaste kohta. 
Lurjuseid on iga rahva hulgas. Jumal 
jagab nii andeid kui kurjust läbi aega­
de, kohtade ja rahvaste küllap üsna 
ühtlaselt ning minul on raske uskuda 
kellegi äravalitusse või sellesse, et 
õiglane Taevaisa teeb mõne rahva­
ga parema lepingu kui teisega.

Nimetatud sõda polnud ei eest­
laste ega juutide oma, mõlemad rah­
vad said rängalt kannatada.

On tekkinud mõiste “antisemi­
tism", kuid pole tekkinud mõistet “an- 
tiestonism” või “antifennougrism”. 
Vahest on sellel objektiivsed ajalooli­
sed põhjused, mis osalt rajatud krist­
likule sallimatusele, osalt liikuvate 
võõraste ja paiksete igihaljale hõõru­
misele. Aga vahest on ka subjektiiv­
seid põhjusi, mis taotlevad raskesti 
mõistetavat tulu? Kas tõesti võiks 
olla kasulik teinekord tühistki olmetüli 
või isiklikku huvi taandada mingile 
anti-ism iie?

Ühelgi rahval ajaloos pole õigust 
kannatuste monopolile. Kui palju rah­
vaid on sootuks hävitatud, nende ni­
medki on pühitud mälust. Kui palju 
etnoseid on hääbunud meie eneste 
silma all maailma — loodame! — vii­
mases impeeriumis. Juudid elavad 
kõigi tagakiusamiste kiuste edasi — 
ja mitte kõige halvemini meie kanna­
tusterohkel planeedil. Ka eestlased 
on veel elus, kuigi on tõenäoliselt 
rohkem ohustatud kui too mõnikord 
igaveseks nimetatud rahvas. Rõõ­
mustagem teineteise pärast, õppi­
gem teineteiselt, mis õppimist väärt 
(eneseteostust või tasakaalukust)!

Pole mõtet kutsuda kuradeid väl­
ja. Kui perekonnas lastakse lendu 
väide, et suhted hakkavad halvene­
ma, siis need reeglina halvenevadki. 
Eesti Ülemnõukogu rahustav žest 
kõnesoleva arusaamatuse puhul on 
kena, aga ei pruugi veel igal tasandil 
maha võtta kunstlikult tekitatud pin­
geid. Ühiselu kuldseks reegliks olgu 
püüd säilitada pikka meelt. Tühjast 
tüli tõstmine, igale eksimusele osuta­
mine ei too kasu kummalegi poolele, 
võib aga tulusaks osutuda kellelegi 
kolmandale, kellel kurjad plaanid.

ARVO VALTON
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"KUi TAHATE KUULDA 
LUGU, MIS RÄÄGIB 
MEHEST JA NAISEST...

HAYDNl OOPER HELSINGIS

Aulis Sallinen
...sõjast, hobustest, naistest, 

õnnest, surmast, siis kuulake,"

Nii juhatab oma esikooperi 

"RATSAMEES" ("Ratsumies") 

sisse soome helilooja Aulis Salli­

nen, üks nimekamaid tänapäeva 

heliloojaid, kes "Ratsamehe" jä­

rel on kirjutanud veel kolm 

ooperit: 'Tunane joon", "Kunin­

gas läheb Prantsusmaale" ja 

"Kullervo".
"Ratsamees" valmis ajavahe­

mikul 1969—1974 ja selle esiette­

kanne oli 1975. aastal Savonlinna 

ooperifestivalil. "ESTONIAS" 

ESIETENDUB • "RATSAMEES" 

28. DETSEMBRIL.

Siin on ooperi lavaletoojad di­
rigent Hannu Bister Soomest, la­

vastaja Ago-Endrik Kerge, 
kunstnik Georg Sander ja osali­
sed: Ratsamees Antti — Mati 
Palm, tema naine Anna — Helvi 
Raamat ja Riina Kada ja, Novgo­

rodi kaupmees — Ivo Kuusk, 

Kaupmeheproua — Marika Een- 

salu. Kohtunik — Teo Maiste, 

Naine — Urve Tauts, Ratsatalu- 

nik — Voldemar Kuslap, Matti 

Puikkanen — Ervin Kärvet, Ni- 

mismees — Tiit Tralla, Kolm 

Meest Kohtus — Hans Miilberg, 
Arvo Laid, Rein Taidla, Kaks 

Naist Kohtus — Vilja Kruuse- 

ment. Vaike Kiik või Eda Zahha­

rova. Etendus on soome keeles.

MARE PÕLDMÄE

Sibelius-Akatemia ooperistüudio etendas ajavahemikus 10.— 19. detsembrini Joseph Haydni dramma 
giocoso ‘‘II Mondo della Luna” (‘‘Kuu maailm", 1777) Arne Miku lavastuses ja  Arvo Volmeri muusikali­
sel juhtimisel. Eestist töötas tudengitega v^ee/Norman Illis Reintamm (üks kontsertmeistritest), Flami- 
nia osas esines aga ka end praegu Helsingis täiendav PiWe Lill (foto paremas nurgas toolil).

Vastremonditud PÄRNU 

"EN DLAS" oli 8. dets. taas üle 

pika aja kaks esietendust. Vaata­

jani jõudsid hiljuti Pärnu teatrist 
lahkunud Ingo Normeti lavastu­

ses H.Ibseni "Kummitused" 
'inq teatri ärklisaalis Peet Valla­

ku "Epp Pillarpardi Punjaba po­

titehase" jt. juttude põhjal valmi­

nud samanimeline lavastus Priit 

Pedajase käe all. Selle lavastuse 

kontrolletendus 7. detsembril 

meelitas Pärnusse palju teatraa­

le. Ja mitte juhuslikult. Mäletata­

vasti jõudis 1974. a. esietendu­

nud Kaarin Raidi "Pillarpardi" 

legendaarne lavastus publiku 

ette samuti Pärnus.

Pärast kontrolletendust toi­

munud tagasihoidlikul cocktail- 

party'\ vahetasid nii eelmised kui 

tänased "Pillarpardi" tegijad 

vastastikku tunnustust. Mitte 
lihtsalt viisakusest. K. Raidi tä- 

helepanuäratanud lavastuse kõr­

val P. Pedajasel silmi maha lüüa 

ei tule. Kahtlemata saab Pedajase 

"Pillarpart" meie tänases heitli­
kus teatripildis sündmuseks, 

mille suurust peab kinnitama lä­

hitulevik.

Kehva aja ja kõhnavõitu kiugikottide kiuste kõnnib Nukuteatris juba 
detsembrikuu keskpaigast alates ringi Jõubwana ja peetakse jõulupidusid, 
koguni mitu korda päevas.

Just jõulupühadeks valmis REIN AGURIL 18. detsembril lavastus 

"JÕULUD PETLEMMAS". Aluseks on LEELO TUNGLA nukunäidend, 

milles kujutatakse Jeesuslapse sündimise lugu, ning väikesele vaatajale 
peaksid seeläbi selgemaks saama ka jõuluaja tegelik tähaidus ja poeesia.

Muusika on kirjutanud RAIMO KANGRO ja kujimduse teinud REIN 
LAUKS.

21. detsembril esietendus 
"Vanemuises" Georges Bizet' 
ooper "Carmen”. Lavastas Ülo 
Vilimaa, dirigent Endel Nõge- 
ne, lavakujundus Liina Pihlakult 
(külalisena). Nimiosas Vivian 
Kallaste, don José — Rostis­
lav Gurjev (külalisena), Micaela 
— Ludmilla Kõrts või Ülle Tinn, 
Escamillo — Aare Saal või 
Jassi Zahharov.

"Vaene Piero". Marcantonio — Aarne Üksküla,

Luigi — Vello Janson.

14. detsembril esietendus "Vanalinnnstuudios" väljapaistva itaalia hu­
moristi Achille Campanile (1900—1977) komöödia "Vaeste Piero". "Vaene 

Piero" on ehtne jant, milles üks pöörane situatsioon järgneb teisele. Autori 
fantaasia koomiliste olukordade loomisel tundub lõppematu.

Lavastaja on Eino Baskin, kunstnik Maimu Varmas ja muusikaline ku­
jundaja Olav Eiuila. ̂ asa teeb kogu teatritrupp.

Mängima hakatakse Sakala keskuses. GUNNAR KILGAS

“Kummitused". Poua Helene Al- 
ving — Tiia Kriisa, Osvald — 
Ahti Puudersell.

Foto: KALJU PRUUL

“TALLINN-
FILMI”

AASTALÕPU
VILJAD

Detsembri algul esilinastus 

"Sõpruses" värviline mängufUm 

"Vana mees ko ju". Lavas­

tas Tõnis Kask "Sofuztelefilmi" 

tellimisel. Ülitundeline ekraani-

Kaader filmist “Vana mees tahab 
koju". Kaljo Kiisk peaosas.

lugu leiab tõenäoliselt pooldajaid 

Kesktelevisiooni laias vaatajas­

konnas, kuid ka Raimond Kaug­

veri loomingu austajate hulgas 

kodus: film on tehtud R. K. sa­

manimelise romaani põhjal. Si­
kud ja lambad on rangelt eraldi, 

head ja halvad teod püüdlikvilt 

põhjendatud. Melodraama koha­

tises räiguses mõjub kargelt Kal­

jo Kiisa emotsionaalne, kuid 

napp mäng peaosas. Võime veel 

kord veenduda, et tema isikus 

on meil olemas Jean Gabini mõõ­

tu filminäitleja. Huvitavalt ja tar­

galt on mängitud ka Raivo Trassi 
helilooja. Nõnda tõestab ka kõ­

nealune teos, et hoolimata kõi­

gist kasvuraskustest meil vähe­

malt filminäitlejaid jagub.

Kaader "Rahu tänavast". Harmo 
Saarm okupatsioonijõudude esin­
dajana ja  Mikk Mikiver kohaliku 
kokkuleplasena.

Detsembri keskel jõudis Saka­

la keskuses vaatajate ette Roman 

Baskini "Rahu tänav" Toomas 

Kalli stsenaariumi järgi. "Rahu 

tänavat" võiks nimetada idee­
draamaks, kuigi see mõiste on 

tegelikult pärit rohkem teatrival- 

last. Enamasti üldplaanis võetud 

film oma absurditinglike võtete­

ga ongi säilitanud teatud sugulu­

se teatriga. Vähesed suured plaa­

nid pakuvad mänguvõimalusi 
peamiselt kahele näitlejale — 

Härmo Saarmile okupeerivate 

jõudude juhina ja Mikk Mikiveri­

le kohalike kollaboratsionistide 
liidrina. Üllatusleiuks on eriti 

esimene. Vastupidiselt režissööri 

esilinastusel väljendatud kartus­

tele ei ole filmi ideestik kindlasti 

vananenud: on karta, et vägival­
da ja sellega leplikult kohaneda 

püüdjaid leidub inimkonna aja­
loo lõpuni. Konkreetselt tekitab 

filmi situatsioon kõige rohkem 

assotsiatsioone 1939. ja 1940. aas­
taga Eestis.

M.B.
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Käesolev hooaeg näitab, et "Va­

nemuise" palgejooned Jmkka- 

vad omandama üJm rohkem 

samasust teatri direktori hr. Linnar 

Priimäe ilmega, kes on kujunemas 

teatri sädelevaimaks loomejõuks. Ise 

tõlgib-adapteerib, lavastab, kujun- 

dab-kostümeerib ja tagatipuks ka 

mängib. Ühesõnaga, mees nagu or­

kester.
^ Mängib

M. Homiceki "Aga naised, härra 
salanõunik?" jätkab Ülo Vilimaa 

autobiograafiliste isikulavastuste 
sarja, mille eelmisteks liikmeteks olid 

S. Berteaut' manuaarteose põhjal 
loodud "Edith Piaf" ja J. Murrelli 
näidend "Päike ja mina". Meenuta-, 

gern, et mõlemad lavastused kinkisid 
vaatajale taaskohtumise Velda Otsu­
se särava näitlejaandega.

Hr. Priimäe Goethe-roll on Otsu­

se osatäitmistega võrreldes proble­
maatilisem suuresti sellegipärast, et 
kõikeandestavat sümpaatiat lava- 

Goethe vastu ei teki. Homiceki näi­

dendisse on koondatud Goethe skan­
daalimaiguline materjal, näidatud 

hetki suurvaimu elust, mil ta osutus 

memmeks, araks või nõrgaks — su­

hetes arvukate naistega, oma vaimse 

antipoodi Beethoveniga. Goethe ar­

gumentidel, mida ta esitab Ecker- 

mannile (Peeter Oja), puudub puht- 

emotsionaalne veenmisjõud, nii 

mõjub lavataguseks personaažiks 

jääv Beethoven tunduvalt sümpaat­

semana. Vastuse küsimusele, on 

siinjuures tegu rolli või hr. Priimäe 

isikliku itnage'i vähese väljendus­

jõuga, jätaksin targu lahtiseks. Vii­

taksin vaid sellele, et hr. Priimäe rol- 
liesituses prevaleerib monoloogiline 
ülesehitus, etlemine, esinemine lava- 
personaaži nimel tegelaskujuga sa­

mastumata. Siis ikkagi külmalt kaa­

lutlev, olukordi ja fakte kainelt 
analüüsiv tunnistaja, mitte kohtu­

alune, kel pind põleb jalge all. Mee­

nutaksin siinkohal ka Artaudlt päri­

nevat võimalust tunnistaja rolli 

käsiteluks, tunnistajat, kes annab 

põlevalt tuleriidalt märku, et ühes 

temaga on ohus kogu maailm. Koos 

selle rolliga kaasnevate atribuutide­

ga, mille näitlejamänguliseks vasteks 

on joobumus, eksalteeritus, kirglik­

kus, emotsionaalne väljendusjõud.

Midagi niisugust, mis iga toll väl­

jendus näiteks pr. Otsuse esitatud 

rolupiltides.
Niisiis meenutab hr. Priirmgi 

Goethe-rollis suursuguses rahus vii­

bivat külalist Elüüsiumi väljadelt, 
kellel eluarved iseendaga ammu teh­

tud. Letargilisest unest suudavad 
teda vaid hetkeks välja raputada 

Eckermanni kiuslikud osundused 
naisolevustele (kõiki kuut esitab šar- 

mantselt Raine Loo), kelle suhtes tal 
justkui olnuks kohustusi, mille ees ta 

aga põnnama lõi; samuti meetiutus 
äikese (loe: Beethoveni) ees läbiela­

tud hirmust, kellele ilmselt filistrita- 
hud Goethe loomuses kõige enam 

pinnuks silmas olid. Või on seegi 

vaid pahatahtlik ajalooline pärimus?

Siiski ei suuda Homicek ega la­

vastus tükkis Priimäega Goethe vai- 

muaristokratismi puhtatõulisust või 

vähemasti melielikkust kahtluse alla 

seades vanahärrat püluikujude pa- 

noptikumist kummutada, sest päike­

se plekkegi võib hea tahtmise korral 

interpreteerida kui nõrkust, aga kui­

das me saaksime hakkama ilma päi­

keseta? Tõsised kahtlused tekkisid la­

vastuse lõpu suhtes (taeva-)aknast 

maist ärplemist ükskõikselt jälgiva 

Goethega, mida saadavad Beethoveni 

Üheksanda finaalakordid ja lavalaest 
langev laternatega kaunistatud puu- 

jurakas. Kogu etendust läbinud ma­

daldatud, vaoshoitud rolliesituse ja 
paatosliku finaali vahel on räige vas­

tuolu, mis vahest ongi lasknud A. 

Lõhmusel 8. okt. "Postimehes" küsi­

da, kas polnud viimaks tegu Goethe- 

paroodiaga.

Tõlgib-adapteerib, 

kujundab-kostümeerib jne....

Kuuldavasti lavastas Kuno Ot­

sus Oscar Wilde'i komöödia "Ideaal­

ne abikaasa" hr. Priimäe vahetul 

osavõtul. Küllap on siis surematu 

ijnmoralisti näidendi moraliseeriva

“Aga naised, 
härra
salanõunik?.” 
Goethe — 
Linnar Priimägi.

lavastuse väljatulemiseks pinguta­
nud võrdselt mõlemad mehed. Ja 

peab ütlema, et vähemasti hr. Prii­

mäe kujundatud lavapildis on saa­

nud tegelikkuseks esteetiline kuju­

telm salongist. Sädelevad daamide 
tualetid, härrade hästi istuvad fra­

kid, väärikalt kannavad otna sater- 

kuubi igivanad kammerteenrid. 

Söör Chiltemi vastuvõturuumi val­

ge trepistik — lavaruumi keskne 

kujunduselanent — meenutab sel­

lega kontrasteemvat musta astmes- 

tikku klassikalisest "Salomé"-lavas­

tusest Tairovi teatris. Silme ees 

rabedad ja kahvatud daamikostüü- 

mid "Leedist", tuleb võtta müts 

maha "Vanemuise" õmblustöökoja 

ees, kus vaesel ajal on vähemasti 
teatrijuhi suurejooneliste kujundu- 
sideede teostamiseks vahendeid lei­
tud.

Varasem kriitika on vanemuis­

laste lavastuse nüüdisaegse kõlajõu 

sidunud Eestigi ühiskonnas paras­

jagu aktuaalse poliitilise reputat­

siooni rehabiliteerimise teanaga. 

Ühesõnaga, Damaskuse-teekonna- 

ga, his Saulusest sai Paulus, puna­

sest titeroosa või koguni ehedalt 

sini-must-valge. Sümptomaatiline, 

et nooruspattude ülestunnistamise 

ja siira patukahetsuse rasketel hetke­

del toetab valesse paati eksinud po­

liitikut armastav abikaasa (söör

Chiltem — Andres Dvinjaninov või 

Hannes Kaljujärv, leedi Chiltern — 
Helje Soosalu), kompromiteeriva 

info avalikukstuletnist aitab vältida 

aga truu ja õilis majasõber (lord Go- 

ring — Raiii Siînmul). Kui palju pi­

saraid ja hingelisi kirgastumisi Ees­
timaa "aadlipesades", mida rahvas 

meie poliitikute kindlameelset tege­

vust jälgides peaks tingimata meeles 

pidama! Ja ettevaatust punapäiste 

naistega (mrs. Cheveley — Anne 

Veesaar või Kärt Tomingas) suhtle­

misel, igaühes neist võib peituda 

mürkmadu või vähemasti potent­

siaalne šantažisti

H. Soosalu ja A. Dvinjaninovi 
tundelis-rõhuline, ülepaisutatud ja 
avalikult romantiline mängulaad 
toob mõttele, et "Ideaalne abikaasa" 
varjab Suurt Saladust, sisaldades 
kodeeritud sõnumit, mida seni keegi 
luseda vole suutnud. Kui nii, siis on 
tegu püüdega keerata Wilde'i inter­

pretatsioonis uus lehekülg, näidata, 
et Wilde'i immoralistimask on vaid 
osav teesklus, mille taha on varju­
nud õilis kaunishing, kellel on kindel 
kõlbeline ilmavaade. Usun täiesti, et 
meie vaataja, olles harjunud elatna 
õhustikus, kus põhimõtteid vahetati 
nagu vanu püksipaare, on võimeline 
minema teatri pakutud liimile: ühes 
leedi Chiltemiga on ta valmis usku­
ma happy etid'i, söör Roberti ime­

list muundumist.
Kuid vähemasti lord Goringi jä­

tab selline lõpp kaunis kahemõttelis­
se olukorda. Mida hakata peale 

tema, teadupärast autori alter ego 
moraalituse ilmsikstulekuga, kelle 
vaiksel mahitusel söör Roberti tuge­
vasti määritud poliitikukarjäär võib 
tõusvas joones jätkuda? Kas kirjuta­
da juurde V vaatus, milles teostuks 
lord Goringi kõlbeline uuestisünd? 
Lavastuse lahk7temine ]Nilde'ist, 
tema elukreedost on ilmne ning selle 
tulemuseks on paradoks, et tõsimeel­
sena kavaiidatud ja sellisena mängi­
tud suhted söör ja leedi Chilterni 
vahel mõjuvad naeruväärselt, muu 
tegelaskond, eriti aga kolmnurk lord 
Caversham — Lanbit Eelmäe, tema 
poeg lord Goring ja tolle tulevane 
abikaasa miss Mabel — Merle Jää­
ger on tõeliselt naljakas, nagu heale 
komöödiale kolwne.

Lõppsõna asemel 

Hr. Priimäe teatritöö aktiivsus, 
n.-ö. härjal sarvist haaramine on 
esialgu veel väheke harjumatu ja 
võõrastav, kuid siinmaal käibinud 
traditsiooniga, puudutagu see siis 
teatri organisatsioonilist või otseselt 
kunstilist juhtimist, ma erilist lah­
kuminekut ei märka. Ses mõttes, et 
liidriks saanu autoriteet on vähe­
masti oma teatrikollektiivi silmis ab­
soluutne, olgugi et enamasti on seda 

oluliselt tsementeerinud varasem 
edukas liäitlejapraksis, ühine korpo- 
ratsioonivaim. Psühholoogiliselt on 
ilmselt talutavam, kui sind ohjab 
endine semu, mitte aga kõrvalt tul­
nud tasku-Napoleon,

Siiski on vist "Vanemuise" eda­
sist arenguperspektiivi silmas pida­
des õige jälgida just hr. Priimäe töid 
ja tegemisi, sest kahtlustaji nende 
taga suurejoonelise või vähemalt 
põhjaliku teatrikontseptsiooni ole­
masolu. Siinkirjutaja mure on, kui­
das haakida see kontseptsioon tulevi­
kus Jaan Toominga ja mõne mu 
lemmibiäitleja — näit. Benderi, 

Kaljujärve, Anderi, Haravee jt. — 
teatritööga, sest mingit konfliktioh­
tu siit aiman. Kui pidada siinnime- 
tatuid "Vanemuise" draamatrupi 
sisulisiks liidreiks ja näita hr. Prii­
mäe tegevuse ümber seni veel ees­
kätt välist furoori.

TÕNU KARRO

O len austanud Evald Henna- 
küla nii näitlejana kui ka la­

vastajana ning saanud tana 

loomingust meeldivaid elamusi. 

Seda rohkem häiris mind tema kas 
valelik või ülbe väide "Sirbis" 6. 
detsembril 1991, et ta ei loe teatri­
kriitikat. Säärane avaldus ei ole ori­
ginaalne ega ka söakas, sest olen sel­
letaolisi ütlusi kuulnud varemgi nii 
Tartu kui ka Tallinna näitlejate 
suust. Arvatavasti valmistab säära­
ne valelik ütlus näitlejatele lohutust, 
kui neile mõni arvustus pole meele 
järele olnud. Hiljem on nii memuaa­
ridest kui ka muudest allikatest sel­
gunud, et näitlejadki on tähelepane­
likult retsensioone lugenud 

(tsiteerinud küll aijiult kiitvaid lõi­
ke).

Kuid lavastaja, eriti peanäitejuht 

(aga seda E. Hermaküla Eesti Draa­

mateatris ju oli) ei tohiks nii ütelda, 

vastukajad teatritegevusele on vaja­

likud, arvustuste lugemine kuulub 

lihtsalt teatrijuhi ametikohustuste 
hulka. Kui peaks olema tõsi (mida 

ma kiül ei usu), et Hermaküla pole 

ka peanäitejuhi ametis arvustusi lu­

genud, siis on ta lihtsalt ühe osa 
tööd tegemata jätnud.

Võiks silmas pidada sedagi, et 
suurem osa teatrikriitikat, mis il­

MÄRGUKIRI 
EVALD HERMAKÜLALE KRIITIKAST

mub suure tiraažiga ajalehtedes, on 
adresseeritud peamiselt teatripubli­
kule. Kui esjnakohal oleks adressaa­

dina teater, siis piisaks mõnes ek­
semplaris paljundatud bülletäänist 
või väikese trükiarvuga ajakirjast. 
Teatrikülastajal on õigus aine eten­
dusele minekut saada teavet selle 
kohta, milliseid probleane näidend 
arutab, millist keskkojida ja ajajärku 
kujutab, kas kuuhdi klassikasse või 
tänapäeva, on ta kammerlik või pal­

jude näitlejatega, lõbus või nukker, 

kas mängivad tuntud näitlejad või 
noored jne. Retsensioon on zvimeli- 

ne säärastele küsimustele vastama, 

peale selle on arvustaja kohus ka la­

vastust, selle kujundust ja näitlejate 

tööd hinjiata. Jah, sedagi tahab vaa­

taja enamasti juba arne teatrisse mi­

nekut teada, kas võib loota meistri­

tööd või pealiskaudset või koguni 

viltukiskuvat etendust.
Nii lavastajad kui ka näitlejad on 

ju vahel nurisenud, et eesti teatri­

kriitikute enamik on eesti filoloogid 
ega tunne täpsemalt teatritöö tehni­

list poolt. Teatrikriitihiid on siiski 
väga mitmesuguse hariduse ja ette­
valmistusega ning siinne praktika ei 
kinnita, et kõige paremad ja mõjuka­
mad teatrikriitikud oleksid tulnud 

teatriinstituutidest. (Näiteks oli uks 
autoriteetsemaid teatri- ja filmikrii­
tikuid Valdeko Tobro üldse ilma 
kõrghariduseta.)

Kriitik ei saa väljendada teatri­
saali arvamust, nagu soovib E. Her- 

maküla. Teatrisaali arvamus on har­
va üksmeelne. Ainult ükskord 
ammu ühel Draamateatri "Varga­

mäe" etendusel kohtasin üksmeelselt 

süngelt vaikivat publikut — hiljem 

selgus, et saal oli välja müüdud rii­
giteenijate ametiühingule...

Kui E. Hermaküla ei loe teatriar­

vustusi, ei jää need sellepärast kirju­

tamata: küll teised loevad, ka teatri­

tes loevad.
Vahel oleks teatrijuhtidel väga 

kasulik teada kriitika arvamust. 

Näiteks praegu saeb Noorsooteater 

oksa, millel ise istub. Teater teab 
väga hästi, et publik ei armasta Sal­

me tänava saali. Aga lavastaja ja 
kaasautor Kaarel Kilvet on sattwmd 
oma lavastuslikest nippidest ("Nii 
kaua, kui sa ei tule...") nii suurde 
vaimustusse, et serveerib neid ligi 

kolm tundi. Nii saab kaugema lin­
naosa teatrikiilastaja koju alles enne 

südaööd. Seda süžeetut tingeltang- 
lit võiks vabalt tunni jagu lühenda­
da ja publihi õigel ajal koju lasta. 

Aga jiähtavasti ei seisa Noorsooteat­
ri kwistinõukogu oma ülesannete 

kõrgusel ning keegi ei ütle K. Kilve- 
tile, et kärpigu oma tramburaid. 

Pealegi kerkib selles lavastuses ühe 

parima eesti kirjaniku Gailiti labas­
tamise oht (peale muu maetakse teda 

lavastuse algul, lõpul aga puuakse 

veel üles!).

Ma ei tea, mis paelus Eino Baski- 

nit Neil Simoni tragikomöödias "Ju­

mala soosik"; ei tea ka seda, miks 
kirjandusala juhataja Gunnar Kil­

gas või keegi teine teatrikollektiivist 
ei osutanud sellele, et säärane reli- 

gioonikäsitus on Põhjamaades võõ­

ras ning võiks ligitõmbav olla alles 

Lähis-Idas. Jällegi on vaja kriitiku 

kõrvaltvaataja, teatrist sõltumatut 
aroamust; tegijad ise ei suuda alati 
küllalt objektiivselt oma tööd hinna­
ta.

Vahel on vaja teatri tähelepanu 
juhtida ka asjaoludele, kas valitud 
näidend -oõi selle ideeline tõlgitsus 
sobib antud aega. Nii pidin "Sirbis" 
13. XI 1991 osutama, et praegu ei 
ole kohane aeg hitsuda noori lahku­
ma Vargamäelt — sellest kunstiva­
henditega üldistatud eesti tähist, 
nagu tegi R. Trass Rakvere Teatri 
näitlejatega lavastuses "Jumalaga, 

Vargamäe", pealegi Tammsaare 
talu rehealuses.

Niisiis on teatrikriitikal palju 
ülesandeid, tegemist ei ole nutte 

kriitika ülearususega, vaid vastupi­

di — vähesuse ja lünklikkusega. 

Loodan, et Eesti Draamateatri kir­

jandusala juhataja paneb igal reedel 

ajalehe "Sirp" ka Evald Hermaküla 

lauale: võib-olla ei tihka ta alati leh­

te läbi lugemata paberikorvi heita, 

vaid heidab pilgu ka selle arvustus­
tele.

OSKAR KRUUS
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TELEKOMMENTAAR
Eesti TV on paljudele lausa 

ebanormaalselt tähtis asi, isegi kui 
seda põhimõtteliselt ei vaadata. 
Millise hardusega oodatakse aasta- 
vahetusesaateid! Kõik on unusta­
nud mulluse pettumuse.

Televisioonitegijad ise näivad 
liig sageli unustavat hästi disainitud 
pakendi tähtsuse. Lavastamise ja 
žanrikindluse, ütelgem nii. Kui Mih­
kel Mutt lootis “Meestejuttude” sar­
ja välja vedada enda ja oma vest­
luskaaslaste intelligentsi ja imidži 
varal ja minu meelest läks pisut alt, 
siis juhukülalise puhul on see lõp­
peks vabandatav. Kui elukutseline 
tegija Harri Kingo, mees, kellel o n 
sisu, raiskab poolteist tundi püha- 
päevahommikust eetriaega lootu­
ses, et hea idee realiseerib end ise, 
siis eksib ta professionaalsuse vas­
tu. Ennevanasti ei peetud partei- 
koosolekutki, ilma et sõnavõtjatega 
poleks enne kokku lepitud. Mida 
too pihitoolitund pidi tõestama? Kui 
üldse, siis seda, et iseenesest ei 
sünni midagi peale imede.

Räägitagu pealegi info objektiiv­
sest vahendamisest, tegelikult pole 
olemas sündmust kui niisugust. 
“Lugu” sünnib ikkagi jutustades. 
Uudis on kaup, mida tuleb hoolega 
valmistada, pakendada ja sen/eeri- 
da. Me ei keera õhtuti televiisorit 
lahti mitte selleks, et saada “iga­
külgset ja ausat teavef ning jälgida 
“eri seisukohtade tasakaalustatud 
vahendamisf. Me küsime hoopis: 
“Mis täna telekas huvitavat on? 
Esinege meile!”

Sellepärast minagi vaatan Ur­
mas Otti. Kirun koos teistega ja 
vaatan ikka. Sest tema esineb, tun­
des sellest professionaalset mõnu. 
"Mida sa ometi "esined" kogu aeg! 
Tõmba mõne koha peal tagasi.' 
mõtlen vahel ärritatult, kuid telekat 
kinni ei keera. Sest Ott ei ole igav. 
Temasse saab suhtuda.

Lahesõja ajal nuriseti selle üle, 
kuidas Ameerika televisioon sõ­
jauudiseid pakendas ja serveeris
— nagu mis tahes teleseriaali. Ma 
ei mõista, mida muud siis õieti 
oodati. Sealne TV pole ometi Tartu 
konsen/itehas, kellele on ükskõik, 
kui näotu on purgi silt: niikuinii 
süüakse sisu ära, kui süüa sünnib. 
Minu meelest ei oodanud publik 
alateadlikult mitte objektiivsemat in­
fot, vaid teistsuguseid žanrivõtteid. 
Sündmused peavad vastama meie 
ettekujutusele neist. Kui juba sõda, 
siis näidatagu meile sõda, mis on 
sõda!

Ei usu, et TV sügavamas ole­
muses teatrist või filmist erineks. 
Niipea kui elu võetakse kaadrisse, 
on lavastamine vältimatu. Seda ar­
vestades ei tarvitseks mõnedki po­
liitika-, kultuuri- ja haridussaated 
olla nõnda uimased, ainult infor­
meerivad. Tavalises kahekõnes on 
ju peale igava aupakliku jutupuhu- 
mise sadu muidki võimalusi — rün­
nak, kaitse, provokatsioon, süm­
paatiaavaldus, kulminatsioon, 
umbusk jne. Hetkest, mil kaamera 
sisse lülitub, saab sündmusest 
etendus, kohalviibijaist esinejad, 
artistid. Igas operaatoris äri<ab la­
vastaja ja tavaline pressikonve­
rents muutub subjektiivseks filmiks: 
ministri prillid, ajakirjaniku haigutus, 
suur plaan vaheldub üldplaaniga...

Kunagi an/asin, et Eesti TV 
häda on lihtsalt selles, et targemad 
ja võimekamad, kes oskaksid ja 
võiksid paremini teha, juhtumisi ei 
tööta televisioonis, vaid kuskil mu­
jal. Mida vaesemaks muutume, 
seda selgemaks saab, kui tähtis on 
tegelikult raha, eriti TV-s.

Nagu kõik teame, ei seisne tõe­
line õnn muidugi rahas. Aga kui 
seda on palju, siis võib saavutada 
niisuguse õnne imitatsiooni, et isegi 
asjatundjatel on seda raske erista­
da tõelisest.

Eks seesama käi televisioonigi 
kohta.

RAUL KILGAS

RAUNI
MOLLBERG: “LÕPUKS TULEB SÕJAVÄGI...”
Möödunud nädalal said tal­

linlased näha Rauni Moll- 

bergi viimast filmi "Sõb­
rad, seltsimehed" paljude eesti 

näitlejate osavõtul. Meilgi tsitee­
ritud soome kriitika on teosesse 
suhtunud norivalt, kuid film 

osutus üllatavalt tugevaks. Nii 
nagu kasutame mõisteid "ürg­
naiselik", "ürgmehelik", võiks 
Mollbergi filmi(de) kohta öelda 

"ürgfilmilik". Ja see ei puuduta 
kaugeltki ainult vormi. Jõulise ja 
täpse vormiga töös on jõuliselt j.i 
täpselt paigas ka tunde- ja mõtte- 

rõhud. Kahtlemata on seal om.i 
parima filmirolli teinud Mikk 
Mikiver — niklikaevandusti' 

omanikuna, kes vähimagi eetilise 
kõhkluseta müüb kõigile Lapi­
maa tundra südant maaki.

Tallinnas viibis ka filmi lavas­
taja RAUNI MOLLBERG (62), 

kes pärast "Sõprade, seltsimees­
te" linastumist Kinomajas pressi­
konverentsi andis.

Rauni MoUberg rõhutas, et 

"Sõbrad, seltsimehed" on film 

identiteedi kriisist. Peategelane 

Jurmala on mees mujalt, inimene 

ilma rahvusliku identiteedita, kes 

midagi ei pea oma maast, kellele 

ainsaks väärtuseks on raha. Lõ­

puks ei jää ta Lapimaale, vaid 

sõidab ära — võibolla kuhugi 
eksootilisele saarele.

Mikk Mikiver lisas: "Selliseid 
mehi oli ka meil — müüsid Eesti­
maa maha ja läksid minema, kes 
kuhu."

Mollberg väitis, et Soomes on 

märgata identiteedi kriisi üldse. 

Väljendub see kas või tänavapil­

dis, kust on kadumas traditsioo­

nilises stiilis kohvikud, asemele 

on tulnud kõikvõimalikud võõ­

ramaiste nimedega baarid ja söö- 

gipaigad. Samasuguse ohu eest 

tunmiajanduse oludes hoiatas ta 
ka meid, sest eriti just väike rah­

vas kaotab kergesti oma identi­
teedi. Siiski loodab ta meid aima­

vat ja mõistvat, milliseid ohte 

täispurjedes minek turumajan­
dusse peale kasu toob.

Rauni Mollberg 
16. detsembril 
Tallinna Kinomajas 
pressikonverentsil.

1970. aastate teisel poolel 

äratasid oma filmidega laiemat 
rahvusvahelist tähelepanu kolm 
Austraalia režissööri, kes kõik 
on nüüdseks parematele jahi­
maadele siirdunud: Fred Sche- 
pisi, Bruce Beresford ja Peter 
Weir. 24. detsembril esitab STV 
3 esimesena nimetatu võõrsil 

valminud ulmefilmi "Jäätunud 
mees" ("Iceman"; Kanada, 
1984). See on liigutav ja põnev 

lugu teadlastest, kellel õnnestub 
ellu äratada igikeltsast leitud 
jääinimene. Arvati, et too oli sin­
na külmunud ligi 40 (X)0 aastat 

enne Kristuse sündi. Muinasaeg­
se mehena ("Chariie") näeme 

Hiinas sündinud näitlejat V^u 
Kuo-liangi, kes kandis tollal 

juba uut, läänepärasemat nime 

John Lone. Kolm aastat hiljem 

kehastas ta peaosa Bernardo 

Bertolocci suurteoses "Viimane 
keiser".

Kanada prantsuskeelse filmi­
kunsti 50-aastane tõrvikukandja 
Denys Arcand, kes lavastas 

1986.a. stiilse keskustelufilmi

"Sõbrad, seltsimehed" on ka 

ekraaniteos inimeste arutust, 

ebakõlbelisest tegevusest, mille 

finaaliks on see, et tuleb sõjavä­

gi. Nii on "Hamletis", nii on 

Mika Waltari "Sinuhes", nii on 

"Tundmatus sõduris": lõpuks 

tuleb sõjavägi. See on inimkonna 

jaoks kõige saatuslikum. Moll­

berg viibis hiljuti Sankt Peter- 

burgis ning ütles end lootvat, et 

Venemaal ei lõpe asi sõjaväe tu­
lekuga.

Mollbergi järgmiseks filmiks 
on, nagu ta ise rääkis, südamlik 
komöödia naise osast ühiskon­
nas. Soomes olevat nimelt varsti 

võim naiste käes — isegi kaitse­

minister on naine. Uue filmi pea­

tegelaseks on karismaatiline nai­
ne, kelle käes kõik õnnestub. Ka 

see fikn lõpeb armee tulekuga.

Kas te ikka veel, nagu möödunud 

aastal Tallinnas rääkisite, tahate 

teha film i "Sinuhest"? Mollberg: 

"Inimesel peab olema oma 

unelm. Minule on selleks unel­

maks film "Sinuhest"!" "Sinu- 

he"-raamatut peab ta äärmiselt 
aktuaalseks teoseks.

Meelelahutusfilmidest arvas 
Mollberg, et maailma mahub

igasuguseid filme; nn. aclion-fil- 

me oodatakse, neisse investeeri­

takse. Kuid nende kõrval peavad 

tingimata olema ka teistsugused. 

Ameerikas tehakse peale action- 

filmide ka väga häid tõsiseid ek­

raaniteoseid. Mollbergi lemmik­

filmiks on Miloš Formani "Põleb, 

põleb...", Formani parim töö.

Rahutuks teeb teda aga see, et 

Ameerika filmide masstoodang 

on orienteeritud umbes küm­

neaastase mõtlenusmallile. 
Maailmas, kus raha on kõige 
mõõdupuu, jagub seda just la­
medatele töödele.

Filmitöös peab Mollberg äär- 

nüselt oluliseks näitlejat. "Dma 

režissöörita võib film sündida, 

ilma näitlejata ei sünni midagi."

M. Mikiver. Mollberg on äär­

miselt täpne ja terava silmaga 

režissöör. Ta fikseerib kohe vea 

ja palub uuesti teha. Kas kasutate 

filmis improvisatsiooni? R. M.: "Ei, 

see on liiga kallis, selleks pole 

aega." Kas teete näitlejatega proo­

ve? R. M.: "Ei. Kõik sünnib ühel 

konkreetsel päeval, ühel konk­

reetsel ajahetkel, lüng on oluline, 

et see ainukordne hetk jäädvus­

tataks filmilindile." Kas Soomes

vaadati viltu sellele, et filmis esineb 

nii palju eesti mitlejaid? "Ei, see ei 

ole probleemiks." Soomes on sis­

se seatud iga-aastane preemia 

parimale omamaises filmis kaasa 

teinud välisnäitlejale. Filminäit­

leja päevatasuks on 1500-1800 

marka ning eesti näitlejaile 

maksti niisama palju kui soom­

lastele. Kogu film läks maksma 

14 miljonit marka, s. o. imibes 

sama palju kui "Talvesõda", 

kuid marga väärtus on vahepeal 
langenud. Kuidas kriitika film i 

vastu võttis? Soomes on toonian­
dev leht "Helsingin Sanomat 

Selle arvustaja juhtus filmis«;e 

kriitiliselt suhtuma, teised joon­

dusid tema järgi. Mollberg 

"Mina teen filmi lehmapersest, 

aga arvustaja hakkab kirjutama 

heinakuhjast."' Soomes kogus 

film ca 40 000 vaatajat, Rootsis 

sai "Sõbrad, seltsimehed" aga 

väga hea vastuvõtu osaliseks 

Rootsi müüs Mollberg ka selle 

levilamisõiguse maailmas. Film 

on müüdud samuti Soome tele­

visioonile, vähemalt sealt saab 

siis põhjaeestlanegi seda näha 

Kuid Mollberg oleks nõus and­

ma filmi Eestile ka ilma rahata.
Märkmeid tegi MARIS BALBAT

NADALA FILM
seksist ja lääneliku kultuuri het­

keseisust "Ameerika impeeriu­
mi allakäik", tõi mõni aasta hil­

jem ekraanile teravmeelse satiiri 
"Jeesus Montrealis" ("Jésus de 
Montréal"; 1989, Kanada/Prant­

susmaa). Oma uusimas töös kri­

tiseerib katoliiklasest režissöör 

kirikutegelaste silmakirjalikkust 
ja üha kommertslikumaks muu­
tuvat nüüdiskultuuri. Filmi te­
gevus hargneb Montreali kohal 
kõrguva mäe (Mont Réali) jala­
mil, katoliku kirikule kuuluvas 
pargis. Viimased 40 aastat on 
seal esitatud ortodoksset näite­

mängu Jeesuse kannatustest. Nii 
Arcand kui ka etenduse see­

kordne lavastaja Daniel (Kristu­
sega sarnane näitleja Lothaire 
Bluteau) püüavad pääseda kiri­

ku igivanadest maneeridest ning 

luua midagi nüüdisaegsemat. 
Daniel on noor, eksperimentee- 
rimisaldis ja hulljulge. Kriitikud

John Lee filmis Väätunud mees”. 
ja vaatajad võtsid tema sardoo- 

nilisevõitu etenduse hästi vastu. 

Näitlejad ja kinopublik tundusid 

olevat nagu mingil äraseletama­

ta moel üheks saanud, nagu osa­

leksid kõik nähtavas fiktsioonis. 

Üksnes kirikuisad võtsid filmi 
suure solvanguna. 1989.a. Can- 
nes'is žürii auhinnaga pärjatud 
linateost näitab 25. detsembril 
STV 2.

Samal päeval on Eesti Televi­

siooni ekraanil soomlaste tehtud 

videofilm "Kirjanik Jaan 

Kross". Näeme-kuuleme Jaan 
Krossi vestlemas Eesti ajaloost ja 

kultuuripoliitikast ning oma loo- 
minguseikadest. Kaamera jälgib 
kirjanikku tema suvekodus Kas­
saris, samuti rahvusvahelises 
kirjanike seltskonnas. Tutvusta­
takse ka Eesti loodus-, mõisa- ja 

linnavaateid, taustaks stsenarist 
Juhani Salokandle tekst. Režis­

söör on Pekka Korvenoja, filmi 
tootja Soome Kirjanduse Aren­
duskeskus.

28. detsembril näitab ETV 

Hardi Volmeri debüütmängufil- 

nü "Igaühele oma" (1990). 40- 

minutine absurdivõtetega film 
jälgib "väikese inimese" hirme, 

komplekse, elujuhtumeid. Min­

gil määral meenutab film oma 

laadilt Jaan Toominga—^Virve 

Aruoja pikka aega riiulil leba­

nud "Lõppematut päeva", teos­

tuselt küll lahjemas kontsentraa­
dis. Peaosas Andrus Vaarik, 
stsenarist Peep Pedmanson.
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Kas sa ei jutustaks oma lap­
sepõlvest?

Marlene Dietiich: See oli õn­
nelik. Minu meelest oli väga tore 

käia koolis ja tegelda oma har­
rastustega. Käisin klaveri-, viiuli- 
ja tantsutundides. Võtsin ka lii- 
kumistimde ühelt tuntud berliin­
lasest pedagoogilt, ta õpetas 
mind kõndima ja elegantselt lii- 
kvuna. Ja muidugi tuli teha kõik 
kodused kooliülesanded. Päevad 
olid väga täidetud. Armastasin 
klaverimängu, aga viiulit lausa 
jumaldasin. Kodus otsustati, et 
hakkaksin pärast kooli lõpeta­
mist mõlemat tõeliselt õppima. 
Mind saadeti Weimari, kus oli 
väga tuntud muusikakool. Seal 
valitses kõva distsipliin — kui 
ooperis ei olnud etendust, pidin 
kohe pärast kella 18 kodus ole­
ma. Tundsin end väga üksildase­
na ning viiuliõpetajale meelt­
mööda olla oli väga raske. 
Klaveriõpetaja oli tark mees, aga 
veidi tõre seetõttu, et õpilane 
tahtis saada viiuldajaks. Mõni 
aeg hiljem murdsin uisutamisel 
randme. See sündmus purustas 
mu unistused viiuldajakarjäärist, 
samuti mu ema südame — teab 
kui mitmendat korda.

Millised olid näitlejakarjääri 
algusaastad?

Üks mu sõpradest käis Max 
Reinhardti teatrikoolis, kus õpe­
tajateks oli palju kuulsaid näitle­
jaid. Tänu varasematele muusi- 

kaõpingutele pääsesin sinna 
raskusteta. Mu keelteoskusest ja 
ka gümnaasiumis õpitud ladina 
keelest oli suur abi kõnetehnika 
tundides. Õpingud kestsid aasta 
ja seejärel praktiseerisime Rein­
hardti teatrites: õppisime timd- 
m.i lava- ja kulissidetagust at­

mosfääri, õppisime ja esitasime 
repliike. Mõnikord anti meik* 

väikesi rollegi, kuid enamaltjaolt 
konutasime oma nurgas ja imet­
lesime tähti. Meile korraldati ka 
katseetendusi. Mul oli õnne ja 
ma sain osa muusikalises ko­
möödias "Midagi on õhus", kus 
laulsin duetti peaosalise Margo 
Lionega.

Sinu esimese helifilmi vänta­
mine algas 1920. aastate viimas­
tel kuudel. Kas tuli sellega seo­
ses muuta esinemislaadi? Kas 
siirdumine tummfilmist helifil­
mi läks sujuvalt?

Mu esimene helifilm oli UFA 
stuudio "Sinine ingel", mis val­
mis Berliinis. Režissööriks oli 
kutsutud Joseph von Stemberg, 
kel oli helifilmialaseid kogemusi. 
Tema õpetas mulle ja teistele kõi­
ke. Stseenid filmiti nelja kaame­
raga eri rakurssidest, hääl jääd- 
vustati eraldi. Mul ei olnud 
kohanemisraskusi. Mu musikaal­
sus aitas mul tabada ka rolli rah­
vapärast kõnepruuki.

Kes oli tähelepanuväärseim 
nendest lavastajatest, kellega 
töötasid enne von Stembergi?

Varem ei olnud töötanud 
ühegi tähelepanuväärse lavasta­
jaga.

"Sinises inglis" heidad alus- 
riided Enül Janningsile näkku. 
Kas sa tajusid seda stseeni fil­
mides, et selle ainulaadse liigu­
tusega sünnib erootiline süm­
bol, mis elab veel pool sajandit 
hiljem?

Muidugi mitte. Ma vaid tegin 
seda, mida kästi.

Keda kuulsustest kohtasid 
Hollywoodis esimesena?

Mitte kedagi. Von Sternberg 
oli korrastanud nünu jaoks seal

VASTAB 
MARLENE DIETRICH
Marlene Dietrich teab, mida ta tahab, ja veel 

enam, mida ta ei taha: legendaarne filmitäht ei lase 
end naljalt enam intervjueerida. Erand selles reeglis 
on olnud prantsuse kirjanik ja toimetaja A lan Bos- 
quet, Dietrichi vana sõber. Aastate jooksul on nad 
vestelnud kõigest. Sajast talle esitatud küsimusest 
valis täht need, millele soovis vastata. Tema vastused 
avaldas ajaleht "Le Figaro".

korteri, ja kui sisse astusin, ootas 
laual stsenaariirai. Filmi pealkiri 
oli "Maroko". Töö algas kohe. 
Roll sobis mulle suurepäraselt. 
Oli meeldiv, et võisin helistada 
Berliini kas või kümme korda 
päevas, ükskõik, kus tööd tehti.

Oma mälestustes oled jutus­
tanud von Stembergi mõjust 
oma karjäärile ja mõttemaail­
male. Kuidas iseloomustaksid 
teda inimesena: oli ta kannatlik 
või türann, kas ta töötas läbi­

mõeldult või intuitiivselt?
Temas oli kõike, mida ühes 

inimeses näha võiks soovida. 
Mulle oli ta eelkõige isa, keda 
mul kimagi pole olnud. Austan 

maadki ta jalgade all. Austan pii­
ritult tema intelligentsi ja teiste 
inimeste nõrkuste ja hädade 
mõistmist. Meie koostöö sobis 
suurepäraselt, sest maast mada-

Cable või Robert Taylor?
Neist kolmest vaid John 

Barrymore'il oli intelligentsust ja 
annet. Gable ja Taylor pääsesid 
filmi vaid tänu välistele eeldus­
tele.

Mis on sulle filmimise järel 
tähtsam: kas publikumenu või 
kriitikute pealispinnast sügava­
male ulatuvad hinnangud ja 
kiitused?

Kahtlematult publikumenu. 
Mu meelest oleks kole, kui film 
oleks suurtele härradele pettu­
mus. Kui mu pangaarvele voolas 
raha, siis oli töö minu meelest 
hästi tehtud.

Mida arvad Cary Cooperist? 

Nimetasid teda korra Härra Na­
pisõnaliseks, kuna talle tegi 
raskusi mitme sõna lausumine 
ühtejärge.

Ta ei olnud intelligentne ega

vaim vastasnäitleja?
Mul on ohiud õnne. Ray Mil- 

landist kehvemat partnerit pole 
mul olnud.

Kuidas tegid tööd? Kas süve­
nesid enne filmimise algust 
hoolikalt käsikirja? Kas leppi­
sid režissööridega enne kokku 
põhijoones, mille aluselt saaks 
improviseerida?

Alati ootasin juhtnööre, alles 
siis julgesin suu lahti teha. Kui­
das Billy Wilderi või Ernst Lu- 
bitschiga võinukski lobiseda? 
Alati olen olnud huvitatud ope­

raatoritööst ja võttekatkestused 
on olnud mulle meeltmööda.Iga 
päev õppisin operaatorite koge­
mustest.

Mida tegid filmitöö va­
heaegadel?

Elasin tavalist elu: hoolitsesin 
kodu eest, olin ema oma lapsele.

Marlene Dietrich ja Jean Gabin. Ernest Hemingwayd ja Mariena Dietrichi sidus kauaaegne sõprus.

last on mind kasvatatud juhendi­
test kinnipidamise vaimus. Olin 
tema pealaest varvasteni ja ta 
teadis seda.

Kas olete kimagi režissööri­
dega valjuhäälselt tülitsenud?

Sellele olen õigupoolest juba 
vastanud. Olen selleks liiga hästi 
kasvatatud, et valjuhäälselt riiel­
da. Kõik režissöörid, välja arva­
tud Fritz Lang, kellega olen töö­
tanud, on olnud mu sõbrad: 
Frank Borzage, René Qair, Billy 
Wilder.

Mida arvad Chaplinist?
Chapliniga ei ole ma kunagi 

koos töötanud. Kuid tundsin 
teda küll. Tavalises elus polnud 
ta sugugi meeldiv. Ta armastas 
ja imetles iseennast ja oma 
menu. Ta ei erutanud mind mit­
te mingis mõttes.

Keda lolle aja tähtedest pead 

tõelisteks näitlejatarideks, mitte 
voolimisvahaks?

Joan Crawford, Carole Lom­
bard, Jean Harlow, Bette Davis. 
Kui jätkaksin loetelu, hakkaksin 
lehitsema leksikoni.

Kes 1930. aastate näitlejatest 
on jätnud sinule kõige suurema 
mnlje: John Banymore, Clark

arenenud, kuid tore välimus 
korvas aju vajakajäämisi —  nii 
nagu teistegi näitlejate puhul, 
kes on tänu välisele koorele saa­
nud filmitähtedeks. Filminäitle- 
jail pole vaja õppida repliikegi. 
Eriti vanasti piisas, kui suudeti 
häälega lugeda. Nad ei olnud 
andekad töös, aga edevad küll.

Mis perioodil sa tajusid 
enda muutumist sümboliks ja 
mida sa õigupoolest sümboli­
seerisid?

Sellist mõtet ei vilksatanud 
mu peas enne, kui ajakirjandus 
hakkas sellest kirjutama kogu 
maailmas. Seejärel see tõi mulle­
gi tüh. Millest müüt õigupoolest 
sündis, seda ma ei tea.

Sind tembeldati võrgutajaks 
ja saatuslikuks naiseks. Kas 
seda sorti imetlus on sinu mee­
lest kadedusvääme või häiriv?

Koerad hauguvad, karavan 
läheb edasi.

Kes vastasnäitlejatest on ol­
nud sinu soosikud?

Inglased, kuna nad on vüsa- 
kad ja oskavad käituda. Mainik­
sin Laurence Olivier'd, Herbert 
Marshalli ja Michael Wildingit.

Kes on olnud ebameeldi­

andsin juhiseid teenijatele, aita­
sin abivajajaid ja andsin allkirju 
kirjadele. Minu kirjavahetust oli 
hoidmas kaks sekretäri.

Kas on kohatu küsida, milli­
sed mehed sind sel ajal huvita­
sid — avalikus elus ja eraelus?

Mind huvitasid intellektuaa­
lid, kes vahetevahel eksisid filmi­
kunsti pealinna. Nende ees olin 
põlvih. Neid meehtas sinna meile 
külla mõnikord raha, aga seda 
julitus harva.

Kas kohtusite Greta Garbo- 
ga? Või kohutas teid mõlemat 
häost näkku kohtamine?

Ma ei ole temaga kohtunud. 
Ja miks oleks mul vaja kedagi ko­
hata, keda ma ei tunne?

Joseph Goebbels üritas sind 
enne Teist maailmasõda Saksa­
maale tagasi saada, kas külas­
käigule või päriselt. Kas kaalu­
sid seda ettepanekut?

Jah, mind kutsuti, mind püüti 
mõjutada. Ma isegi ei vastanud 
nende pärimistele. Tagasimineku 
mõte ei mahtunud mulle pähe, 
see oli väljaspool arvestust. Sak­
samaa olukord oli meil Ühendrii­
kides hästi teada.

Esimesel pilgul paistab Jean

Gabin mehena, kellesse sa vae­
valt küll armuksid. Ta näis pro­
letaarlasena ja käitus filmi­
maailma eksinud

proletaarlasena, kuigi oli pärit 
peenest perekonnast. Mis sa 

selle kohta ütled?
Näitleja ei ole sugugi samasu­

gune nagu ta rollikujud. Ei ol­
nud ka Jean Gabin.

Kas kohtusid kunagi Orson 
Wellesiga?

Kõik teadsid, et selles mehes 
peitub geenius. Ta valis mind 
oma sõbraks ja see sõprus rikas­
tas aastaid mu elu. Lõpuks andis 
ta mulle rolli filmis "Kurja puu­
dutus". Pärast tema surma on ta 
tähtsus üha suurenenud. Leina­
me teda vaikselt.

Sõja järel tõusis menu tippu 
uusi režissööre, uusi näitlejaid 
ja näitlejannasid. Mis sa arvad 
Vivien Leigh'st, noorest Marlon 
Brandost või Heniy Fondast?

Mu meelest on nad samasu­
gused nagu teisedki. Nad pole 
sugugi ainsad, kellest tulid tä­
hed esimese filmi järel. Minagi 
tõusin esile oma esimese Ühend­
riikides tehtud filmiga "Maro­
ko".

Mida arvad oma legendist 
praegushetkel?

Olen aina vihanud kogu le­
gendi.

Oled elanud Londonis ja 
New Yoigis. Kuid oled valinud 
alaliseks elukohaks Pariisi?

Mu kiindumus Prantsus­
maasse pärineb nooruspäevilt. 
New Yorgis ja Londonis olen 
elanud vaid siis, kui töö seda 
nõuab. Vabal ajal olen alati tul­
nud Prantsusmaale.

Emest Hemingway soovis, et 
loeksid la käsikirju. Miks la pi­

das sinu nõuannetest? Kas see­
pärast, et olid ta sõber, et oled 
täpse vaistuga naine, või seepä­
rast, et oskad eristada head ja 
halba?

Vastamiseks laenan tema 
enda sõnu: "Dietrich määras en­
dale viisakuse ja käitumisreeg­
lid, aga need ei jäänud oma ran­

guselt alla algupärasele kümnele 
käsule."

Sinu praegune lemmiknäit­
leja?

See mees on jumalik näitleja, 
ka produtsent ja operaator jne. 
Ta on ametioskuse kehastus. Ta 
on erand reeglitest. Ta on hiil­
gav. Ta on tore. Ta on intelli­
gentne. Ta on kannatlik ja sõbra­
lik. Ta määrab endale reeglid. Ta 
elab sellist elu, nagu tahab. Ta ei 
muretse reklaami pärast. Ta var­
jab oma eraelu. Temal on kõik 
omadused, mida mehes imetlen. 
Minu iidoliks on Robert Red- 
ford.

Mida arvad praegusaja lau­
ludest?

Minu kõrvus on need kõik 
ühesugused sõltumata sellest, 
kas nad on Prantsuse, Ameerika, 
Inglise, Kanada või ükskõik mil­
lise maa omad. Igal karjuval 
lauljal on võib-olla oma stiil, 
kuid rütm on ikka sama. Kui 
lauludes mingi meloodia leidub­
ki, siis tundub, et selles ei ole 
lootust, väljapääsu ega lõppu.

Me ei ole üldse rääkinud 
kurbadest ega intiimsetest asja­
dest. Kas tahaksid midagi ju­
tustada oma mehest, tütrest, 
lapselastest?

Ei. See oleks hea tooni ja 
minu käitumisreeglite vastu.

Vahendanud "H e ls ing in  

Sanomate" lisast nr. 11,1991, 

ENDEL LIN K
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UUS “KIRIKU LAULU- JA PALVERAAMAT”

lõulukuuks jõudis Eestimaa 

/% kirikuile katte uus "Kiriku 
\ J laulu- ja palveraamat", mis 

valmis pikaajalise tööna kodu­

maal pärast sõda moodustatud 
lauluraamatukomisjoni ja välis­
maale hajutatud eestlaste sama­
suguste püüdlustega. Eestis pol­

nud 1960. aastaks põhiliselt 
valminud tööd võimalik tollal 

avaldada ja asi soikus, kuni 1976 
moodustati uus lauluraamatuko- 

misjon. Viimasel õnnestus luua 
töökontakte Soome luteri kiriku 
analoogilise komisjoniga, mille 

tulemusena läks Soome lauluraa­
matusse 5 eesti lauluteksti ja 3 

viisi. 1981. a. moodustati Kana­

das õpetaja Andres Tauli algatu­
sel lauluraamatukomitee, kes ot­

sustas lauluraamatule lisada ka 

Pühakirja lektsioonid igaks pü­

hapäevaks ja palved igaks näda­

lapäevaks. Sellega pöörduti taga­

si esimese eestikeelse, a. 

1632—1638 ilmmiud Heinrich 

Stahli "Käsi- ja koduraamatu" 

ülesehituse juurde. Kanada ko­

mitee tegi suure töö laulude ja 

viiside koondamisel ühehäälsete

viisidega varustatud kogumik­

ku.
1988. a. tekkis võimalus otse­

kontaktideks Kodu- ja Välis-Eus- 

ti komisjoni vahel ja 1990, a. pee­
ti kolm suuremat

ühiskoosolekut, mille tulemuse­

na jõuabki uus raamat 55 000 ek­
semplaris rahva kätte. 5000 suu­

reformaadilist raamat\it valmis 

Kanadas Toronto trükikojas 
"Oma Press". Need jäävad Valis- 

Eesti koguduste kasutada. Eesti 
jaoks trükkis 20 000 suurekausta- 
list ja 30 000 väiksemamõõdulist 

eksemplari Soome kiriku Sise- 
misjoni Seltsi trükikoda Pieksa- 
mäel. Suuremad raamatud kuu­

luvad säilitamisele kirikuis, 
väikesed lähevad müügile.

Uus raamat sisaldab 484 laulu 

ühehäälsete viisidega (senises — 
1899. a. "Uues lauluraamatus" 

on neid koos lisadega 748).

Kiriku laulu- ja palveraama­

tus (KLPR) on säilitatud 1899. a. 

raamatu põhivara, kuigi paljusid 

laule lühendades (näit. 10 salmi 

asemel 4— 5̂ jt.). Tugevasti on 

suurendatud eesti luuletajate 

laulude hulka (1899. a. 28 laulu, 

nüüdses KLPR-is 172). Lisatud 

on mitu soome laulu, samuti ing- 

lise-ameerika-rootsi uuemaid 

värsse. Lauluraamatukomisjoni- 

de eesotsas on seisnud nü Kodu-

TMM-i PILDIKOGUST

Vdiksetmui muusiknkambreid Eesti Raadio suurtes majades on see, 

kus resideerivad helireiissöörid, selle uksele on kleebitud kogunisti

11 nime. Vahel nimi rohkem, vahel nimi vähem. Üks —  Jaan Sar­
ve oim — tuli sealt vastu kõigi tahtmist kustutada pärast 17. märtsi 
1988. aastal, tuppa seinale panid kaaslased siis tema pildi, mis seal ainu­
kene. Ja nõnda nad hoiavad Jaani enda juures edasi.

Vana-aastaõhtul saanuks Jaan viiekümneseks. Olime hiljahdt ta töö­
ruumis koos, hoopis pikemalt, h ii järgnevast näha.

Asta Kuivjõgi: Kui inimene oli ta suurepärane, režissöörina — pari­

mate hulgas. Jaan otsis väga palju, ajas taga eripärast kõla, akustilist 
täiust. Oli hästi taktitundeline suhtleja — taas omadus, mis meie töös 
oluline. Ebameeldivused ületas lustakalt, oli üldse hästi seltskondlik.

Vello Meier: Oma "Leegajust" usaldas vaid ise üjjdistada: pani apa­
raadid käima ja jooksis stuudiosse kaasa tegema. "Leegajusel" oli suur 

osa tema elus. Maailma nägi lahtisilmi, oskas võrrelda. Vahel tuiskas siin 
frakis ringi, sest õhtuseks kontserdiks tuli end juba hovmiihil valmis sea­

da. Aldis oli ka nüüdismuusikale ja üldse uuendustele. Eestis oli tal esi­
mesena süntesaator, sellega mässas vahel päevad läbi. Kn kvadro juures 
seisis täie hingega. Nõnda igal pool: kuigi ei osanud suusatada, tuli ikka 
matkale kaasa — salvokaga! Oli väga pere eest väljas.

Tiiu Hansen: Oli tõega tööd armastav inimene: lindistused, montaaž. 

muinsuskaitse, kammerkoori proovid-kontserdid-reisid, folkoorihuvi, mis 
küündis sugulasrahvasteni. Viimati tegi väga ilusaid sümfooniavõtteid. 

Oli ka väga hea saadete autor, näiteks sari Veljo Tormisega või koos Ain 
Sarvega rannarootslastest — see jäigi viimaseks.

Maris Laanemets: Üleval hoidis teda sisemine tahe, põhimõttekus, ta 

trotsis ka oma halba tervist, tahtis ja pidi jõudma! Ei jätnud hmagi ühte­

gi probleemi õhku, oli lausa kärsitu neid laheiidama, deviisiks — "kohe!". 
Samas jagus tal kõigist amm kannatlikkust.

Usutavasti läheb ka aasta viimasel päe"oal eetrisse mõni helilint, mida 
esimesena kuulas Jaan Sarv.

IVALO RANDALU

2. Isa halastust ja armu 

jõulusõimest otsin ma.

Lootust, lepitust ja tarmu 

võid, mu hing, sealt leida sa, 

sest su igatsuse tiivad 

vaimus Petlemma sind viivad.

kui ka Vähs-Eesti kirikute pea- 

püskopid. Viimastel aastatel on 

tegeliku töö peamised koordi­

neerijad olnud Eestis Ivar-Jaak 

Salumäe ja Kanadas Andres 

Taul.
Paralleelselt ühehäälsetest 

viisidest lauluraamatuga käis et­

tevalmistus ka uue, neljahäälse 

koraaliraamatu väljaandmiseks. 

Eestis tegid 1950. aastate lõpu­

poolel suure töö Punscheli raa-

3. Hing, nüüd võta Päästja vastu,

' kes sind tahab aidata.

Rutates Ta juurde astu 

alandliku meelega, 

siis sul tõuseb taevavalgus, 

jõuab uue elu algus.

matu viiside transponeerinüsel 

madalamaisse helistikesse ja üm- 

berharmoniseerimisel Enn Võrk 

ja Karl Tuvike. Suur osa nende 

tööst läheb KLPR-i uude vasta­

vasse koraaliraamatusse. Kana­

das töötas koos abilistega viisi- 

raamatu kallal dr. Roman Toi. 

1990. aastal kahe komisjoni ühi­

nemisel liitus nendega siinsete ri­

dade kirjutaja. Praeguseks on 

valmis ka uus neljahäälne koraa-

liraamat. Selle põhivaraks on 

(nagu senise lauluraamatu teks- 

tidki) jäänud Punscheli raamatu 

viisid — tublisti madalamale 

transponeeritud ja seetõttu ka 

muudetud harmooniaga. Viima­

ne on saanud veidi diatoonili- 

sem: vanad, osaliselt keskaegsed 

viisid harmoniseeritud modaal­

selt ja üldiselt vähendatud lüku- 

mist alumistes häältes. Enne 

trükkimist antakse uus viisiraa­
mat kogudustele paljundusteh­

nikas — võimalike parandusette­
panekute tegemiseks. Edaspidi 

loodame koraaliraamatut trükki­

da umbes 5000 eks.
Lauluraamatut nähes võib 

mõnelgi olla kahju, et mõned se­
nise raamatu sisukad laulud 

XVI-XVII sajandist on uuest 

KLPR-ist välja jäänud, samuti 

mõned salmid pikkadest laulu­

dest. See on tingitud raamatu 

mahust ja uute, eesti autorite 

laulude sissevõtmisest. Viimased 

on aastakümnete vältel laululeh- 

tede kaudu saanud rahvale nii 

omaseks, et neid oh võimatu jät­

ta välja uuest raamatust.

Sellepärast soovitab lauluraa- 

matukomisjon säilitada seniseid, 

1899. a. raamatuid, kellel need 

veel alles, koduseks lugemiseks 

ja hardushetkede lektüüriks.

HUGO LEPNURM

POOL SAJANDIT PEDAGOOGIKS

Nädalavahetusel, 22. detsemb­

ril jõudis uue aastakümne 

künnisele Tallinna Konser­

vatooriumi ainus klaveriprofessor 

LAINE METS.

Sellele tõsiasjale mõeldes mee­

nub aeg, millal esmakordselt juubi­

lari kuulsin. See oli talvel 1952153, 

kui noor klaverikunstnik, tookord 

xrel Laine Kallak, tuli kontserti 

andma Tariu Muusikakooli Siiani 

on mulle, tollal I kursuse õpilasele, 

meelde jäänud esituse filigraanne 

peenus ning samas tugev tervik, 

mis eriti selgelt ilmnesid J. S. Bachi 

ja F. Couperini teostes. Hilisetnad 

kokkupuuted Laine Metsa kui in­

terpreediga on kinnitanud esma­

muljet. Olemuselt on ta kammerlik­

ku plaani pinnist, kelle talendi 
parimad jooned avanevad täiusli­

kult just väikeste saalide hubases, 
koduses õhkkonnas, olgu tegu soolo- 
kavade või ansamblimänguga.

Ligi pool sajandit (välja tuleb ar­

vata vaid kolm aspirantuuriaastat 
Moskvas) — alates 1941. aastast — 
on Laine Mets seotud Tallinna Kon­
servatooriumiga. Esimesse aasta­

kümnesse mahub kaks lõpetamist. 
K a k s  sellepärast, et 1944. aastal 

saadud diplomit kui Saksa okupat­
siooni aegset uued võimud ei akt­

septeerinud ja nii tuligi 1948— 
1950 läbi teha "täiendusõpe". 

Vahepealsed aastad töötas noor pia-

»¡'•t konservatooriumis ii«i< t̂aüõp- 
pejõuna.

Pidev pedagoogitöö algas pärast 
aspirantuuri lõpetamist 1953. aas­

tal ning kestab tänaseni. Laine Met­
sast kui sihiteadlikust ja delikaatsest 
õpetajast zviks pikalt kirjutada ja 

kindlasti kunagi seda ka tehakse. 
Siinkohal tahaksin vaid mainida üht 

Metsa-klassi traditsiooni, mille juu­
red ulatuvad üsna juubilari õpetaja- 

tee algusse. Küllap mäletavad kõik 
tema Õpilased neid õdusaid koosvii­
bimisi jõuhieelseil päevil, kui tava­
pärasele kohvilauale järgnesid õhtu 

kõrgpunktina musitseerimishetked. 
Sünnipäevakingiks õpetajale mängi­
sid õpilased — kes midagi oma klas- 
sirepertuaarist, kes spetsiaalselt sel­

leks puhuks iseseisvalt õpitud palu.

Tihti oli esinejate-kuulajate seas ka 
endisi õpilasi, kes võimalust mööda 
olid kohale sõitnud, ^õib ju Laine 

Metsa "lapsi" leida paljudest Eesti 

muusikakoolidest.

Tänavu oli sünnipäevakontsert 
koduseinte vahelt välja astunud. 

20. detsembril mängisid Matkama­
jas juba Manale sõprade ringile 
Laine Metsa praegused ja endised 
õpilased Jaanika Rand, Ene Nael, 

Kaido Tani, Reiniit Tepp, Piia Pae­
murru ja Ivari Ilja. Nemad moo­
dustavad küll imd murdosa juubi­

lari arvukast kasvandikeperest, kuid 

naide sünnipäevatervitustega ühi­
nevad vaimus kõik teised, nende 
hulgas ka allakirjutanu.

MONIKA TOPMAN

tõdes Jaan Õun, tehes kokkuvõtteid 
“Canicrata Tallinna” novenibrikuisest 
Austraalia-turneest. Ja see õige panus oli 
eesti nüüdismuusika —  R. Eespere, R. 
Kangro, M. Kuulbergi, E. Mägi, K. Sin­
gi ja P. Vähi enamasti uued tööd, mis 
just enne reisi Tallinnas eesti muusika 
päevadel esiettekande said.

Esimene eesti professionaalse kam­
meransambli külalus Austraalias teostus 
“Eesti Kontserdi” ja Austraalia Kam­
mermuusika Ühingu koostöös. Peakor­
raldaja oli tegelikult Malle Tohver, väga 
võluv, asjatundlik ja aktiivne daam, kes 
seisab eesti kultuuri eest nii, et võiks 
lausa sobida EV saadikuks Austraalias.

“T E G I M E  Õ I G E  
P A N U S  E!”

Ja muidugi sai kolmenädalane reis või­
malikuks ainult tänu sponsoritele: sõidu 
kinkinud “Finnair” ning hulgaliselt võõ­
rustajaid (“Estonian Societies in Austra­
lia”, “Esto Incorporated”, “Sydney Esto­
nian Women’s Art and Craft 
Association”, "Meie Kodu”, “Manly 
Rent-A-Car” jpt.). Kuigi toetajad olid 
väliseestlased, anti üksnes neile vaid üks 
kontsert kaheksateistkümnest, lõviosa 
publikust Austraalia tähtsamate keskuste

(Melbourne, Canberra, Sydney, Brisba- 
ne jt.) akatleeniilistes saalides moodus­
tasid austraallased. Sajandivanust kul­
tuuri esindanud ansambel tundis end 
nende ees võrdväärsena: tähistati ju  al­
les Austraalia 200. aastapäeva.

Selle taga, et teati “Cameratat” kuu­
lama tulla, oli rohke ja  hea reklaam aja­

kirjanduses, mida võimendas külaliste 
tutvustamine kohalikes raadio-ja teleka- 
naleis. tihti otsesaatena. Seninähtud, 
küll valdavalt informatiivsed arvustused 
jagavad samuti kütust eesti muusikale 
kui värskele ja huvitavale.
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MALES ON PALJU ELUST. KUID MALE POLE VEEL ELU
Nii võiks kokku võtta selle sõ­

numi, mis 17. detsembril lin­
nahallis helisema jäi, nimelt 
kõlas Eesti Raadio Kontsertorkestri 

esituses Rice'i—Anderssoni—Ul-
vaeusi rockmuusikal "Chess", põhi­
mõtteliselt samas ettekandevarian- 
dis kui mõni aeg tagasi Riias. 
"Chessi" kui teosesse võib suhtuda 
mitmeti — seUes võib näha ABBA 
kunagise kuulsuse järellainetuses 
sündinud hittide konglomeraati või 
üsna komplitseeritud intriigiga süm­
foonilise rocki valdkonda kuuluvat 
muusikalist draamat, kuid Skandi- 
naaviamaade muusikas on see kaht­
lemata ainulaadne, ainus seUes žan- 
ris teos, milles ei puudu peak> 
muusikalile peaaegu et kohustusliku 
melodramaatilise joone ka sügavam 
filosoofiline taust. ER Kontsertor­
kester on lugu lihvinud juba 1989. 
aastast saadik, millal seUega Rootsis 
käidi, hiljem veel ka Soomes. Seega 
on sissemängimiseks aega olnud pii­
savalt ning seda on orkestri mängu- 
kindlusest timda. Viimastel Tartu 
päevadel kanti ette vmd mõned frag­
mendid, nüüd siis kõlas "Chess" 
täismahus ning ka täissaalile.

Praegune kontsertvariant (lavas­
tuseni pole siiski kahjuks võimalik 
jõuda) on valminud koostöös Läti 
artistidega ning seUel asjaolul on 
oma head ja vead. Riia koorid "Vet­
sija" ja "Asambleja" on igati oma 
kohal: neis on temperamenti, nad 
laulavad puhtalt ja emotsionaalselt.

Juba avamängus ("Merano") näitas 
koor end tasakaalustatuna, kõik hää- 
lerühmad on reljeefselt kuulda, sop­
ranid on ka kõrgetes registrites puh­
tad ja helisevad. Kuid Freddie (kelle 
prototüübiks on Robert Fischer) osa 
täitja Einars Vitolsi lavaleilmumine 
valmistas kohe pettumuse. Tundus, 
et laulja hääl on veel lahti laulmata. 
Teatud lõt\' maneer, mis pidi mõju­

ma hooletu elegantsina, tuli välja 
kuidagi kunstlikult. Hiljem muuseas 
pilt paranes ning "Ban^okist" "Pity 
the Childini" läks asi lausa tõusvas 
joones. Anatoli (kelle prototüübiks 
on Kortšnoi) osa täitja Jaak Joala 
kallutas selles mõttes kohe vaekausi 
enda poole. Ka duetis Niks Matve- 
jevsiga (Molokov) laulus "Where I 
Want To Be" ületan jnnl,! oma part­

nerit nii dramatismi kui ka karakte- 
ritunnetuse f>oolest. Tegelikult on 
Molokovi roll ikkagi episoodiline; 
see on ka üks põhjusi, miks Mat\'e- 
jevs eriti meelde ei jäänud. Tekkinud 
armastuskolmnurga kolmas "nurk" 
Kadi-Signe Selde Horence'ina oli 
lüüriline, kuid veidi staatiline, moo­
dustades efektse kontrasti Silvi 
Vraidiga (Svetlana), kes tõestas veel

SILVI VRAIT JAAKJOALA

kord, et ka suhteliselt väikese rolli 
võib suureks laulda. Vraidi hiilge­
number oli muidugi "Endgame". 
Ning et bürokraatiamasin Itaalias on 
vähemalt niisama totter kui meil, 
selle suutis veenvaks laulda "Kara­
van" (Ametnike koor), kelle esinemi­
ses oli paras annus groteski. "Em­
bassy Lament" on küU lühike, kuid 
rütmiliselt komplitseeritud efektne 
number ning pole siin imestada mi­
dagi, et väike login ikka sees oli. Ja 
ega orkestergj piinlikult täpne ol­
nud: laulu "Nobody's Side'i" algus 
oli rabe ning alles 3/4 taktimõõdu 
tulek \iis rattad rööpasse. Täpselt 
iiamuti on "Argumenti" väga raske 
koos hoida, sest «tee on rütmiliselt 
kõige keerukam number. See-eest 
olid dünaamilised tõusud ja kulmi­
natsioonid paigas, dirigent Tõnis 
Kõrvits on kõik nüansid läbi timne- 
tanud, tempomuutused on orgaani­
lised ning lõpptulemusena on kuju­
nenud emotsionaalselt mõjuv ter\õk, 
kus muusikas põimuvad male ja po­
liitika, armastus ja inhügid. Lõpe­
taksin sõnadega, millega "Chess" in 
concert algas: "Mis on see kummali­
ne jõud, mis sunnib miljoneid inime­
si maailmas võistlema puunuppude- 
ga laual? Just see, et malemängu 
olemuses on elu ise — risk, kavalus, 
võidurõõm, kaotusekibedus, võima­
lus kontrollida oma mõistust ja või­
meid."

IGOR GARSNEK

9. detsembril Mustpeade Majas 

esinenud "Auryn"-kvartett Saksa­

maalt ületas kõik minu ootused. An­
samblit iseloomustavad oivaline, ri­
kas kõla ja haruldaselt tundlik 
koosmäng. Eriti rabas aga mängijate 

elav, nautkv, peaaegu sensu.'io.lne 

Mozarti-lahendus. "Auryn "-kroarte- 

ti ettekanne ei toonud Mozartit 

meelde mitte iiäoli-pooljumalana, 

vaid lihast ja verest inimesena ühes 

tema kirgliku elujanuga.

Mozarti kahest kontserdil kõla­

nud teosest viimases. Kvartetis B- 

duur KV 458 ("Jagd-Quartett") oli 
siiski rohkem kargust ja kaalutlemist 

ning vastaspoolusaia sädelevat vir­

tuoossust. Kava avanumbris. Kvar­
tetis G-duur KV 387, oleksid äär- 

museni teravdatud kontrastid 

tundunud liialdatuna, kui "sakilist" 
dü7mamilist plaani poleks mahenda- 

nud pehme kõlakoloriit. "Auryn"- 
kvarteti esiviiul Mattias Lingenfel- 
der võlub erilise mänguvabadusega, 
millele teised kvarteti liikmed erksa 
närviga reageerivad: ansambli koos- 

mängiitunnetus loob mulje ühtses 
rütmis hingavast organismist.

Britteni Kvartett nr. 3 mõjus 
kahe Mozarti vahel looduslähedase 
ja värskendavana. Sillerdav värvi- 
mosaiik kujunes laiahaardeliseks ter­
vikuks, tuues ansambli veel ühe tu­
geva küljam esile üldistusvõime. 
Eredalt jäid siit meelde III os« 

"Solo" oma linnulauhi imiteeriva 
vaheosaga ja "Passacaglia" väära­

matu kulg. "Solo" harras algus mat- ■ 
tus kahjuks seinakella kõrvulukusta­

vasse tiksumisse, mille ohvriks 
langes sel kontserdil veel mõnigi 

pingeline vaikus või piano. Kui ras­
ke võib küll olla panna pausi ajas 

elama, kui "stopper" sulle samas 

laksudes sekundeid loeb! Mustpeade 

Mnja saal on ju muidu kammer­

kontsertideks haruldane, ehk saaks 
kuidagi kellast loobuda? Pealegi käib 
see valesti.

Lisapalaks kuuldud "Burletta"^ 
Bartoki VI keelpillikvartetist oli nõt­
ke ja kaasakiskuv. Mõtlesin sellel

KONTS
kontserdil korduvalt kvartetikooslu- 
se suurepärale: neli keelpilli ühes­
koos moodustaksid otsekui ühe tohu­

tu võimalustediapasooniga ülipilli, 

mille omadusi nautides ka mängijate 

oskused võimenduvad. Heiastus 

kvartetiabonement, kus lisaks meie 

muusikuile esineksid ansamblid mu­

jalt maailmast...

"Aun/n"-kvarteti teine kontser- 

direis Eestisse oli menukas, ehk tuleb 
kolmaski!

LEMBI METS

Mozarti-aasta kulmineerus meilgi 
detsembris, helilooja salapärase sur­
ma kuul, mUlal toimus ridamisi 
muusikageeniuse loomingule pühen­
datud kontserte eri interpreetide, 
kooride, orkestrite esituses.

"Eesti Kontserdi" abonemendi nr.
2 sarja kolmas kontsert oli 12. det­
sembril, kujunedes Tallinna mozar- 
tiana üheks tippmomendiks.

Traditsiooniliselt oli nüüdki ka­
vas üks instrumentaalkontsert ja li­
saks suurim Mozarti vokaalteos — 
Missa c-moll (KV427).

Klaverikontserdis d-moU (KV 
466) soleerima oli dirigent Leo Krä- 
mer Saksamaalt kaasa toonud pianist 
Roland PröUi. Tahtmatult kipud 
nüüd tema mängu võrdlema kuu 
aega varem kuuldud Ivari Ilja omaga 
Kontserdis c-moll (kv 491). Tagasipil- 
ku õigustab ehk seegi, et eelmist 
kontserti ajakirjandus ei valgusta­
nud, kui valgustamiseks mitte luge­
da 16. XI "Postimehes" ilmunud 
"Tartu vaimu" pisut imelikku lugu. 
(Quod licet Jovi... ei see ole lubatud 
vaimulegi. Ave venim corpus. "Tartu 
vaim"!)

Ivari Ilja Mozart oli kindla kuns- 
tikavatsusega esitatud, diskreetne ja

täpne. Peene pedaalikä^itsusega saa­
vutati n.-ö. mozarüik puhtus. Puhtus 
vahest oligi selle esituse märksõna. 
Pianist ise tunnistas teleusutluses, et 
tema ja dirigendi Mozarti-mõishnises 
on olulisi erinev̂ usi. Tallinna kontser­
dil see õnneks märgatavalt saali ei 
jõudnud. Dirigent püüdis siiski koos 
orkestriga arvestada solisti taotlusi ja 
hoidis orkestrit n.-ö. käes või sai 
kohe kätte, kui tekkis lagunemisoht.

Roland Pröll esindab arvatavalt 
lääne pianismi tipptaset, kuid tema 
seekordne esitus jättis plusspunktid 
siiski Iljale, mis näitab, et ka eesti 
tipp-pianism väärib küünlakulu.

Roland Pröllil on hea kõlakultuur, 
kuid seekordses mängus oli tunda 
mõningast närvilisust, mis jättis ko­
hati kontrolli alt välja käte kõlatasa- 
kaalu ning metrorütinilise täpsuse. 
Eriti ilmnes see "Romansi"-osa kesk­
mises, dramaatUises lõigus, millele 
üleminek tõi juba kaasa märgatava 
apsu. Orkester mängis sedapuhku 
keskmise püüdlikkusega, kusjuures 
seda võik-- ju rohkemgi olla.

Mozarti-abonemendi kontsertidel 
on seni domineerinud helilooja tõsi­
semad, minoorsed teosed (mõlemad 
minoorsed klaverikontserdid, 40., g- 
moU sümfoonia). Seda on ka c-rnoU 
missa, mida saab võrrelda "Reekvie­
miga" nii ulatuselt kui ka sisu süga- 
Aojselt ja muusikaliselt teostuselt.

Nagu "Reekviem" jäi ka c-moU 
missa heliloojal lõpetamata ja seda

peitmiselt erisuguste! eluolulî -tel 
põhjustel. Esiettekandel Salzburgi 
Püha Peehi kirikus 25. VIII 1783. a. 
OÜd täielikult valmis Kyrie, Gloria, 
Sanctus et Benedictus ja kaks esimest 
osa Credo'st. Kokku teeb see kaksteist 
muusikalist numbrit solistide kvarte­
tile, segakoorile (kohati topeltkoor), 
orelile ja/või orkestrUe. Pärast esiet­
tekannet jäi see muusika (missana) 
rohkem kui sajaks aastaks imustusse. 
Alles 1901. a. võttis Dresdeni õueka­
pellmeister Alois Schmitt nõuks redi­
geerida ja lõpetada teos ter\'iklikuks 
missaks (samamoodi oli "Reekviemi­
ga" talitanud Fr. Süssmayr). Schmitt 
lisas Credô le puuduvad osad Mozarti 
varemloodud missadest, Agtnis Dei 
teksti aga kohandas algusosa (Kyrie) 
muusikale. Ka orkestratsiooni tegi 
Schmitt Mozarti säilinud kavandite 
järgi. Kokku sai 18 muusikalist 
numbrit. Hiljem on siiski kinnistu­
nud tava esitada c-moll missana 
ainult Mozarti enda loodud osi (kok­
ku kaksteist).

Seekordne esituskoosseis oli iga­
pidi rahvusvaheline, ja kui soovite, 
ka kooridevaiielim.-. Ühendatud kam­
merkooridest isid absurdilähedane 
konstruktsioon) moodustasid vajali­
ku oratooriumikoori "Eesti Projekti", 
Tallinna Raekoja ja "Mainori" koor, 
koormeistriks Elmo Tiisvald. Et koor 
oli teost varemgi esitanud, siis võis 
tunda vilumust ja üleolekut raskest, 
valdavalt polüfoonilisest partituurist. 
Vokaalseid vajakajäämisi korvati hea 
musikaalsuse (lauljate enamik on 
muusikaharitlased) ja kvantiteediga. 
Kütus Elmo Tiisvaldi tõhusale tööle. 
Koori tjpphefki o!i kahtlemata Cnm 
Sancto Spiritu fuuga, kuid ka Osanna 
topeltfuugaga saadi kenasti hakka­
ma, kuigi faktuuriselgus siin mõne­
võrra kannatas. Solistidest — sopra­
nid Sigute Stonite Leedust ja 
Annika Tõnuri, tenor Janis Sprogis 
Lätist ja bass Tarmo Sild — kandsid 
suuremat koormiist sopranid, kellest 
teine küll metsosopraniks nimetatud. 
Sopranite partiid on põrgulikult kae­

lamurdvad ja jääb vaid imestada he­
lilooja naise Constanze vokaalseid 
võimeid, kes soprampartiid esiette­
kandel laulis. Ju siis Mozart teda sil­
mas pidas. Sigute Stonitele on oma­
ne kaetud tooniandmine. See ja

ilmne närveerimine alguses segasid 
Kyrie's solisti hääle , mõjulepääsu. 
Hiljem saaxoitas solist siiski suurema 
vabaduse ja näitas vokaaltehnika 
küllaltki head valdamist. Prooviki­
viks kujtmes ülikeerukas improvisat­
siooniline vokaliis Et incamatus'es, 
mis solistile siiski jõukohaseks osu­
tus.

Ega Annika Tõnuri hoopis avara- 
kõlalisem hääl leedulanna omaga 
hästi sobinud. Lahtisem tooniandmi­
ne põhjustas mõningaid kokkusobi­
matuid üleminekuid ühest registrist 
teise (ulatus kaks oktaavi). Suureks 
vooruseks on aga meie solisti silma­
paistev musikaalsus ja intonatsiooni- 
puhtus, mis lubas nii soolos kui ka 
ansamblis ennast maksma panna.

Janis Sprogise puhul olen varem­
gi märganud, et ta laulab suur\'or- 
me, nagu teeks kammerkava, — sor­
diini all. Jääb mulje, et läti lauljal on 
üht-teist ja paljugi varuks, ent hoiab 
tagasi. Küll tagab see ansamblites 
(Quoninm) kõlapuhta osalemise, kuid 
jxihjustab siiski teatud allajäämist 
kõrgetele naishääl tele.

Tarmo Sild sai ennast kõige vä­
hem näidata — vaid Benedicftis'e 
kvartetis, kuid sellestki piisas, et 
kuulajat veenda oma suuüikkuses 
suurvormide kandva bassUauljana 
(õieti küll bariton). Tarmo Silla ülit- 
laselt registreeritud hääl tindis kogu 
kvartetile kindlama, tasakaalustatu­
ma kõlavuse ning jääb üle vaid ka­
hetseda, et Mozartil meeshäältele nii 
vähe tähelepanu jagus.

Arvustuse alguses nimetasin 
kontserti kui meie mozartiana üht
kulminat îi^Trfpüiikt:!. fx-da tvskätt 
Mozarti kuHaprooviliste teoste pä­
rast. Seda kõike toetas kokkuvõtvalt 
hea, kohati väga hea teostus, milles 
on suuri teeneid ERSO peadirigendil 
Leo Krämeril — nii nende teoste väl­
jatoomisel kui ka Mozarti-väärse esi-
tusta-ijiiie-aaxutan ii--el.

MÄRT KRAAV
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Saint-Saensi "Simson ja De- 

lila" Opera dc Paris Bastille's. 

Meil on sellest ooperist siiani 
paari Delila aariat lauldud. 

Nüüd selgus, et see on üldse 

väga hea muusika. Pealegi nä­

gin esimest korda juhatamas 

Myung Whun Zhungi, kes on 
suurepärane dirigent. Muljet 

tugevdasid Götz Friedrichi põ­
nev lavastus ja muidugi ka uus

VALTER OJAKÄÄR:

Kõige rabavama mulje jättis 
küll Pori džässifestival, kuid 
jagaksin siin oma tähelepanu 

siiski kahe meie festivali vahel. 

Nii "FiESTa" kui ka "Jazzkaar" 
korjavad mitte just maailmani­

mesid, pakkudes meile võima­

lusi avastada uusi, tõelisi tähti. 
Näiteks üllatas mind, et nii 

suurepärane laulja nagu "FiES- 

Tal" esinenud Carole Grimes 

on nõnda vähe tuntud. "Jazz- 
kaarel" vaimustas mind kõige 

rohkem "British Summertime 

Ends", aga väga head olid ka 

Christy Doran, "Overseas", 
Urmas Lattikase kvintett ja T'\

\fa.ilikunstiiikPEHTHR
PERE:

Rühma 'T" näitus Kunsti­
hoones!

STI VABARIIGI KODAKONDSUSE 
ÄRAVÕTMISES

Seoses Eesti Vabariigi koda­

kondsuse uuesti rakendamisega 
Eestis on imelikke ettepanekuid 
tehtud ja vaidlused on mõnetigi 

omapärase suuna võtnud. Et kü­
simus puudutab ülimal määral 

ka eestlasi, kes elavad välismaal, 

s.t. endisi pagulasi, siis on põh­
just mõned asjad selgeks rääki­

da.

Mis on eeldused? Praegune 
Eesti Vabariik on taastatud endi­

ne iseseisev Eesti Vabariik, tä­
hendab seesama vabariik, mis 

eksisteeris 1940. aastani. Sellest 

tuleneb, et kõik, kes olid Eesti 

Vabariigi kodanikud 16. juunil 

1940, ja nende otsesed järglased, 
on ikka veel Eesti Vabariigi ko­

danikud. Nende hulka kuuluvad 

ka kõik endised pagulased. Oku­

patsioonide olukorras ei saanud 

Eesti Vabariigi valitsus normaal­

selt oma tööd jätkata. Neid üles­

andeid sai vägagi piiratult täita 

vaid pagulasvalitsus presidendi 

ülesannetes peaministri juhtimi­

sel. 1938.a. kodakondsusseaduse 

järgi oleksid pagulased pidanud 

teise riigi kodakondsusse astu­

misel Eesti Vabariigi kodakond­

susest loobuma selleks vastava 

soovi esitamisega valitsusele. See 

aga ei olnud okupatsiooni tõttu 
võimalik. Oleks vastav valitsus 
normaalselt töötanud, poleks 

tíse vaja olnud teise riigi koda- 
kíMid.sust taotleda, sest sii  ̂olr' 

sid arvatawisti kuik inime­

sed Vabas Eesti Vabariigis edasi 

elanud. ‘Nüüd oli neil aga teise 
riigi kodakondsust tarvis eriti 

hariduse, juhtivate töökohtade ja 

mitmesuguste töökogemuste 

(nagu politsei ja sõjaväe alal) 

saamiseks. Ilma selleta oleks ees­

ti rahvas kaotanud palju väga 
väärtuslikku kompetentsust, 
mida täna hädasti vaja läheb. Pa-

gulasvalitsuse otsuseid näiteks 

soovi korral kodakondsusest va­
bastamisest ei tunnustanud üks­

ki teine riik. Küll aga tunnusta­

sid mõnedki riigid Eesti 
Vabariigi saatkondades väljaan­

tud välispasse. Seega jäid pagu­

lased juriidiliselt ikka edasi Eesti 

Vabariigi kodanikeks, samal ajal 

kui nad võeti vastu teiste maade 

kodanikeks, ka nende maade ko­

danikeks, kes Eestit de jiire tun­
nustasid. Nendel riikidel polnud 

võimalik nõuda nendelt kodani­

kelt Eesti Vabariigi kodakondsu­
sest loobumist, sest inimestel 

polnud okupatsiooni tõttu kelle­

gi poole pöörduda. Sellepärast 

on umbes 60 000 eestlast välis­

maal juba ligemale neliküm­

mend aastat olnud kahe riigi ko­

danikud ja on seda ka praegu. 

Eesti Vabariigi osas kinnitas 

seda seadtislikult 1. aprillil 1957 

peaminister presidendi ülesan­

netes August Rei oma vastava 

dekreediga. Seega ei saa olla 

mingisugust kahtlust, et eestla­

sed, kes praegu elavad välismaal 

ja olid 16. juunil 1940.a. Eesti Va­

bariigi kodanikud, ja nende otse­

sed järglased on ikka veel Eesti 

Vabariigi kodanikud.
Asjaolu, et eestlased välis­

maal on ikka veel Eesti Vabariigi 
kodanikud ja samal ajal mõne 
teise riigi kodanikud, ei puuduta 
lildse aga kodakondsuse andmi­

se küsimust kõigile neile, kes pä­

rast 16. juunit 1940 on asunud 

Eestisse elama ühel või teisel 

alusel. Kodakondsuse andmine 

saab jätkuvalt toimuda ühe ko- 

dakondsusnõudega. Tingimused 
on Eesti Vabariigi otsustada.

Kodakondsuse äravõtmine 

umbes 60 000 eestlaselt vabariigi 
valitsuse otsusel oleks täiesti ab­

surdne ja juriidiliselt vastuokslik

samm. See oleks täiesti krimi­

naalne ja mõeldamatu, et riik võ­
taks ära kodakondsuse oma ko­

danikelt neljakümne aasta järel. 

Niisuguseid samme on astunud 
okupatsioonirežiim nende ini­

meste suhtes, kes võimu alt on 

põgenenud, tühistades nende 

okupatsioonirežiimi passid.

Missugust lahendust on vaja? 

Ei ole tarvis üldse mitte mingit 

lahendust. Eesti Vabariigi või­
mud peavad konstateerima, et 

umbes 60 000 vabariigi kodani­

kul on okupatsiooni tõttu kahe 

riigi kodakondsus, ja selles asjas 

ei saa Eesti Vabariik midagi ette 

võtta, kui isikud ise pole vaba­
tahtlikult loobunud Eesti Vaba­

riigi kodakondsusest. Nendele 

inimestele tuleb anda võimalus 
saada vastavad isikutõendid ko­

dakondsuse tõestamiseks. Sellis­

tele välismaal elavatele Eesti Va­

bariigi kodanikele tuleks kiiresti 

soovi korral välja anda vabariigi 

välispassid ja kõigile Eesti Vaba­

riigi kodanikele sisse seada viisa­

vaba sisse- ja väljasõit Eestisse, 

oma kodumaale.

Välismaal elavate eestlaste 

panust on Eestile hädasti tarvis. 

Peale ülalmainitu oleks koda­

kondsuse äravõtmine sügavalt 
solvav ja haavav. Tagajärg oleks, 

et paljud pööraksid niisugusele 
Eestile selja. Seda luksust vaene 
Eesti Vabariik endale aga lubada 

ei saa. Kes siis hakkaks kõiki vä­

lismaal käivaid, ilma valuutata 

eestlasi ja riigi esindajaid südam­

likult vastu võtma ja nendele 

elumaja ja sööki andma! Majan­

duslikult ei ole praegusel Eesti 

Vabariigil võimalik asendada vä­

lismaal elavate eestlaste asuko­

hamaades väljateenitud pensio­
ne. Asukohamaa kodakondsuse 

läbi makstakse nendele eestlaste­

le pension välja ka Eestisse taga­

sipöördumise korral ja seda va­
luutat on Eesti Vabariigil roh­
kem kui hädasti tarvis. 

Vabariigil pole ka ligemas tule­

vikus majanduslikke eeldusi igal 

pool ümber maakera saatkonda­

de ja konsulaatide ülalpidami­

seks. Sellepärast saaks väga hästi 

kasutada neid eestlasi, kes juba 

elavad välismaal ja kellel on sis­

setulek ja elukorter kindlusta­

tud, ilma et see Eesti Vabariigile 

lisakulutusi tooks. Neid eestlasi, 

kes väga hea meelega ja kiindu­

nult on Eestit valmis esindama, 

tuleks ära kasutada neile näiteks 

Eestis diplomaatia lühikursusi 
andes.

Eesti Vabariigi kodakondsuse 

kinnitamine kõigile eestlastele 

välismaal, kes ligemale 40 aastat 

on juba olnud ka mõne teise riigi 

kodanikud, on Eesti Vabariigile 

majanduslikult kuludeta samm, 

sest välispassid maksab igaüks 

vastava maa valuutas kinni. 

Psühholoogiliselt on see aga üt­

lemata tähtis tunnustus asjaolu­

le, et võitlus väljaspool Eesti pii­

re Eesti Vabariigi iseseisvuse 

taastamise nimel on saanud olu­

liseks ka Eesti praegusele riigi­
võimule. Vastavad sammud tu­

leks astuda kiireimas korras, et 

vältida vaidluste, kuulujuttude 
ja muu niisuguse tegevuse mõju 
eestlaste suhetele, hoolimata 

nende elukohast. Tegelikult lii­

guvad juba praegu nii mõnedki 

Eesti Vabariigi välismaal elavad 

Eesti kodanikud vabariigi välis­

passidega, olles samal ajal ka tei­

se riigi kodanikud, ja selles ei ole 

midagi katki kummagi riigi sei­

sukohast.

ENN NÕU 
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VALLALINO KIRI JÜSSI HELJULÕ
15. märdikuu pääva "Sirbi" 

t ikah ol'l Kaalepi Ainu "Hümn

i allinnale", koh tä tsusas' egät- 
sugutsit moodumiihi. Tuu ol'l 

umalt kotsilt muidoki hää nali. 
Kui tollega olõs jäänuki, olõs 

kõk hää olnu'. A joba tõsõl pää- 
väl lassiti Ti tä õkva "Kultuuri- 

kaja" alustusõs ette lukõ'. Ja tol- 
lõstki olõ'õs midä. Halv oi'! seo 
as'a man Ti ironisiirminõ võro- 

kõisi kot'silõ, justkui nõwassi 
nuu' Tal'nah uma kiilt takah ja, 

et tah kõkõlda'õi muudmuudu 

kui võro keeli. Sõs sai mo miil

väega kurvas ja ma märkse hin- 

däle, et ju vast tõhi'õi võrokõsõ' 

uma vaba(?) riigi pääliinah um- 

mamuudu joht kõnõlda. Edesi 
tulT sääne mõtõ, et nüüt um sõs 

taha' Eestimaalõgi jõudnu seo 

õigõ sotsalismus, koh tohi'õi kiä- 
ki töist, kui riigikiilt pruuki. Ja et 

kas ja kellele sääne sterilisiirmi- 
nõ kasus tulõ? Ja et kui suurjago 

murrakit vai kiili tast Eestimaalt 
ültse är' häötäda, kas sõs saa mii' 
kulturu rikkampas? (Iks "Kul- 
tuurikja" esi'). Kohe' umma' 

jäänü' vadja, liivi keele' ja lüüdi.

tolmatsu, kreeveni murraku'? 

Naka 'õi ma joht miilde tulõtama 
noid paljotsit tõisi kiili, mis vin- 

nõmaa pääl um är' tapõtu'.

Tah kotsil jälki tahas' kittä 

Kooli Otti ja timä raadiojuttõ, 
koh tä panö'õi üttegi tähtõ vai 

rõhku sõnah vai intunatsooni 
lausõh ümbre eesti keele perrä

— lask innõ kõgõ selgempät me- 

reviirset viru murrakit. Kae, olõs 

võrokõsõ' kah ei häbõnesi' nii- 
muudu tetä'!

Seopääle tahas' ma' Jüssi 
käest küssü', et kas Ti Tal'nah

olõti võro kiilt joht kuulnuki? 

Vai jälki saiti Ti arvu, et tõnõ 

värssest "käe omma kindin kõri 

sallin" um mulgi murrakin? Ja et 

olõti Ti kuulnu' säänest asja just­

kui Eestimaa piireh põrõhõlla 

kõndides inneki ütte ainust soo- 

me-ugri kiilt — võro kiilt, tu nii- 

sanotu eesti keel olõ'õi kiil — tä 

pidi olõma hoopistüküh üts kar- 

'ala murrakitõst?

Migrant Tal’nah.

Eesti Välisministeeriumi nõunik MARK SINISOO:

Minu 1991. aasta suurim kunstielamus oli tõdemus, et laserhe- 

liplaadile salvestatud muusika, eriti aga klaveripalad kõlavad kor­

raliku aparatuuriga kuulates nii, nagu oleksid solistid minu elu­
toas. Seni on klaverimuusika heliplaadisalvestused ikka olnud kas 

klirisevad või kõlavad kõrgemad oktaavid halvasti. Laserplaat, kus 

selliseid puudusi pole, annab tõesti hea elamuse. Kahjuks pole 
kuulsate džässipianistide salvestused ikka veel sageli kvaliteetsed. 

Sellele osutavad ka tähistused AAD plaadikarbil, täisdigitaalset 
salvestust DDD annab tikutulega otsida.

Kriminaalromaanide taevasse tõuseb aeg-ajalt eredaid tähti. 
Kahjuks on need sageli naisautorid, eriti inglannad. Oleks ammu 

aeg, et ka mõni uus meesautor end kuulsaks teeks. Kurbusega 

pean nentima, et jälle on esile kerkinud kaks meisterlikku naisauto- 

rit P.D. James ja Ruth Rendell, kes viljelevad psühholoogiliselt 

väga peenekoelist kriminaalromaani. Loomulikult ei saa eesti luge­
ja neid kätte, sest kirjastustel puudub valuuta kirjastamisõiguse 
ostmiseks.
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KAS MIINUS JA MIINUS IKKA 
ANNAVAD PLUSSI?

Kes siis ei tea, et haridus ja 
kultuur kuuluvad põhiole- 

hiuselt ühte ning et mujal 

maailmas ei lahutata neid tavali­

selt ka institutsiooniliselt. Teame 

sedagi, et hariduse ja kultuuri 

bürokraatlik tarastamine kuulus 

-sovetliku kultuuripoliitika tige­

dasse programmi. Kummatigi 

mõjus valitsuse esimehe Edgar 

Savisaare väljakuulutus Eesti ha- 

ridus- ja kultuuriministeeriumi 

liitmisest sokina küll. Jaak Allik 

on sel puhul selge EI ütelnud 

(PL 1991, nr. 287) ja temaga jääb 

vaid päri olla. Lisan mõned hari­

duse poolt nähtud kaalutlused.

Kõigepealt see, et hariduse 

määratlemisel meie ühiskonnas 

on tänini kõrvale jäänud nii ÜN 

kui ka valitsus. (Nüüd on hari­

dusseadus siiski mingisse luge- 

misjärku jõudnud.) Kas keegi on 

kuulnud valitsusjuhti või mõnd 

Ülemnõukogu liiget hariduskü- 

simusi üles võtmas? Imekspan­
dav, et seda võlgujäämist pole 

märganud ka Eesti Komitee, va­

litsuse muidu nii valvas opo­

nent. Sealne rahvas võiks ju oma 

õigusjärgsusõhinas meenutada, 

millise teokuse ja tulemuslikku­
sega asus eesti rahvuskooli raja­
ma esimene Eesti Vabariik.

Haridus on jäänud riikliku 
tähelepanuta — eesti elu ääro- 

iähelcpanuta — eesti elu ään>- 
■maaks. Nii väites ei pääse- siiski 
mööndusest: haridus kui süs­
teem ikkagi toimib — Haridus­

ministeeriumi juhtimisel ja pä­
devuses. See, et
Haridusministeeriumi sammud 
on ebalevad — neis on nii eksi­
käike kui ka õigeid taotlusi — 
tuleneb sellest, et meil puudub 

terviklik ja seadustatud haridus­
poliitika, mida suunab valitsus 
ja toetavad kõik ühiskondlikud

jõud. Ometi peaks hariduse 

edendamine olema ühiskonna 

ühismure, sest tema väärtustest 

kõrvalejääjaid ju pole.

Mida võiks tähendada kahe 

ministeeriumi ühendamine prae­

gusel hetkel ja oludes? Isiklikult 

arvan, et hariduse poolt vaadates 

on aeg ja olud selleks äärmiselt 

ebasoodsad.

Vaevu neli aastat oleme ol­

nud vabad Moskva käsuharidu- 

sest. Sellesse aega kuulub ka 
väga vaevarikas administratiiv­

ne reform ministeeriumist komi­

teeks ja taas tagasi ministeeriu­

miks. Pikka aega eraldi 

lahterdatud üld-, kutse- ja kõrg­

haridus on praegu veel pigem 

kokkutraageldus kui ühtselt ja 

sujuvalt toimiv süsteem. Eriliselt 

keeruliseks on muutumas vene­

keelse hariduse andmine. Lühi­
dalt, lahendust ootavate problee­

mide rohkus on viinud selleni,, et 

õpetajad lahkuvad hulgi kutse­

töölt ja aina paremad pead ning 

eredamad isiksused.

Mida võiks niisuguses seisus 

kaasa tuua hariduse ja kultuuri 

administratiivne liitmine? Sest 

tegelik ja sisuline lähendamine 

on tuleviku vaates niikuinii möö­
dapääsmatu, kuigi aeganõudev 

(evolutsiooniline) protsess. Kui 
küsimus on süsteemide lihtsus- 
küsimus on süsteemide lihtsus­
tamises ja seeläbi kokkuhoius, 
siis küllap leiduks selleks võima­

lusi ka mõlema ministeeriumi la­
hus olles (kuigi kokkuhoid kõlab 
nii hariduse kui ka kultuuri suh­
tes loomuvastaselt). Või on asi 

selles, et valitsusjuht kavatseb 
ministeeriumide etteotsa seada 
poUitikud? Ometi peaks haridus 
seisma kõrval poliitilistest võit­

lustest, selle aluseks saavad olla 
üksnes üldhumanistlikud ideed

ja väärtused.
Ma olin ebatäpne väites, et 

valitsusjuht pole üleüldse hari- 

dusküsimusi jutuks võtnud. Nn. 

Eesti tulevikukongressil see siis­

ki sündis. Ainult et pisut veidral 

viisil. Umbes nii, et nopime välja 
tuhat andekat abiturienti, suuna­

me nad täiendusõppeks välis­

maale — ja eliitharidus ongi 

käes. Aga kust need tuhanded 

nüüd ja edaspidi võrsuvad? Ei 

võrdu haridusuuendus ka võõr­
keelte forsseeritud õpetamisega.

Muidugi vajab haridus uuen­

damist, kuid see ei saa olla inno- 

vaatiline hüplemine; haridus 

uueneb järjepidevuslikul (rah­

vuskultuurilisel) alusel. Vaadata 

tuleb nii ette- kui ka tahapoole. 

Muidu kordame taas sovetlikke 

kampaaniaid. Või siis lahustume 

Euroopas, selle asemel et iseen­

daks jäädes sinna integreeruda.

Minu arvates peaksid meid 

juhendama järgmised nõuded; 

õppekorralduslikult hästi läbi­

kaalutud 6-aastane algkool, dife­

rentseeritud gümnaasium tuge­

va rõhuga võõrkeelte 
õpetamisele, ametiõpetus alt 

üles, tähelepanu koondamine 

inimsuhetele (ja koos sellega 

kõlblusele), keskkonnakaitsele ja 
tervishoiule kogu üld-ja kutselm- 

riduse ulatuses, 

riduse ulatuses.
Ja lõpetuseks — tuleb hcMdu- 

da õpetajate ja teiste haridustöö­
tajate meelevaldsest siia-sinna 
solgutamisest. Õpetaja vajab ja 
väärib teistest enam sotsiaalset 
kaitset ja ka tunnustust. See 

ongi, millest ta enim puudust on 
tundnud.

Ma ei ole pädev arutlema, 

mida head-halba tähendaks liit­
mistehe kultuuri seisukohast.

KALJU LEHT

ÜKS RÄÄGIB AIAST, TEINE AIAAUGUST
Nii võib öelda küll, kiii püüda 

kokku võtta seda, mida viima­
sel ajal OH kirjutatud Rägave­

re mõisast. Aiast ehk asjast otse rää­
kisid noored ajakirjanikud Tiina 
Tammer, Ago Gaškov ja Rein Sikk. 
Aiaaugust kõnelejaiks pean Valdur 
Liivi, Ivalo Randalu ja "grupp selt­
simehi"-stiilis kirjutavaid pealinna 

kultuurimurelikke. Tõsi, viimaste 
seast olen leidnud oma suureks ülla­
tuseks mõnegi hea sõbra.

Oma seisukohaga ajalehte minna 
mul plaanis pole olnud, avaldasin 
oma arvamuse kirjas volinike kooso­
lekule. Tegin saia kolhoosirahva pal­
lil. Nimelt olid inimesed nõutud 
ega tcndiuid, mis toinmb mõisaga.

Seni oli Rägaverest kõneldud kui 
kultuurikoldest, stiilse mööbliga 
kompleksist või tema kunstikogu­
dest. Nüüd, seoses privatiseerimise­
ga vaadatakse mõisale ka kui varale. 
Kolhoosirahvast oli mõtlema paitnud 
seegi, et viimasel ajal olid mõisa uk­
sed nende ees aina hermeetilisemalt 
sulguma hakanud, välja arvatud 
kontserdid ning korrad, millal hr. 
Liiv pulmavanemana pulmavõõrad 
sisse i’iis. Kui kasutada Ivalo Randa­
lu terminoloogiat, siis "suure Erilti" 
ajal olid Rägavere mõisas tööl maja­

hoidja, restauraator ja kaks giidi. 

Tänaseks oti neil juba ammu ist­
med käest korjatud ja nende kohad 
koondatud.

Mina ei ole kadedate partei liige. 
Küll olen aga kade Sagadi ja Palmse 
mõisa peale: seal on uksed külastaja­
tele aasta ringi lahti. Seal on uhked 
viljapuuaiad, hobusetallid, kasvu- 
majad. Kahju, et nuil jäi töö Räga­
veres pooleli: uiüstashi sinna mesi­
last, õunaaiast, paarist ponist ja 
ilusatest paabulindudest mõisapar­
gis...

Kultuuritöötajatest autorid, eel­
kõige hr. Randalu, tõstavad eriti esi­
le zmlismaiste interpreetide osa Rä- 
ga vere ko 11 tserttegevi ises.
Allakirjutanu oleimt planeerituid 
siia aga "olrnekultuuri". Ma ei ole 

kultuuriterminoloogia tiüanssides 
tui haritud, ent seda, mida mõisas 
on teinud kohalik ralroas ise, ma 
küll selkr terminiga ei ristiks ja am­
mugi neid kahte ei vastandaks. Mõi­
sas on olinid lastele nintepaneku pi­

dusid, kolhoosnike austamisi, 
kolhoosi kirjattduspreemia üleand- 
rnisi ja kohtumisi kirjanikega, õpi­
laste kirjaudusnädalaid, spetsialisti­
de klubi õhtuid j)ie.

ja ikka ei saa ma nõus olla, et

mind süüdistatakse mõisauste sul- 
genüse pärast. Võtmeid pole minu 
käes olnud ka noil aegadel, mil 
"suur" OÜ lt. Nii kirjutas alles hiljuti 
kodu-uurija Ella Rajari: "..Mndke 

mulle rumalale andeks, et Rägavere 
mõisa uste sulgemise pärast aastaid 
Teid kirusin. Nüüd tean, et Te ter­
vise ja penaegu elu lünimga Rägaî e- 
re eesti rahvale ehitasite." See pol­
nud mina, kes ütles kunstirhigi 
õpetajale, kui too oma õpilastega sis­
se tahtis saada: "Igasuguseid siia 
majja ei lasta." fa ammugi ci luba 
ma Ameerika tuntud teadlasi Voote­
le ja Lauri Vaskat Ivalo Raudalul 
"koolipoisteks" tituleerida.

Kõike eelöeldut poleks mõtet taas 
üle korrata, kui pealinna mehed oma 

süüdistustes rõhkitsid suvaliselt 
ritigi ei oleks tõstnud. On vaja 
mõista ka kolhoosirahvast, kes mõt­
leb mõisa tulevikule majanduslikust 
aspektist. Neil on ju selleks õigus. )a 
pealegi ei oleks pealuvm oponentidel 
pidanud kahe silma vahele jääma 
"Maalehes" Rein Siku artiklis too­
dud lause nnnu kirjast volinike 
koosolekule: "Mul ei ole kunagi mi­
dagi ohnid ega saa olla ka edaspidi 
kultuuritöö vastu Rägavere mõi­
sas." ERICH ERILT

Et "Sirbi" toimetuse inimestel pole midagi varjata, vastame see­

kord oma ankeedile ka ise. Et kõik teaksid. Võib-olla selgub 

neist vastustest ka see, miks "Sirp" on just niisugune leht.

ELLEANUPÕLD:
Ateneumi avamine Helsingis pärast seitse aastat kestnud re­

monti, ümberehitusi ja hoolikat restaureerimist ning soome kunsti 

uuendatud ekspositsioon. See oli elamus pidulikust vanast arhitek­

tuurist ja meile lähedasest rahvuslikust kunstikoolkonnast, kokku­

puuted Euroopa ja Põhjamaade kunstiga aimatavad, aga kokku 

võttes siiski nii soomelik. Selle kõrval mõtleb Eestist tulnud inime­

ne paarisajale miljonile margale, mida Soome riik ja maksumaksjad 

nurisemata Ateneumi heaks välja panid. Siin ongi need kultuuri 

kõige tähtsamad kanalid, mida tuleb hoida ja mida meile püüdis 

meelde tuletada Andres Langemets ühes televisiooni kultuurisaa­

tes.
Mati Undi lavastatud Mrožeki "Tango" Noorsooteatris ja üldse 

Noorsooteatri väikese saali stabiilne kunstitase praeguses auklikus 

teatripildis.
Aasta kõige süngem kultuurielamus on kirjanduses alanud "õu 

puhtaks"-aktsioon. Õhus on kultuuripärandi (ümber)hindamise ki­

bedat vingu. See töö tuleb muidugi ära teha. Aga midagi pole para­

ta; mõnes üleskutses ja artiklis tunnen ära sama metoodika, stiili ja 

tigeduse, mis lõi eesti kultuuris platsi puhtaks nelikümmend aastat 

tagasi. Valge mees nii ei tee, aga mis meil sellest.

MARIS BALBAT:

Viimane elamus on suurim; nädal aega enne tänase lehe ilmu­

mist õnnestus näha Rauni Mollbergi filmi "Sõbrad, seltsimehed". 

On hea meel öelda, et pärast filmi "Maa on patune laul" saan edasi 

jääda selle targa ja jõulise lav̂ astaja kunsti austajaks. Ka Mikk Miki­

veri näitlejatöö filmis on väga hea. Mis Soome kriitikuil küll viga 

on, et nad seda ei näe?

VALTER HEUER:

Ameeriklaste film Sahharovist.

Sahharov kokutab, põristab rrr-i, käib kühmus, on naiivne, isegi 

hädine. Ometi hakkad uskuma, et jumal on mõne inimese loonud 

tõesti omaenda näo järgi.

See polnud enam elu, see oli ilu.
TOOMAS KALL:

1’iirdun eiukoh.ijärgse kunstic::a. Viktor Sinjukajevi kaks Lasna* 

Piirdun elukohajärgse kunstiga. Viktor Sinjukajevi kaks Lasna 
mäe-maali KL-i \ iiniases sügissalongis sundisid mind pikalt peatu­
ma. Mingi seletamatu salapära, millest ma kindlasti tean, et tegelik­
kuses seda ei ole, mitte et ma pole seda märganud. Vene hing on 
tõesti suur, iga keskkond seda ei tapa.
JAANUS KULLI:

Vastus on varnast võtta; paadunud ja parandamatu "Jethro Tul­

li" fan'ina ci häbene ma möönda, et "Tulli" kontsert tänavusel 
"Rock Summeril" varjutas minu silmis kõik teised kultuurisünd­
mused... Kuigi, aasta algusest meenub C.-M. Schönbergi "Les Misé­
rables" (V. Hugo "Hüljatud" põhjal) fantastiline lavastus Adelaide 
Festival Centre's, mille üldmuljet jahutas vaid etenduse finaalis 
barrikaadidele tõusnud punalipp. Selle nägemine kaugel Austraa­
lias jaanuari lõpul mõjus mulle kui punane rätik härjale. Aastale 

pani imeilusa punkti ja kinnitas usku eesti teatri elujõusse Priit Pe­
dajas oma "Punjabaga".
TIINA KÄESEL;

Eetiline oleks, et minu tugevad elamused lähtuksid ainest, mida 
kajastavad lehe 8. ja 9. lk. Kahjuks pean piirduma kunstieluga Tal­
linnas, pole siit eriti välja saanud. Seepärast rõõmustab mind eel­
kõige see, mis mujalt Tallinna toodud. Ja on hea meel, et sain end 
harida niisuguste näituste abil, nagu oli Põhjamaade Kunstikeskuse 
näitus "3+1", Austraalia eestlanna Ulvi Haagcnscni näitus "Vaalas" 
ja Saksamaa türklase Tamer Serbay näitus Kunstihoone galeriis.

Elamuseks oli siiski suvine kantaatide nädal Tallinna kirikutes 
ja selleaegne õhkkond õhtuses Tallinnas.
ÜLO M ATTHEUS:

Minu selle aasta teravad elamused pärinevad raadio- ja televi- 
siooniuudistest, põhjuseks teadagi Vilnius, Riia, Kuveit, putš 
NSVL-is. Kuid mõndagi on ju meelde jäänud ka kaunite kunstide 
vallast, kui sõjauudiseid Kuveidist selleks mitte pidada, näiteks 
Mati Undi/Väclav Haveli "Largo desolato" või Jaan Kruusvalli 

"Nokturn järve ääres" nimijutustus.
TIINA MATTISEN:

Ei osanud loota, et muusika-aasta '91 tuleb nii sündmus- ja ela­
musrikas. Kohe meenuvad Murray Peraliia Scluunanni C-duur fan­
taasiaga, Robert Holl sama helilooja tsükliga "Poeedi armastus" ja 
Ton Koopman Bachi-kavaga Turu muusikafestivalil, Šostakovitši 
"Katerina Izmailova" lavastus Taani Kuninglikus Ooperis, Peep 
Lassmanni Messiaeni-õhtu ja "Chanticleer" "Estonia" kontserdi­

saalis... Ent nii nende kui veel paljude meeldiv^ate mälestuste kohal 
kõrgub konkurentsitult Claudio Abbado ja Berliini Filharmooniku- 
te (Beethoveni "Egmont", R. Straussi "Don Juan", Brahmsi I süm­
foonia) v^apustav musitseerimine Peterburis.
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A
astavahetuse ja järjekordse 
Kerese-päeva eel on aeg 
joon alla tõmmata malelu- 
gudele, millel oli veidi salapära­

ne pealkiri "Mister Bardinile ja 
teistele huvilistele". Pean tunnis­
tama: nõnda salapärased asja­
olud pole ka kunagi varem mu 
malelugude valmimist mõjusta­
nud. Sealjuures aina soodsalt.

Kõige alguseks oli ootamatu 
kiri "Sirbi" lugejalt Lauri Vaskalt 
USA-st, kes saatis mulle maleko- 
lumnist Leonard William Barde- 
ni artikli intrigeeriva küsimuse­
ga: miks pole isegi postglasnost 
toonud selgust Kerese müstee­
riumi? Barden on rahvusvaheli­
selt tuntud nimi ja "Guardian 
Weekly^' malenurk tuhandete 
omasuguste seas üks esimesi. 
Aga kuidas oleks see lehenum­
ber normaalsel teel siia Eesti­
maale sattunud? (Tahan kasuta­
da võimcilust ja tänada nii Lauri 
kui ka Vootele Vaskat, kelle kau­
du sain terve paki kserokseid 
"New York Times'i" ülevaadete­
ga omaaegsete kõmuliste sünd­
muste kohta 1953 ja 1954, kui N. 
Liidu malemeeskonna kolumbu- 
sereis poliitikute kemplemise 
tõttu {xx>leli jäi ja alles teisel kat­
sel mandrist mandrini kostva vi- 
lekontserdi saatel teoks sai. Olin 
sellest "Spordilehes" järjejutugi 
kirjutanud, seda enam, et ka va­
nal halval ajal õnnestus hankida 
üsna palju Euroopast pärinevat 
sellekohast materjali. Salauhku- 
sega tsiteerisin ameeriklaste esi- 
laua meest, kuulsat Reshevskyt, 
kellele ainuõige tõe kuulutajad 
pühendasid ainult tsipake rõve­
dat sõimu, ja sedagi mitte Haše- 
ki tasemel- Onicti kripeldas: ka 
enda kaustas olid katkendlikud 
koopiad. Tuli aastaid oodata ja 
häid inimesi varitseda. Nüüd 
siis on olemas enam-vähem kõik 
vajalikud originaalid ja võib loo­
ta juba tõepärasemale pildile. 
Paraku, sihukeste likvideerimata 
ebakohtade järjekord on veel 
pikk.)

Barden ettekäändeks, võtsin 
Kerese müsteeriumi uuesti üles. 
Mõtlesin varem väljaselgitatule 
peale puistata natuke värskeid 
glasnostifakte ja sedcunoodi esi­
tada pisike ümarik aruanne a la 
tänase päeva seis. (See kaunis 
termin ju kõigil suus.) Ei osanud 
aimata, et iga uue jätku puhul 
tuleb tõesti otsast alustada, et 
hoopis lugepd hakkavad sünd­
muste käiku dikteerima.

See oli kosutav diktaat. Kes 
küll autorit ei turgutanud — bal­
tisakslasest ajakirjanik dr. Bemd 
Nielsen-Stokkeby, meie kirjan­
dusloolased Mall Jõgi ja August 
Eelmäe (võiks öelda, nende taga 
Tuglase enda vari), tõusev täht 
poliitikataevas Mart Laar... Va­
ruks on Amo Susi olulisi täpsus­
tusi ja täiendusi Kerese Rootsi- 
mineku katse kohta ja veel 
mõndagi muud. Minexik andis 
vabaks olematukspeetu, ioto- 
jäädvustuse sellestsamast Root- 
si-mineku katsest. (Meie ajale nii 
iseloomulik traagiline kõrval­
seik; fotol olevate tundmatute 
seast tundis end ära perekond, 
kelle pea varsti hukkus, kelle 
ülejäänud liikmed tegid läbi Si- 
beri^eekonna. Ainult sellelt fo­
tolt võivad nad kogu peret koos 
näha ja meelde tuletada.)

Üllatuste rida veel ei katke­
nud. Läksin Tallinna Malemajja,

M A L E

JU
kus muidu peaaegu ei käi, ja 
kuulsin, et kohe-kohe on tule­
mas esimesed veteranide maail­
mameistrivõistlused kusagil 
Müncheni lähedal. Kas need 
sind ei huvita? Kuidas veol! 
Aga... Polnud enam aega, ja kui 
oleks ka aega jätkunud, kõva 
raha poleks ikka leidnud. Ülee­
lam is i Keresega ärgitasid siiski 
proovima. Kus veel võib midagi 
tema kohta kuulda kui mitte ve­
teranide keskel! Kaks nädalat 
säärases rahvusvahelises selts­
konnas —  iga vennike paneb 
midagi kõrva taha.

ke schön!" ja "Bitte schön!" viis 
juba esimese päeva bussisõit ko­
duses Tallinnas, kui keegi mehe­
hakatis mulle otsa ronis ja ise 
millegipärast röögatas "Kuradi 
raisk!", kõik nii-öelda normi.

Jah, seal Saksamaal õnnestus 
mõndagi kuulda, loodetavasti 

kasulikke sidemeid luua, omalt 
poolt Kerese kaudu Eestile veidi 

reklaami teha, endagi peale 
mõelda — ehk saab asja inglis­
keelsest Kerese-raamatust. Aga 

et jutt kisub tõesti natuke magu­
saks jõulujutuks ja langeb nõnda 
tänase "Sirbi" kibeda pool sest

Svetozar Giigoriö: Paul Keres oli üks suurte hulgas. Aga ta oh ka 
ainuke — ainuke suur meister, kes kunagi ei kaevanud ega ennast 

õigustada püüdnud.

Nagu oleksid jõuluvanad ot­
sustanud varem platsi tulla ja 
plaani ületada: "Raeturist" v'̂ õlus 
välja lootusetuna näiva viisa, 
"Kodamu" lennupileti. Sellesi- 

nase kõige olulisema puhul toi­
mus lausa rahvusvaheline akt­
sioon, kus osalesid meie 
Hõbelusika-maleklubi sõbrad 
Emmenis, isegi legendaarne här­
ra Kofkin Zürichis (tema vorsti- 
poodides on nüüd juba sovetli­
kud sabad, ent see asi koos 
telefonikõnega lahendati kümne 
minutiga), ja muidugi "Sirbi" 
toimetus koos "Kodamuga". Kui 
vanurlikud süümepiinad vaeva­
sid (stagnaajal oli ka raske ja ha­
rilikult lootusetu küsida, ent see 
oli küsimine nagu kelleltki ni­
metult, nüüd tundub, nagu lä­
heksid härra selle ja selle tasku 
kallale, pealegi, missugune pilt 
on ümberringi), siis sekkus edu­
kalt reibas mänedžer Raul Reba­

ne.
Ärgu arx^atagu, et ma vai­

mustusest lämbun. Pärast Bad 
VVörishofeni (vesiravilinnake, 
kus need MM-võistlused maha 
peeti) lõputut korrutamist "Dan-

üldtoonist välja, lubatagu Bad 
Wörishofenist pakkuda midagi 
väheke naljakamat, kuidas eks- 
sovetikul tuleb "Metsikus Lää­
nes" vingerdada, mismoodi see 
ajaloouurimine üldse ja maleaja- 
loo uurimine eriti käib.

Kõige rohkem tiirlesin Ludek 
Pachmani ümber. Kunagine ni­
mekas suurmeister osutus väga 
lahkeks meheks, kuid Husäki- 
vangikongis ei muritud ta mitte 
ainult kolm sentimeetrit lühe­
maks, vaid ilmselt rikuti ka tema 
tervis. Partiide ajal võttis ta jär­
jest mingit rohtu, määris onia 
huuli, abikaasa oli aina valvsalt 
kõrval. Samal ajal pingutas 
Pachman malelaual kogu väest. 
Riskisin teda paar korda vaid lü­
hidalt tülitada, leppisime kokku, 
et põhjalikumalt räägime pärast 
viimast vooru. Selleks tuli Frank­
furdi—-Tallinna pilet ümber
kombineerida Müncheni— 
Moskva piletiks, aga, nagu tea­
da, eesmärk pühendab abinõu.

Niisiis, viimane päev. Pach­
man ütleb: jutt on pikem, läheme 
parem kohvikusse. Noogutan 
ebalevalt ja silitan põuetaskut.

Pachman lisab: abikaasa tuleb 

ka. Käsi põuetasku kohal kisub 
krampi: üks sponsor vist haih­
tub, nagu poleks teda olnudki. 
Pachman seab sammud kõige 
esinduslikuma kohviku poole, 

tellib seal sundimatult nii sööda­
vat kui ka joodavat, seda viimast 
ikka hõrgus väljaandes. Olen 
käega löönud, kuigi hakkan tai­
pama, kohvikus oleme küll minu 
pärast, ent Pachmanil ei tule üld­
se pähe minusugust selli peope- 
remehena arvestada. Pärast 
nõuab Pachman kviitungit, ta 
toimetab kolmes saksa väljaan­

des (ka "Die Welt"!) malenurka 
ja nõnda laseb selle nagu ame­
tiasjus kohvikuskäigu oma tulu­
maksust maha arvata. Muigab 
mu küsivale pilgule: kõik, mis 
võimalik, tuleb lasta maha arva­

ta. Ole terve, hüva Saksamaa!
Päris malejutt kulgeb nende 

üleelamiste kiuste siiski sujuvalt. 
Erilist huvi tundsin konkreetse 
episoodi vastu, mis märgatavalt 
tumestas Paul Kerese viimaseid 
eluaastaid. Olen sellest üldiselt 

juba kirjutanud. Aastal 1969 
mängis Keres koos Kortšnoiga 
ühel turniiril Tšehhoslovakkias. 

Pärast turniiri lõppu kutsus 
Pachman ta endale külla (seal 
viibis ka jooksukuulsus Zato- 
pek). Moskvas tehti elavale klas­

sikule, ka male Rooma paavstiks 
nimetatule, äge ajuloputus nagu 
mõnele koolipoisile. Keres muu­

tus tükiks ajaks nevõjezdnoiks. 
Spasski, kes osutus selle ajulopu­
tuse ja alandamise tahtmatuks 
pealtnägijaks, on öelnud, et kül­
lap tahtis ise okupatsioonimõnu- 
sid kuhjaga nautinud Keres tšeh­
he toetada ja julgustada. 
Pachmani korteris olid aga pealt- 
kuulamisaparaadid ja niiviisi oli­
gi Keres paljastatud.

Pachman:
"Kutsusin Kerese lõunale või 

õhtusöögile, enam ei mäleta. Tol­

lal ma ei teadnud, et Zatopek on 
meid juba reetnud, kutsusin te­
magi. Me ei rääkinud üldse po­
liitikast. Keres ütles, et tal on 
auto, "Ford". (Tegelikult "Ramb­
ler" — V. H.) Ta kurtis, et Nõu­
kogude Liidus pole kuidagi või­
malik varviosi hankida.^ Mina 
naersin: peate emigreerima
Ameerikasse! Keres naeris vastu: 
mul on autos palju ruumi, ehk 
sõidate minuga kaasa! Naersime 
kõik... Pärast, seitsmekümnenda 
aasta suvel, kui meil oli protsess 
kellegi deputaadiga, kes väitis, et 
oleme lan Palachi enesepõleta­
mise organiseerinud, tema tege­
likult tapnud, seal Zatopek äkit­
selt ütles meist avalikult lahti, 
vabandas selle deputaadi ees ja 
kuulutas end sotsialismi toeta­
jaks. Ja kui seitsmekümne teise 
mais oli minu enda protsess, kui 
olin pandud ahelatesse, seal oli 
Zatopek juba süüdistuse peatun- 
nistaja. Siis Zatopek tunnistaski: 
Pachman soovitas Keresel emig- 
reerida. Keres meelitas Pachma- 
nit kaasa..."

Ongi kogu lugu. Nali, mis 
naljameestele nii kalliks läks. 
(Zatopek pidi vist küll kohe kae­

bama, kuidas muidu oleks Keres

Kunstiteadlane KKISTA KODRES;

Alborgi Kunstimuuseum Taanis. Alvar Aalto projekteeritud hoone+taani XX saj. kunsti eksposit­
sioon. Ja ka Daniel Bureni installatsioon Atheneumi-esisel väljakul Ateneumi taasavan^ise puhul.

Moskvas joonelt pihile võetud. 
Pachmani arvates tema korteris 
mingeid pealtkuulamisvigureid 

polnud, tema juures oli pidevalt 
koos käinud dissidentide staap ja 
nendest salakoosolekutest mida­

gi välja ei imbunud.) i
Ei tea, kas on vaja moraali. 

Elu ise on lihtsam (ja põnevam ja 
ilusam) kui mis tahes peened 
konstruktsioonid. Konstrueerija 

võib aina vahele jääda ja tihti 
jääbki. Aga eks just see meelita 

taas konstrueerima.
Kerese müsteeriumi ümber 

keerlevad spekulatsioonid jõua­

vad lõpuks ikka ühte punkti: 
miks ta ei tulnud maailmameist­
riks? See tähendab, tõestatakse, 

et ta ei tulnud sel või teisel või 

kolmandal jne. põhjusel.
Paari kuu eest lugesin am­

mendavat selgitust. Süüdi pole 

vene võim ega Botvinniku kruts- 
kid ega ka Kerese enda puudu­
jäägid ja valearvestused. Kui nii 
öelda, langeb süü Kerese vane­
matele ja jumalale taevas. Nimelt 
on selgeks tehtud, et kõik eelmi­
sest sajandist pärit maailma­
meistrid on sündinud paarisaas- 
tal (ka rõhuv enamik teistest 
tippmängijatest — kolm neljast). 

Meie sajandi meeste seas on 
üheksa maailmameistrit, kahek­
sa nendest — Euwe, Botvinnik, 
Smõslov, Petrosjan, Spasski, Fi- 

scher, Karpov, Kasparov — on 
sündinud paaritul aastal. Vaid 
Tal (1936) on erandiks, ent tedagi 
lasti võimul olla üksainus aasta- 

ke.
Keres? Keres on sündinud 

1916. Kogu lugu! Kirjutaja väi­
dab, et aju struktuuri kujunemist 
n\aarab mingi kaheaastane bio­
loogiline rütm. Oleks Keres ka­

heksa päeva varem ilma tulnud, 
oleks kõik korras olnud...

Kerese filmi puhul esitasin 
kümmekonnale malekuulsusele 

küsimuse: miks jne.? Sain küm­
mekond erinevat vastust, kõik 

võrdselt targad ja võrdselt veen­

vad.
Aga asi pole üldsegi selles, et 

miks...? Kerese müsteerium on 
midagi hoopis rohkemat. Ta tõu­
sis esile suurel murdeajal, kui 
paratamatuid lahkujaid sümboli­
seeris geniaalne vabakunstnik 

Alehhin, kui võimukaid peale- 
trügijaid sümboliseeris sovetliku 
riigimale kõige ustavam jünger 
ja kõige hiilgavam esindaja Bot­
vinnik. Keres kõige nooremana 
oli ainukordne erand: tuli kusa­
gilt väikeriigist, oli oma vaimuga 
ennem lahkujate hulgast, pidi 
elama keskkonnas, mis talle elu­
lõpuni võõraks jäi. Sellest johtub 
kogu tema traagika, mida võib 
müsteeriumi asemel nimetadagi
XX sajandi maletragöödiaks.

Kõik polnud kaugeltki ette 

määratud, paljudel juhtudel ot­
sustas mõte või tegu või asjaolu­
de kokkulangemine, mis oleks 
võinud ka teistsugune olla. Aga 
vaevalt oleks see tema saatust 

muutnud (kui ta just neljakümne 
neljanda sügisel poleks asjatult 
pidanud Rootsi-paati ootama, 
ent kes sedagi teab).

Ja ometi küsitakse (mitte üks­
nes selle MM-tiitli puhul) ikka ja 
jälle: miks? Ja ometi jätkatakse 
vastuste otsimist. Lubatagu mi­
nulgi jätkata.

VALTER HEUER



“Sirp” nr. 51-52
24. detsember 1991 27

KROONIKA
12. DETSEMBER
•  Siinse Ameerika Ärikeskuse direktori John Battle’i algatusel 

korraldati nn. dollariball Noorsooteatri uue maja ehituse toetami­
seks. Tema firma kandis Mustpeade Majas teokssaanud balli ku­
lud, kutsutuiH oodati 200-dollarilise pääsme lunastamist. Nii nagu 
pidusöögil kõnelnud (peoperemees Lepo Sumera, Arnold Rüütel, 
Hardo Aasmäe, Märt Kubo ja John Battle) rõhutasid, on selline 
heategevusball meie elus uudis. Ei tea, kas oli uudsus või hoopis 
meie vaesus loodetust leigema osavõtu põhjuseks. Siiski sai Noor­
sooteater lisaks tähelepanule ka materiaalset kosutust. Arvati, et 
värske algatus ei jää järjeta.

13. DETSEMBER
•  Margarita Võites rõõmustas “Estonia” talveaias oma kunsti 

austajaid soolokavaga “Valik pärleid ehtekarbist”.

14. DETSEMBER
•  Tarbekunstimuuseumis avati Rootsi tekstiili kunstinäitus. Viie­

teistkümne kunstniku töödest kokkupandud näituse avamisele olid 
Rootsist kohale tulnud Lena OIsson-Möller, Britta G. Carlström ja 
Saimi Kling.

•  Heategevuskontserdi Sakala keskuses korraldas laulja Marju 
Kuut. Sissetulek läks vaesemate lastekodude jõulufondi.

15. DETSEMBER
'  •  “Estonia” kontserdisaalis tähistas 10. aastapäeva ansambel 

“Mahavok". Grupist on saanud viljakas pinnas lauljate esiletoomi­
sel. Nimetagem vaid: Karl Madis, Marju Länik, Kare Kauks ja värs­
keimana Pearu Paulus. Siit on sirgunud ka helilooja ja kitarrist Hei- 
ni Vaikmaa, arvestatav tooniandja meie noorsookultuuris.

16. DETSEMBER
•  Pärast kaks aastat Eestis kestnud tööd läheb Soome konsul 

pr. Eija Kauppi teisele ametikohale. Sel puhul korraldasid Soome 
suursaadik ja pr. Jaakko Kaurinkoski Tallinnas lahkumispeo. Sil­
mas pidades diplomaat Eija Kauppi vaikset kiindumust kunstisse ja 
muusikasse, ei olnud üllatav kohata peol ka mitut eesti tippkultuuri 
esindajat, nagu Viivi Luik, Jaak Jõerüüt, Lea Tormis, Mare Vint, 
Andres Tolts, kultuuriminister Lepo Sumera, haridusminister Rein 
Loik jt.

17. DETSEMBER
•  Erkroheline 

muru akendel, 
külmad taeva- 
värvid maalidel, 
muusika, mida ei 
saa tähele pane­
mata jätta, ja pa­
rim kultuuriini­
meste seltskond
— nõnda võiks 
kirjeldada üht 
tundi (kella nel­
jast viieni) Kuns­
tihoone salongis 
Sirje Runge näi­
tuse avamisel.
Fotol Sirje Run­
ge (vasakul) ja 
Kai Koppel.

•  Kell viis 
“Molenis”. Siin 
avasid oma näi­
tuse “Must ja val­
ge” noored, sel 
kevadel Kunsti­
ülikooli lõpeta­
nud moekunstni­
kud Evelin Lill ja 
Tarmo Jaanisoo.

18. DETSEM­
BER

•  Eesti Raa­
dio 65. aastapäe­
va tähistamiseks 
korraldati Raadio­
maja valges saa­
lis konverents 
teemal “Raadio 
muutuvas ajas”.
Ettekande tegid 
Vello Lään, Too­
mas H. Ilves, Il­
mar Mikiver (“Ameerika Hääle” eesti toi­
metuse juhataja), Marju Lauristin jt. Aasta­
päevaball anti “"Estonia” kontserdisaalis, 
kus hea tuju eest kandsid hoolt Eesti Raa­
dio kontsertorkester Peeter Sauli juhatu­
sel ja ansambel “Rock Hotel”.

23. DETSEMBER
•  “Keele ja Kirjanduse” toimetus tähis­

tas peatoimetaja Aksel Tamme 60. sünni­
päeva. Oma kauaaegset kolleegiumiliiget 
õnnitleb ka “Sirp”.

Fennougristika 
kongressil 1970. a. 
Tallinnas: 
Friedebert Tuglas, 
Eeva Niinivaara ja 
Ferdinand Eisen.

EEVA NIINIVAARA 
„ NONAGINTA

U hel vanimal Soome ja  
Eesti kultuurisidemete 
edendajal Eeva Niinivaa­

ral on auväärne juubel. Juubilar 
on sündinud 20. detsembril 
1901. aastal Kesk-Eestis Kurista 
vallas põlluharija perekonnas.
1923. aastal käib ta esimest kor­
da Soomes ja paneb selle reisi 
mõjul kirja read, mis tegelikult 
määravad kogu tema hilisema 
elu: "Neist Soomes veedetud nä­
dalatest jä i rinda soov: et meiegi 
kasvaksime! Ja et kasvaks me 
mõlema rahva ühtekuuluvuse 
tunne, areneks lai ühistöö ja  val­
miks kultuuriline õitseng, millest 
unistasid juba Soome ja meie 
rahvusliku ärkamisaja tegelased, 
kui neile kangastus "Soome sild" 
üle lahe hallroheliste vete."

1930. aastal abiellub juubilar 
soome keeleteadlase Martti Nii­
nivaaraga. Tartu Ülikoolis alusta­
tud õpingud jätkusid Helsingis, 
mida kroonis 1947. aastal ma­
gistrikraad. Kuid veel enne,
1945. aastal oli Eeva Niinivaara 
nimetatud Helsingi Ülikooli eesti 
keele ja  kirjanduse lektoriks. Nii 
sai temast oma õpetaja. Helsingi 
Ülikooli esimese eesti keele lek­
tori Villem Grünthal-Ridala (lek­
torina 1923— 1942) töö jätkaja.
Veerandsada aastat oli Eeva Nii­
nivaara paljudele tänase Soome 
tuntud keele- ja kirjandustead­
lastele, eesti Irirjanduse soomen- 
dajatele ja  tutvustajatele esime­
ne teejuht Soome lahe 
lõunakaldale. Tänaseni meenu­
tatakse laulukoore ja  näiteringe, 
kõne-, vaidlus- ja  kirjandusõhtuid 
pärast loengutunde. Need olid 
aastad, kui kontaktid Eesti ja  
Soome vahel olid tegelikult kat­
kenud. Kirjandusteadlasena on 
Eeva Niinivaara huviobjektiks ol­
nud eelkõige nooreestlased, kuid 
huvitavaid artikleid on tal ka Gai- 
litist ja Kangrost, Uibopuust ja  
Ristikivist ning paljudest teistest 
eesti kirjanikest. Eeva Niinivaara 
arvukate artiklite hulgas on suu­
re väärtusega ajakirjas “Virittäjä"
1961. aastal ilmunud eesti keele 
ja kultuuriga liituvate ning eest­
laste kirjutatud artiklite bibliog­
raafia ning samas ajakirjas 1966. 
aastal trükivalgust näinud kirju­
tis, milles Eeva Niinivaara annab

ülevaate eesti Idrjanduse soo- 
mendamisest ja esitab oma j 
programmi olukorra parandami-1 
seks. Täna võime õekJa, et pal­
jud tema soovid on ka sel alal j 
täitunud, kuigi suur osa eesti kir­
janduse klassikast ootab veel | 
ilö(a kirjastajat

1988. aastal ilmus Eeva Niini­
vaara mälestusteraamat "Yhä 
paistaa sama aurinko” alapeal­
kirjaga “Elämää nuoruuteni Ees- 
tissä ja Suomessa”, mis toob lu­
gejateni huvitavaid
tähelepanekukJ Eesti Vabariigi 
sünniaastaist, aga ka Teise 
maailmasõja j^ s e s t  ajast, kaa­
sa arvatud esimene Soome kul­
tuuritegelaste tutvumiskäik Ees­
tisse.

Möödunud aastakümme on 
olnud Eeva Niinivaara elus mit­
meti tähenduslik: lisaks mainitud 
mälestusteraamatule on jõudnud 
kaante vahele nii artiklikogu kui 
ka luulevalimik. Artiklikogu ~Kas- 
vumaa”, mis ilmus 1981. aastal, 
sisaldab kiijutisi aastatest 
1923— 1981 (öelgem siinkohal, 
et Eeva Niinivaara sulg on vahe 
veel tänagi). Luulekogusse 
“Unarsõnad” on võetud eri aega­
del kirjutatud soome- ja eesti­
keelseid luuletusi Inimlikkus on 
see, mis päikese kombel soojen­
dab neid, kellel eelisõigus olla 
Eeva Niinivaara õpilane või liht­
salt lähedane tuttav.

PALJU ÕNNE!
TOIVO KULDSEPP

E E S T I  K U L T U U R I F O N D I  
A A S T A P R E E M I A D

Eesti Kultuurifondi juliatus otsustas'11. detsembril 1991. a. määrata suure 
aastapreemia EELK Tallinna Piiskopliku Toomkoguduse õpetajale, EELK lau- 
luraamatukomisjoni esimehele IVAR-JAAK SALUMÄELE, "Kiriku laulu- ja 
palveraamatu" ettevalmistamise, Icoordineerimiskomisjoni juhtimise ja raa­
matu trükkitoimetamise eest.

Eesti Kultuurifondi suur aastapreemia oli traditsiooniliselt võrdne antud 
aastaarvuga rublades, arvestades inflatsiooni otsustati preemiasummat nelja­
kordistada (4x1991).

Kümme aastapreemiat (ä 1500 rbl.) otsustati määrata alljärgnevalt;
1. TÕNU KALJUSTELE aktiivse dirigenditõõ ja uute kultuurikontaktide 

loonüse eestjv
2. Tallinna Linnamuuseumi vanemteadurile MARE KASELE kauaaegse 

muinsuskaitsetegevuse eest, eriti Tallinna kalmistutd;
3. Soome ehitusettevõtja VELI O. KLAMILE eesti kultuuri tutvustamise ja 

toetamise eest Soomes;
4. Ajaloo Instituudi arheoloogile AIN LAVILE tulemuste eest eesti v-araja- 

se materiaalse kultuuri uurimisel;
5. "FIESTA Internationali" juliile HERBERT MURDILE rahvusvaheüste 

muusikcikontaktide eduka loomise ja laiendeunise eest;
6. Rakvere Teatri kunstilisele juliile ARVI MÄGILE tegevuse eest Rakve­

re teatrielu- ja kultuurielu säilitamisel;
7. Saaremaa kollektsionäärile JUHAN SAARELE rahvakultuuri talletami­

se ja tutvustamise eest;
8. Rapla abimaavanemale MIKK SARVELE töö eest rahvahariduse ja rah­

vakultuuri edendamisel, hõimuralivastega aktiivsete kultuurikontaktide loo­
misel.

9. Keele ja Kirjeuiduse Instituudi teadussekretärile ASTA ÕIMULE 'Süno- 
nüümisõnastiku" koostamise ja trükkitoimetamise eest (oma kulu ja kirjade­

ga):
10. Narva Kõrgkooli professori kt. TOOM ÕUNAPUULE eesti kede me- 

toodikakäsiraamatu ja muulastele eesti keele õpperaamatute koostamise eest.
Aastapreemiate pidulik kätteandmine toimus 19. detsembril Tallinna Rae­

kojas.

Õnnitleme kõiki aastapreemia laureaate!

TOOMAS SllTAN: 

Tundub, et kui ma muusika- 
damiistest räägin, siis on see 
"London Baroque". See ei olegi 
võib-oJIa niipalju interpretatsioo­
ni- või tavaline kontserdielamus 
kui täiesti eriline kõbielamus, 
mida plaadi või CD pealt kunagi 
ei kuule, mis tunduks võlts. Kõ- 
laime!

Lesti Ülemnõukogu saadik 

VAINO VÄLJAS:
Küsimusele vastamist peaks 

ju  alustama millestki heast, aga 
teen seda siiski raske tunde^ 
Olfn inimene, kes saab k õ ^  

suurema elamuse lugemisest. Al­
gupärase kirjanduse lugemislaiid 
oli aga sel aastal niisama vaate 
kui leivalaudki. Tõlkekirjandusest 
ei saa peaaegu rääkida. Kõige 
kurvem on, et kui ma oma kalte ja 
poole aastasele lapselapsele Joom- 
sele ette loeti raamatuid, mis te­
masugustele saada on, teab poiss 
neid peast ja parandab vanaisa, 
kui see milleski eksib. Meie elus 
on praegu n ii palju tigedust, kir- 
janikkegi märpstataise poliitilise 
põletusrauaga nagu karja Lõuna- 
Ameerikas. Sellest aitaks ehk üle 
hingdtaridus. Aga kõlblust ja vii­
sakust ei saa jagada talongidega. 
Talong on tigeduse märksõna. 
Kidtuuri puhastavat elmnust 
oleks väga vaja.

Sellise elattiuse sain August 
Mälgu novelle üle lugedes. Ran­
nakülade elus oli ttiidagi jääm lt 
rikast. Mälguga koos istumine oli 
väga hingekosutav. Viivi Luige 
“Ajaloo ilu”, raamat raskest ajast 
ja rasketest asjadest, mõjus nagu 
puhas tuulepuhang.

Elu absurdsus jätab praegu 
ilmselt vähe võimalusi teatrile. 
Mikk Mikiveri lavastatud "Näit­
leja elu" oli väga ilus teatriela­
mus. Muusikas — kõige tõsise­
malt mõjus Erkki-Sven Tüüri 
"Lumm et cantus" Olevistes.

Aga kui kõnelda kiiltuuriela- 
mustest üldisemalt, siis raskel 
ajal sisendab optimismi see, kui 
näiteks teiselt kontinendilt saa­
dab oma uue raamatu Louis Pas­
tori, kes on praegu üks suure­
maid hispaaniakeelseid
luuletajaid, või tšiili naiskirjanik 
Allende oma romaani, või tuld> 
postiga ajalehe väljalõikeid, kus 
räägitakse Eestimaa asjadest. Tä­
hendab — inimestes on siiski säi­
linud austus teise rahva ja tema 
kultuuri vastu. See on k õ ^  
väärtuslikum, mis nteü ühendab.
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OLU UNGVERE
Pärast pikaajalist haigust lah­

kus 12. detsembril meie hulgast 
eesti teatri grand oid Indy Olli 
Ungvere, kelle kogu elu oli jäägi­
tult pühendatud teatrile.

Olli Ungvere oli sündinud 17. 
juunil 1906. a. Mikitamäel Põlva 
mail. Pärast keskkooh läks ta õp­
pima laulu Tartu Kõrgemasse 
Muusikakooli ja debüteeris õpin­
gute ajal 1931. a. "Vanemuise" 
teatri näitlejana. Pärast "Vane­
muist" snrdus ta 1934. a. "Uga­
lasse" ning oli aastail 1937—1948 
juhtivaid näitlejannasid Tallinna 
Draamateatris. Alates 1948. aas­
tast oli Olli Ungvere elu seotud 
Pärnu teatriga, kus ta lõi terve 
galerii erilaadseid rolle: Laura 
"Pisuhännas", Cordelia "Kunin­
gas Learis", nimiosa "Kummali­
ses mrs. Savage'is" ja "Eugenie 
Grandet's", Celia Peachum "Kol­
mekrossiooperis", Salme "Koh- 
viubades' '̂, Phati Gurieli "Järg- 
lastes", Liisa Elisapetti "Targas 
neitsis" jpt. Veel mõned aastad

tagasi 
vaimus­
tus kogu 
Eestimaa 
tema sar­
mist ja 
soojusest Ott kooli näidendis 
"Musta kassi öösel ei näe" (Taa­
li) ja ETV telelavastuses "Ma- 
mouret" (1986). Olli Ungvere vii­
masteks rollideks Pärnu teatris 
jäid Vanaema Kitzbergi "Liba­
hundis" ning Vanaperenaine 
Wuolijoe "Niskamäe noorpere- 
naises". Tema tulemusrikast 
tööd hinnati korduvalt vabariik­
like ja üleliiduliste preemiatega, 
kuid kõnekamad neist olid rahva 
tunnustus ja armastus.

Mälestus temast ei kustu.

Eesti Kultuuriministeerium 
Eesti Teatriliit 

Pärnu teater “Endla
17. detsembril sängitati Olli Ung­

vere põrm Piimu Metsakalmistu 
mulda.

AGO RUSSAK
Raske löögina tabas H. Elleri 

nimelist Tartu Muusikakooli ja 
kogu meie muusikaüldsust kooli 
kauase direktori Ago Russaku 
surm 10. detsembril.

Ago Russak oli sündinud 13. 
oktoobril 1927.a. Tartus, sai siin 
keskhariduse ja õppis muusika­
koolis klaverit Aleksandra Sarve 
klassis. Tallinna Rüklikus Kon- 
servatüünuiiu> oli ta prof. Bruno 
Luki õpilane. Pärast konsevatoo­
riumi lõpetamist 1954.a. asus A. 
Russak tööle Tartu 1. Lastemuu­
sikakooli direktorina ja klaveri­
õpetajana Tartu Muusikakoolis. 
Viimase direktoriks sai ta 1969.a. 
Töö kõrvalt lõpetas ta Tartu 
Riikliku Ülikooh 1974.a. kaugõp­
pes psühholoogidiplomiga.

Muusikakoolile pühendas A. 
Russak kõige suurema osa oma 
võimetest ja energiast. Tähelepa­
nuväärivad olid tema perspektü- 
vitunne ja leidlikkus paljude nii 
majanduslike kui ka muusikaha­
riduse sisuliste probleemide la­
hendamisel. Tema juhtimisel ku­
junesid välja Elleri-kooli 
traditsioonid. Kooli harmoonili­
se arengu huvides pidas ta vaja­
likuks keelpillide õpetamist

muusi- 
kakooli>i 
algast­
mest pea­
le. Tema 
algatusel 
pöörati suurt tähelepanu ka koo­
li lõpetanute taiendõppekur-^iis­
tele. Muusikakooli] on le idud 
kontaktid mitme välismaa õp­
peasutusega. A. Russakul olid 
ka kõrgema muusikakooli loo­
mise plaanid.

A. Russaku tegevus muusika­
põllul oli laiahaardeline. Ta võt­
tis osa Tartu linna kultuurielust 
paljude ürituste korraldaja ja ju­
hendajana, töötas Tartu mitme 
koori kontsertmeistrina, oli hin­
natud ja armastatud pedagoog, 
kelle klaveriklassi on lõpetanud 
üle 40 õpilase.

Ago Russak jääb meile lähe­
daseks kui erakordselt mõistev 
ja abivalmis inimene.

Heino Elleri nim. Tartu 
Muusikakool 

Tartu Linnavalitsuse 
Kultuuriosakond

Ago Russaku põrm puhkab Tartu 
Raadi kalmistu mullas.

HELE-MALL
EISLER

Jõulukuu 15. päeval suri 
Hele-Mall Eisler, Eesti Rahva 
Muuseumi korrespondentide 
võrgu kauaaegne juhataja.

H.-M. Eisler oli sündinud 6. 
mail 1932.a. Tartu linnas. Hari­
dustee algas Voldi 4-kl. Algkoo­
lis, jätkus Saadjärve 7-kl. Koolis 
ja Tartu 2. Keskkoolis. Seejärel 
hakkas ta õppima Tartu Ülikooli 
ajaloo-keeleteaduskonnas, mille 
lõpetas 1957.a. etnograafia eria­
lal. Pärast lühiajalist õpetajaame­
ti pidamist Põltsamaa Põlluma­
janduse Mehhaniseerimise 
Koohs asus ta tööle Eesti Rahva 
Muuseumi.

H.-M. Eisleri eluülesandeks 
kujunes töö muuseumi vabataht­

like abi- 
hste — 
korres­
pondentidega. See nõudis laial­
dasi erialateadmisi ja oskust ini­
mestega suhelda. Tema otsesel 
kaasabil laekus muuseumi arhii­
vi palju lehekülgi väärtuslikku 
materjali. H.-M. Eisleri algatusel 
hakati korraldama teaduskonve­
rentse korrespondentide töö tee­
madel ning taastati au- ja teene­
lise korrespondendi nimetused.

Hele-Mall Eislerit mälestavad 
Eesti Rahva Muuseum ja kor­

respondentide pere.

B

Helle Tamm. ITA EVER. 
Monograafia.

Raamat 
näitleja Ita 
Everist vastab 
ülesehituselt 
klassikalisele 
viievaatuseli- 
sele draamale.
Selles raamis­
tuses vaadel­
dakse näitleja 
loometeed kol­
mekümne koi- ___
me aasta (1953-̂ l'̂ ''''>) v.ütel teatri.'', 
filmis, raadios, televis.u>nni'̂ . Kujim- 
danud Matti Pärk. Eesti Teatriliidu
väljaanne, 1991.______ ___________

AUGUST MÄLK.
Personaalnimestik.

Nimestik annab ülevaate August 
Mälgu ulatuslikust loomingust sa­
jandi alguskümnenditest kuni autori 
surmani, hõlmates ka teoste ja teat­
rietenduste ar\'ustusi. Koostanud 
Anne Valmas. August Mälgust ja 
tema loomingust on kirjutanud Ber- 
nard Kangro ja Aarne Vinkel. 194 lk. 
Eesti TA Raamatukogu, 1991. Müü- 
gil kaupluses "Rahva Raamat".

Mae Antsu. MU PARNADE 
___________ ^G U ^___________

1990. aasta 
romaani­
võistlusel er- 
iiutusauhinna 
pälvinud teo-i 
jutustab ühe 
õpetaja elu­
teest, tema su 
hetest õpilaste 
ja lähedaste 
ilvestega.
"Üks selle ro­
maani tegelasi ütleb meid kui üm­
marguse puu peal elavat. Elame, ole­
me kaua elanud ebakindluses ja 
teadmatuses, ettevaatuses ja enese­
piiramises, ärevuses ja hirmus, mil­
les väärdusid hinged. Liiga palju oli 
ja on minu ümber inimesi, kellele as­
tuti ja a^̂ llt.lkse peale. Uiga palju ja 
liiga lähedalt olen näinud pealeastu- 
jaidki. Olen ise nii üks kui teine. Mu 
vaevadest ja tasakaalutusest sündis­
ki Juta Hiiblapuu lugu," ütleb autor. 
Kujundanud Heiki Looman. 240 lk. 
Kirjastus "Eesti Raamat", 1991.

"KEEL JA KIRJANDUS" nr. 11.

Selle avab Heino Pühvel järgne­
ma jääva kirjutisega "Muserdatud 
generatsiooni lugu". Vello Paatsi 
vaateväljal on kooliraamatute loen­
dus 1843. aastal Tartu- ja Võrumaal, 
Helmi Neetar võtab sõna teemal "il­
makaared rahvasuus", Ants Viires 
tutvoistab teadlase ja võitleja Eerik 
Laiu (1904—1961) tegevusrohket 
elutööd. Kirjutises 'Tärkavad päike- 
seseemned" võtab Rüta Kuivasmäki 
lugejad kaasa teekonnale soome las- 
telüürika kaheksakümnendaisse aas­
taisse, pealkirja "Arutlusi ja meenu­
tusi" all avaldatakse
korrespondentsinter\'juu äsja 70. 
sünnipäeva tähistanud ajaloodoktori 
Ea Janseniga.

Livia Viitol. PAAL JA SEES.

Autori 
t" îkkogu 55 
vabavärsilist 
luuletust kuu­
luvad mõtte- 
ja looduslüüri­
ka v^aldkonda, 
kitsamalt on 
puudutatud 
soome-ugri 
teemat. Kirju­
tajat huvitab 
inimene kui inimlike omadu'-te 
kandja, aga ka kui väikerahva liige, 
ajast läbitulija. Kujundanud ja illust- 
reerinud Inge Kudisiim. 72 lk.

Olev Remsu. ARMASTUSEGA 

OXFORDI.

Kogumikust leiame kümmekond 
autori noorpõlves ilmunud juttu ja 
jutustust, nagu “Semu klähvis Matsi 
peale", "Mälestusi hommikusest 
kuust", "Madruse matus", "Medal­
jon", "Teekond Oxfordi", "Arturi 
esimene reis üle esimese mere ehk 
loomavedajad" jt. Lood pakuvad lu­

gemiselamust 
ka neile, keb 
tunnevad huvi 
kirjaniku kui 
k>ovisiksuse 
loomingulise 
arengu vastu. 
Kujundanud 
Linda Elken. 
224 lk. Kirja- 
tus "Eesti Raa­
mat", 1991.

"TALLINN" nr. 4.

Numbris on lugeda E. Vetemaa 
jutustus "Tulnuk" (tõlk. A. Tom- 
berg) ja Pärnus elava autori 1. Ivano­
vi jutt "Peaingel Gavrili päev". Luu­
leveergudel on av^aldatud L. Ruudi, 
G. Kirillovi ja V. Sazanovi värsse. O. 
Rauni publitsistlikus sõnavõtus on 
juttu järsust pöördest eestlaste ise­
teadvuses, J. Sillaste analüüsib ma­
janduse olukorda tänapäeva Eestis, 
S. Issakov jutustab vene kirjandus- 
elust Eestis 20-ndail aastail. 144 lk.

Rein Tootma. SEAL, SELLE 

LAIA VÄLJA TAGA.

Oma teise 
jutukogu ni­
miloos ja ju­
tustustes 
"Viru tänaval" 
ja "Konspekt" 
jätkab autor 
eetilise ja vas­
tuolulise inim­
eksistentsi kä­
sitlemist talle 
omases vormi­
lises mitmekesisuses. NKmeti eraldi 
seisvana mõjub ec>tl nüüdisaegne 
triviaalkirjandusega polemiseeriv 
kaksikjutustus "Gaiss ja Gerda". Ku­
jundanud H. Puzanov. 142 lk. Kirjas-
tus "Eesti Raamat", 1991.__________

P. D. James. SURILINA 

_________ ÖÖBIKULE._________

PhyMs Dorothy James (sünd. 
1920) kuulub inglise detektiivkirjan­
duse viljelejate paremikku. Tema su­
lest on ilmunud kümmekond krimi­

naalromaani, mis paistavad silma 
karakteriseerimisoskuse ja p>süliht>- 
loogUise sügavaise poolest. "Surilina 
ööbikule", mida on auhinnanud 
Suurbritannia ja USA detektüvkirja- 
nike ühingud, sündmustik areneb 
haiglas. Lugeja ette astub siin kirjani­
ku lemmikdetektüv, Scx)tland Yardi 
superintendent Adam Dalgliesh, kel­
le lahendada on haiglas toimvmud, 
kolme üksteisega seotud mõrv'̂ alood. 
Kõnesolev romaan on P. D. Jamesi 
põneva loomingu esmatutv'̂ us eesti 
keeles. Raamat sarjast "Mirabüia". 
In^se keelest tõlkinud ja saatesõna 
kirjutanud Ralf Toming, kunstüiselt 
kujundanud Endel Palmiste. Kaas: 
Piret Smagar. 240 lk. Kirjastus "Eesti 
Raamat", 1991.

dale tulevikku 
ennustama, 
tut\'ustab lülü- 
dalt meditsii­
nilist astroluo 
giat, avaldab 
arvamust, et 
igamehe tervik 
on tema pihus 
või jalatalla all, 
tõestab, et ast­
roloogiat tun­
des võib ka ülemusega li i'h läbi saa­
da, jne. Kokku seadnud Edda^ja 
Eduard Paukson, kunstiliselt kujun­
danud Henno Käo. 240 Uc. Kirjastus- 
kcK>peratiiv "Kupar” ja aktsiaselts 
"Mats", 1991.

'EESTI LOODUS" nr. 11.

Avaldab paarkümmend kirjatük­
ki, nende seas Raitviiru "Teadusrnõt- 
teid", Aren Kaasiku kõnelus Maail­
ma Loodusfondi (WWF) ja ScK>me 
osakonna tegevusest, Viktor Masin­
gu kirjutis oktoobris manala teele läi­
nud rohuteadlase, Austraalias Eesti 
Arhiivi asutaja Hugo Salasoo elu­
tööst, millele on lisatud kimp tema 
kirju Linda Pootsile aastaist 1987- 
1991, jm. Tiraaž 16 700. 48 lk. Hind 
1.50 rbl.

ROOTSLASED EESTIS
____AASTANI 1944.

Root 
sikeelse 
rööp- 
tekstiga 
kataloog 
näitusc>st 
Eesti 
Teaduste 
Akadtv 
mia Raa­
matu­
kogus 
2.—31. 
dets.
1991 ja
Uppsala Ulikouli Kaamatukui;u> 
3-— 2̂8. veebr. 1992. Sisaldab anno­
teeritud nimestiku Eesti TA Raama­
tukogus leiduvatest trükitud ja trük­
kimata töödest Eesti rootslaste kohta 
ning Helmut Piirimäe kirjutise Eesti­
maa rootslaste ajaloost. Trükitud 
Uppsalas. 64 lk.

ASTROLOOGILINE 
ABIMEES 1992.

LOODUSE KALENDER 1992.

Järjekordne värvifotodega kalen­
der tutvustab Eesti linnustikku. Saa­
teteksti "Kajakad ja varesed on vallu­
tanud Unna" on kirjutanud T. 
Randla, kuude järjestuses antud 
"Rahvapärimusi ümast ja taimedest" 
koostanud M. Hiiemäe, tähtpäevad 
valinud A. Läänelaid, kujimdanud k. 

Tormis. Kirjastus "Valgus", 1991.

"TEATER. MUUSIKA. KINO' 

nr. 11.

"Astroloogiline abimees 1992” 
annab aasta ja iga kalendrikuu astro­
loogilise üldiseloomustuse, pajatab 
planeeditundidest, räägib sellest, 
missuguseid andeid ja võimeid on 
miski planeet meile vaderiannina 
kinkinud, õpetab meid natuke iseen-

Teatrilehekülgedel on keskseks 
Liina Reimani 100. sünniaastapäev. 
Siin on antud Lea Tormise sõnavõtt 
"Täiendusi näitlejalegendile". Soome 
kolleegide mälestusi ning katkendeid 
"Elo ja Liina" Elo Tuglase päevikust.

Muusikaveergudel usutleb Meri­
ke Vaitmaa Tallinnas viibinud Hil- 
liard-ansambli juhti Paul Hillieri, Tõ­
nis Kahu ja Tiit Kusnets aga 
vahendavad jutuajamise Pärnu džäs- 
sifestivali "FiESTA '91” külalise. 
Euroopa avangardžässi suurkuju Pe­
ter Brõtzmanniga. Saale Siitan on 
andnud artikli "Mozart ja v^abamüür- 
lus”, milles püütakse leida vastust 
küsimustele, mis köitis Mozartit tol­
les salapärases v^ennaskonnas ning 
milline koht oli v'^abamüürlusel tema 
elus.

Filmi alalt on toodud Renita ja 
Hannes Lintropi. Jaak Ellingu, Prüt 
Vaheri, Rao Heidmetsa, Tõnu Virve 
ja Raimund Felti vastused eelmises 
numbris alustatud ringküsitlusele 
"Eesti filmi tulevik". Jaan Ruusi "En- 
tertnhmient omas kodus", Jan Rofe- 
kampi kõneluse "Müü ise" järg ning 
arvamused filmidest "Keskea rõõ­
mud", "Concerto Grosso", "Igor Se- 
verjanin" ja "Liivlaste lood". Oma 
sõna ütlevad Peeter Sauter, Jaanus 
Kulli ja Eduard Vääri. "Persona gra- 
ta. Riho Unt" on kirja pannud Sulev 
Teinemaa. Numbri lõpetab interv'juu 
kunstnik Ervin C>unapuuga (küsitle­
nud Krista Kodres). Tiraaž 7500. 96 
lk. Hind 2 rbl.

"AJA PULSS" nr. 20.

Numbris on antud vestlus aka­
deemik Nikolai Alumäega, Kaido 
Jaansoni kõnelus "Ralwasteliit ja Bal­
ti riigid", järg lehekülgedele "Kui 
võim ja raha hakkav^ad pähe". Kalevi 
Kvell viib lugeja indiaanlaste maile, 
kreeka päritoluga Inglise lauljat 
George Michaeli tutvustab Ivar 
Kümnik jne. Tiraaž 32 900. 32 lk. 
Hind 1.20 rbL
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"ESTONIA" TEATER 
Uup., 28. XII kl. 19 "Ratsa- 

mees"; pühap., 29. XII kl. 12 
Kevade", kl. 19 "Kuritöö ja ka­

ristus"; esmasp., 30. XII W. 12 
Pähklipureja", kl. 19 "Krahvin­

na Mariza"; neljap., 2. I kl. 19 
"Ratsamees"; reedel, 3. I kl. 18 
"Pähklipureja"; laup., 4. I kl. 18 
"Kevade"; pühap., 5. I kl. 12 
"Kevade", kl. 19 "Barbara von 
Tisenhusen" (viimast korda käe­
soleval hooajal).

NB! "Estonia" teater tänab 
oma sponsorit rahvusvahelist fir­
mat "Hantarex" T. E.

EESTI DRAAMATEATER 
Neljap., 2. I kl. 19 "Lõbus ta­

lupoeg"; reedel, 3. I kl. 19 'Ti- 
parkoogileedi", kl. 19 "Kokku­
saamine" (väikeses saalis); laup., 
4 .1 kl. 19 "Klaver murul".

Laste kooli vaheajaetendused 
Teisip., 24. XII kl. 12 "Pipai^ 

koogi mehike"; reedel, 27. XII kl. 
18 "Lobasuu ja pingviin"; laup.,
28. XII kl. 18 "Lobasuu ja ping­
viin"; pühap., 29. XII kl. 12 "Pi- 
parkoogirnehike", kl. 18 "Pipar- 
koogimehike"; esmasp., 30. XII 
kl. 18 "Piparkoogimehike".

EESTI RIIKLIK VENE 
DRAAMATEATER 

Teisip., 24. XII kl. 14 "Puna­
mütsike"; laup., 28. XII kl. 19 
"Chao, Rudy!"; pühap., 29. XII 
kl. 19 'Truu abielunaine"; ree­
del., 3.1 kl. 19 "Pannake".

TEATER 
"VANALINNASTUUDIO" 
Reedel, 27. XII kl. 18 "Vaene 

Piero"z (Sakala kesk.); laup., 28. 
XII kl. 18 "Knock ehk Meditsii­
ni triumf" (Sakala kesk.) ja kl. 20 
"Kas Kongos on tiigreid?" 
(Kehtna kultuurimajas); pühap.,
29.XII kl. ,18 "Ameerika Kristus" 
(Sakala kesk.); esmasp., 30. XII 
kl. 18 ^'Vaene Piero" (Sakala 
kesk.); reedel, 3. I kl. 18 'Tresi- 
dendi sõbei" (Sakala kesk.); 
laup., 4. I kl. 18 "Vaene Piero" 
(Sakala kesk.); teisip., 7. I kl. 18 
"Vaene Piero" (Sakala kesk.) ja 
kl. 18 "Kas Kongos on tiig­
reid?"* (Kirjanike Majas); kol- 
map., 8 .1 kl. 18 "Ameerika Kris­
tus" (Sakala kesk.); neljap., 9. I 
kl. 18 "Oi issi, vaene issL.." (Sa­
kala kesk.).

NB!
* See ei ole lasteetendus!
NB! KUUPILET võimaldab 

koha kõigile etendustele Tallin­
nas!

EESTI NOORSOOTEATER
Reedel, 27. XII kl. 17 reservee­

ritud etendus väikeses saalis; 
laup., 28. XII kl. 19 reserveeritud 
etendus väikeses saalis; pühap., 
29. XII kl. 12 "Vana kuningas 
Cole" (suures saalis), kl. 18 "Nii 
kaua kui sa ei tule, laulan 
sust.." (suures saalis), kl. 17 "Il­
vese tund" (väikeses saalis); es­
masp., 30. XII kl. 17 reserveeri­
tud etendus väikeses saalis.

"EESTI KONTSERT"
"ESTONIA" KONTSERDI­

SAALIS: esmasp., 30. XII kl. 19. 
30 ^ n evad  Eesti Filharmoonia 
Kammerkoor ja Tallinna Kon­
servatooriumi Kammerorkester. 
Solistid Kaia Urb (sopran). Eha 
Pärg sopran), Tarmo Sild (bass), 
dirigent Tõnu Kaljuste. Kavas 
Salieri "Krönungs Te Deum", 
Mozarti "Ergo interest, än quis 
Quaere superna", KV 143, "Of- 
fertorium", KV 198, "Grabmu- 
sik", KV 42; teisip., 31. XII kl. 19 
ERSO aastalõpukontsert. Diri­
gent Arvo Volmer, kaastegevad 
"Eesti Projekti" kammerkoor, 
"Mainori" kammerkoor. Tallin­
na Raekoja kammerkoor. Kavas 
Mozarti muusika näid. "Kuningas 

Tha mcs Egiptuses" koorile ja orkestri­
le, IIaydni"Lahkum issümfoonia".

NIGULISTES: kolmap., 25. 
XII kl. 17 tütarlastekoori "Eller­
hein" kontsert. Dirigent Chifuru 
Matsubara, kl. 19 esinevad Urve 
Tauts (metsosopran) ja Tallinna 
Keelpillikvartett koosseisus 
Mati Uffert, Jaan Normak, Maris 
Uffert, Peeter Paemurru. Kavas 
Haydn, Pärt, Saint-Saens, Bach, 
Franck, Adam, Bach-Goimod; 
laup., 28. XII ja pühap., 29. Xn kl. 
11. 30 muusetimi muusikatund 
— Sergei Dižur (orel. Moskva). 
Kavas Bach, Couperin, Barblan; 
esmasp., 30. XII kl. 19 esinevad 
Andres Uibo (orel) ja Jüri Leiten 
(pikolotrompet). Kavas Purcell,

Enne kui Kunstimuuseumi tea­
dusdirektor Mai Levin pöördus 
Maarjamäe lossis kokkutulnute 
poole ja tänas Ajaloomuuseumi 
lahke pakkumise eest teha 
Kunstimuuseumile raskel ajal 
seal näitusi, saatis hardaid pal­
veid Maria poole Tallinna Kam­
merkoor Andres i-leinapuu juha­
tusel. Avati näitus “Usuline 
motiiv eesti kunstis”, millea tahe­
takse anda ülevaade sellest 
osast meie kunstipärandis, mis 
vaatajale teatud põhjustel väga 
tuntud.
Bach, Albinoni.

MATKAMAJAS: kolmap., 25. 
XII kl. 18 esineb piduliku jõulu- 
muusika ansambel "Brass Aca- 
demia", dirigent Avo Ots, solis­
tid Thomas Mürk, Indrek Vau, 
Aabi Ausmaa, Meeli Ots.

OLAVI SAALIS: neljap.,
26.XII kl. 20 "Tubae Revalien- 
ses" solistid Kaia Urb, Jaan Ar- 
der, Uku Joller. Kavas itaalia ja 
saksa hilisrenessansi kirikumuu­
sika.

RAEKOJA SAALIS: reedel,
27. xn kl. 19. 30 esinevad Tiiu 
Levald, Leelo Talvik,, klaveril 
Arne Talvik. Kavas Mendelssoh- 
ni ja Francki duetid; reedel, 3. I 
kl. 19 Aleksandr Fomenko (Sot­
si) klaveriõhtu. Kavas Beetho­
ven, Schubert, Liszt.

TARTU ÜLIKOOLI AULAS: 
pühap., 29. XII kl. 19 esinevad 
Eesti Filharmoonia Kammer­
koor ja Tallinna Konservatoo­
riumi Kammerorkester, solistid 
Kaia Urb, Eha Pärg, Tarmo Sild, 
dirigent Tõnu Kaljuste. Kavas 
Salieri, Mozart; esmasp., 30. XII 
kl. 18 ERSO aastalõpukontsert, 
dirigent Arvo Volmer, kaastege­
vad "Eesti Projekti" kammer­
koor, "Mainori" kammerkoor. 
Tallinna Raekoja kammerkoor. 
Kavas Mozart, Haydn.

PÄRNU RAEKOJAS: neljap., 
26. XII kl. 19 esineb piduliku jõu- 
lumuusika ansambel "Brass Aca- 
demia", solistid Thomas Mürk, 
Indrek Vau, Aabi Ausmaa, Meeli 
Ots. Dirigent Avo Ots.

Kolmap., 25. XII kl. 11. 30 
Tapa kirikus ja kl. 14 Viru-Jaagu- 
pi kirikus RAM-i I jõulupüha 
kontserdid, dirigent Hirvo Surva

TALLINNA LINNAHALL
TALLINNA LINNAHALLI 

KONTSERDISAALIS: kolmap., 
25. XII kl. 19, neljap., 26. XII kl. 
20 ansambli "Sõnajalg" jõulu­
kontserdid.

JÄÄHALLIS: kolmap., 25. XH 
kl. 14, neljap., 26. XII kl. 14, ree­
del, 27. XII kl. 18 jääballetieten- 
dus lastele "Jõuluöö muinas- 
jutt".

PÜHAVAIMU KIRIK
Esmasp., 30. XII kl. 17 muusi­

katund. Esinevad Siiri Roni- 
mois (alt) ja Rolf Uusväli (orel). 
Kavas Stanley, Bach, Elgar.

HEAD UUT AASTAT 
kõigile oma lugelatele Ja ica neile, 

kes veel ei ole millegipärast meie lugejateks hakanud,

Meie ustav lugejaskond juba teab, et 21. detsembril s.a. avasime oma veerud kahele 
I põnevale krim inullile. Uusaasta võib vähemasti vaimukosutustpakkuda ka kõigile neile,
J kes veel vormistavad end “Jutulehe” tellijateks.

Meie uued põnevusjutud: Eilery Queeni “Musta Maja salapärane kadumine”
• JA
i Maria Langi “Kolm väikest vanaeite”.
I Surm ja  elu, elluärkam ine ja  varanduse kadumine — igihaljad, a la ti paeluvad teemad.

EESTI
DRAAMATEATRI
VÄIKESES SAALIS

lavakunstikateedri XV lennu diplomietendus
L PIRANDELLO

“|CUUS TEGELAST ^  
AUTORIT OTSIMAS”.̂

Esietendused 28. ja 30. detsembril kell 18.

8 ia U in n a y | S a e lt0 ia  

lU m t m t i i u H t r i

26. dets. kl. 18 Tallinna Mustpeade Majas

JÕULUKONTSERT
Kavas Claudio Monteverdi Võuluvesprid''.

Dirigent Elo Kaarepere. Kaastegev Heiki Kalause 
tromboonikvintett T. Stoltzeri, W. Byrdi, T. Susata ja 

M. Francki loominguga.

RAKVERE
TEATER
JA AN U A RIK U U  MÄNGUKAVA

3. jaan.

4. jaan.
5. jaan.
6. jaan.
7. jaan,
8. jaan.
12. jaan.
13. jaan.
14. jaan.
15. jaan. 
19. jaan.
21. jaan.
22. jaan. 
26. jaan. 
28. jaan.

kl. 11 ja
kl. 13 "Väike merineitsi";
kl. 12 "Välejalgne kuningatütar";
kl. 13 "Jumalaga, Vargamäe";
kl. 19 "Jõgi asfaldil";
kl. 19 "Kaheteistkümnes ©ö";
kl. 19 "Mee maitse";
kl. 13 "Kaheteistkümnes öö";
kl. 19 "Kuss! Elagu tšuktšid!";
kl. 19 "Jõgi asfaldil";
kl. 19 "Trummid öös" (viimast korda);
kl. 18 "Vari" (esietendus);
kl. 19 "Mee maitse";
kl. 19 "Vari";
kl. 18 "Riidekapp" (esietendus);
kl. 19 "Riidekapp".

Tellimised tel. 4 32 46.
Teatri kassa avatud tööpäevadel kl. 11—14 ja v

1 tund enne etenduse algust. Puhkepäev laupäev. 
Pääsmeid võimalik osta ka an/ega.

Arenev ja uuenev

EESTI
KUNSTIMUUSEUM
võtab konkursi korras tööle asjaliku, 

haritud, organiseerimisvõimelise, erialaste 
teadmiste ja töökogemustega 

■ EHITUSDIREKTORI,
I MAJANDUSOSAKONNA JUHATAJA,
I VARUSTAJA.

i i ^ o
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K Õ I G I L E ,
e s ü d a  k u l t u u r i  p ä r a s t  v a l u t a b ,

H Ä I D  J Õ U L U P Ü H I  
V Ä H E M  S Ü D A M E V A L U  

U U E L  A A S T A L !
Soovib vä itlu stest ja võ itlu stest hoolim ata  

siiralt Teie 
LEPO SUMERA, 

ikka veel kultuurim inister

KODAMU

J A  ^ L L I J A K D  

9{iü\(g s o o v m  
JSl 9<I9{gT,JÕU(Dll 

‘P Ä ‘L ^ Ä ‘iy E

o a m s T S .

'ÄNAME

KAUNIST JA RAHULIKKU 
JÕULUAEGA!

tänab 
kõiki, kes
on aidanud kaasa 
galerii heale käekäigule. 
Täname autoreid koostöö eest ja soovime 
ostjatele

EDUKAT UUT AASTAT!

PALAV JÕULUTERVITUS
kõigile tänastele ja 

tulevastele liitunud ja 
mitteliitunud 

kodu- ja välismaistele
.. . e e s t i . a r h i t e ^

Lootes jätkuvat ühissüvenemist küsimusse: 
MIS ASI ON EESTI ARHITEKTUUR?

Eesti Arhitektuurimuuseum

,(OOSTÖÖ EES 
LÕPPEVAL AASTAL 

J A  S O O V I M E

KÕIGILE KAUNEID 
JÕULE!

EEST! KULTUURIFOND

JÕULURAHU, 
MEELEKINDLUST

SOOVIB 
TEATRIVETERANIDELE 

EESTI TEATRILIIT
hVVWWAWWVWVWVN*.*

SOOVIB

iHÄW
J Õ U L W P Ü i h i l

KOHTUGEM 

KA UUEL AASTAL!
KAIU R O C KLAAG R I 

korraldajad

tervitavad kõiki Eesti rockmuusikuid ja fänne 
ning soovivad

¡EAD UUT AASTAT
Ehk kohtum e taas?!

REEDEST REEDENI
KUNSTIHOONES (Vabaduse väl­

jak 6) vabariiklik tarbekunstinäi­
tus; keraamika, vaibad, nahk.

SAKALA KULTUURIKESKUSES 
(Sakala tn. 3). vabariiklik tarbe­
kunstinäitus: klaas,'  metall, kan­
gad.

KUNSTIHOONE GALERIIS (Va­
baduse väljak 8) Sirje Runge maa­
lid.

DRAAKONI GALERIIS (Pikk-tn. 
18) graafika näitusmüük.

GALERIIS "VAAL” (V.-Karja tn. 
12) Kaljo Põllu graafiline sari “Tae­
vas ja maa”. Avatud T—R 12— 18 ja 
L 12— 16.

GALERIIS “MOLÉN” (Viru tn. 19) 
Evelin Lille ja Tarvo Jaansoo isik­
näitus.

GALERIIS G (Narva mnt.2) Soo­
me kunstniku Helena Viidase 
kunstlilleseaded ja tarbekunsti 
jõulumüük.

“DECO” TORNIGALERIIS
MAARJAMÄE LOSSIS Katrin Pere 
tekstiilide näitusmüük.

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS 
(Lai tn. 17) näitus “Tekstiilikunst 
Stockholmist”. Avatud kl. 11— 18. 
suletud esmasp. ja teisip.

RAEVANGLAS (Raekoja tn. 4/6) 
“Eesti Foto Klubi 70”.

LINNAMUUSEUMIS (Vene tn. 
17) on vaadata püsiekspositsioon 
“Tallinn 1700— 1918", Kymenlaakso 
maakonna muuseumi näitus ”XX 
saj. alguse merenduse ajaloost 
Soome saartel" ja Eesti-Rootsi 
ühisnäitus “Püha Birgitta ja Pirita 
kloostri lugu”.

AJALOOMUUSEUMIS (Pikk tn. 
17) püsiekspositsioon “Eesti aja­
lugu XIX saj. alguseni”.

TEATRI- JA MUUSIKAMUUSEU­
MIS (Müürivahe tn. 12) näitus “Me­
haanilised mänguriistad” ja “Pilli­
meister August Kristal 125” 
(diplomid ja medalid) ning näitus 
”Foto “Parikas”: Inimesi “Estonia" 
muusikateatrist (1906—1944).'

Avatud K— P kl. 10— 18.
KIEK IN DE KÖKIS (Komandandi 

tee 2) fotonäitus “Eestimaa aastal 
1991" (Eesti Fotokunstiühing). Ava­
tud T— R kl. 10.30— 17.30. L ja P kl. 
11— 16.30.

KALAMAJA GALERIIS (Kotzebue 
tn. 28) kultuuriülikooli jõulunäitus- 
müük.

LASTE LOOMINGU MAJAS (Ku­
ninga tn. 6) noortegrupi “REEBEL” 
väljapanek ja näitus “Rootsi laste­
raamat”.

KRISTJAN RAUA MAJAMUU­
SEUMIS (K. Raua tn.8) näitus “Vä­
sinud rändaja” (Kr. Raua joonistu­
si).

A. H. TAMMSAARE MEMO­
RIAALMUUSEUMIS (Kadriorus. Koi­
dula tn. 12-a) Rootsi näitus “Selma 
Lageriöfi elu ja looming” ja tarbe­
kunsti jõulueelne näitusmüük.

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
(Vanemuise tn.26) näitus “Tartu 
tarbekunst”.

TARTU KUNSTIMUUSEUMIS 
(Vallikraavi tn. 14) Andrus Kasemaa 
juubelinäitus.

KIVISILLA PILDIGALERIIS (Tar­
tu, Raekoja pl. 8) uuendatud pü­
siekspositsioon “Tartu maal” ja 
Joh. Uiga näitus “Hiiumaa ranna- 
'maastikud”.

O. LUTSU MAJAMUUSEUMIS 
(Tartu, Riia tn. 38) avatakse 26. XII 
näitus “Lapsed ja jõulud” (Tartu 
pühapäevakoolide materjalid).

EESTI RAHVA MUUSEUMIS 
(Tartu, Veski tn. 32) näitus “Eesti 
talurahva toolid”.

EESTI KUNSTIMUUSEUMI JÕH­
VI FILIAALIS (Jõhvi kultuurikesku­
ses) Peeter Mudisti maalid ja fotok­
lubi “Viru” väljapanek “Virulaste 
päevad” II ning Noorte Tehnikaloo- 
mingu Maja kunstistuudio tööd.

MAARJAMÄE LOSSIS (Pirita tee 
58) näitus “Vene kultuur Eestis” ja 
näitus “Õigeusk Eestis. Pühtitsa 
Jumalaema Uinumise Klooster 
100" ning näitus "Usuline motiiv 
eesti kunstis. Avatud K— P kl. 11— 
18.

TA RAAMATUKOGUS (Rävala 
tn. 10) näitus “Rootslased Eestis 
kuni 1944".
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AITAH
TEILE,
Linnahalli

laste
jõulupuude
sponsorid:

bussiettevõte "Mootor", 

a/s. 'Tarneks",

Tallinna Klaverivabrik, 

RAS "Polümeer", 

a/s. "Leibur",

Tallinna Lihakombinaat, 

ühisettevõte "SERVI", 

Tallinna

Teraviljakombinaat,

"Estimpeks",

"EKE-SADOLIN",

Tallinna Masinatehas, 

"INREKO",

Tallinna Juveelitehas, 

a/s. "Matrix Audio", 

ühisettevõte "ESVA", 

a/s. DUAL K. V., 

ühisettevõte "ESTTEC", 

tubakavabrik "Leek", 

a/s. "KIRA",

Tallinna Trammi- ja 

Trollibussikoondis, 

"ESSEC",

KM Mehhaniseerimise 

Valitsus,

kummitoodete tehas 

"Põhjala",

tootmiskoondis "Norma", 

Tallinna Külmhoone nr. 1!

^aCCinna LinnafiaCC 
sooviB te iit  k õ ig ik

JÕVI/EJÄ
ü\i‘B E L 'D iV a n :

SOOVIME 
OMA KLIENTIDELE

HÄID 
PÜHI
a loodame
tuleval aastal oma tööga teile 

rohkem rõõmu valmistada.

MAARJAMÄE LOSSIS

tekstiilikunstnik
KATRIN PER

TÖÖDE 
^  NÄITUSMÜÜK

ALATES 19. DETSEMBRIST 

vastavatud Tallinna Panga ruumides (Harju tn. 13)

Eesti arhitekti ELMAR LOHU
(1901— 1963)

loomingu näitus.

" T E A T E R .  M U U S I K A .  K I N O "

JA TULEVASTELE 
LUGEJATELE 

KESTVA T KUL TUUR IHU VI 
KA AASTAKS 1992

ning teatab, et lõppeva aasta parimad kaastööd oiid:
M IHHAIL LOTM ANI

“”Casanova" ehk agorafoobia FellinÜ (?)” (nr. 8), 

NIKOLAI MEINERTI

“Miloš Formani äraspidi pettus” (nr. 2).

“Vilgot Sjöman —  töölisklassi sohipoeg” (nr. 9), 

ENEPAAVERI

“”Metspardi" tänapäevasus” (nr. 6),

KRISTEL PAPPELI

“Keelpillikvartett on üks paremaid asju, 

mis Euroopas kunagi välja mõeldud” (nr. 8), 

TOOMAS SIITANI

“Veljo Tormis —  Musicus Poeticus” (nr. 3),

PEETER TOROPI

“Ajaloo aegruumis” (nr. 1).

Toimetuse fotopreemia otsustati anda 

H A RR IRO SPU LE

Noorsooteatri lavastusi ja  seltsielu jäädvustanud 

kaastööde eest (nr-d 2,5,7,8).

Laureaate austame jõulupuul 
29. detsembril kl. 16 toimetuses

SUURE 
LUULEVÕISTLUSE '91 

ULEMUSED
Zürii (esimees Peeter Novod, 

aset. Miina Hint, liikmed Miila Mägi ja  P Õ L E ^^K  

Mario Kivistik) teatab, et võistlusele saabus (>s eri tase naga 

tööd, millest paljud avaldatakse ajakirjas “Põlevik”.

Esimene preemia (1000 rubla) anti 

TÕNU PALDRALE ("Suvi 1968”) Harjumaalt,

teine preemia (500 rubla) KATRIN TAMMIKULE 

("Õöviiulid”) Põlvamaalt, 

kolmas preemia (500 rubla) ERICH MEERJALE 

("Populus") Rakverest.

Märkimist leidsid Mare Albri luuletused ja tööd 

märgusõnadega "Amööbik", "Katuse luuletaja", 

"Ilmoitus", "Qu", "Jaaniaeg" ja "Viis".

Ajakirja "Põhjanael" toimetaja Mario Kivistik tahab avaldada 

Tõnu Paldra, "Amööbiku" ja "Katuse luuletaja" värsse. 

Palutakse ühendust võtta.

Suure luulevõistluse võitjaid autasustati"Põleviku" aastakoos- 
soickiil 22. DETSEMBRIL EESTI TRÜKITÖÖLISTE MAIAS.

Samas unli auhind kätte ka Pärnu maakondliku luulevõistluse 
parimale AULI LELLELE Pärnust.

Täname kõiki võistluses osalejaid. 
Häid jõulusid ja head uut aastat! 

Kohtumiseni!
ESMP & “Põlevik”

kutsub Teid 4-päevak3 Lõuna-Soome 
SUURIMATELE SLAALOMIMÄGEDELE.

KINDLUSTAME OM A KLIENTIDELE: 

-laevapiletid ja toitlustamise laevas;

- elamise looduskaunis kohas 

4— 6 inimese tubades;

- transpordi ja ekskursioonilise teenindamise;

- puhkajate käsutuses on köök ja söögituba; 

-spordisaal;

- saun;

- tasuta suusavarustus 

kite kasutamine.

H INNAD  ODAVAD. -

LÄHIM INFO: Tallinn] 
Sõpruse pst. 182, tel. 52 04.
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Eesti
Draamateater
JAANUARIKUU MÄNGUKAVA

Neljap., 2. jaan. kl. 19 “Lõbus faliipoeg” ; 
reedel, 3. jaan. kl. 19 “ Piparkoogiloedi”, 

kl. 19 “Kokkusaamine” (väikeses saalis); 
laup.. 4. jaan. kl. 19 “Klaver m urul”, 

kl. 19 reserv'eeritud etendus väikeses saalis; 

pühap., .'S. jaan. kl. 12 “Piparkoogimeliikc” , 

kl. 19 “Kuus fe«ela.st autorit otsimas” 
(väiKCses saalis):

tci»i|>.. 7. jaan. kl. 19 “ Iluduskuninganna” , 
j^esietendus), _

kl. 19 “Kiilaspäine lauljanna” (väikeses 
saalis);

kolmap., 8. jaan. kl. 19 “Arusaamatus” , 

kl. 19 reserveeritud etendus väikeses saalis; 

neljap., 9. jaan. kl. 19 “Lõbus talupoeg” ; 

reedel, 10. jaan. kl. 19 “ Iluduskuninganna” , 

kl. 19 “Väljakäik” (väikeses saalis); 

laup., 11. jaan. kl. 19 “Rätsep Õ hk”, 

kl. 19 ‘Tead, ma ci kuule sind, kui vesi 
jw)k.scb”

(väikeses saalis);

pühap., 12. jaan. kl. 12 “ Lõbus talupoeg”, 
kl. 19 “Elu teatris”,

kl. 19 “ Largo desolato” (väikeses saalis); 

leisip., 14. jaan, kl. 19 “ Iluduskuninganna”, 

kl. 19 “Kuus tegelast autorit otsimas”
(väikeses saalis);

koünap., 15. jaan. kl. 19 “iVIikumärdi”, 
kl. 19 “Kaks ringi ümber pargi” (väikeses 
saalis);

neljap., 16. jaan. kl. 19 “Rätsep Õ hk”, 

kl. 19 ‘Tead. ma ci kuule sind, kui vc.si 

jookseb”

(väikeses saalis);
reedel, 17. jaan. kl. 19 “Silme ees läheb 
mustaks” ,

kl. 19 “Kokkusaamine” (väikeses saalis); 
laup., 18. jaan. kl. 19 “Arusaamatus”, 

kl. 19 “ Largo desolato” (väikeses saalis); 

pühap.. 19. jaan. kl. 12 “Piparkoogimehike” 
kl. 19 "Iluduskuninganna” , 

kl. 19 “ Kuus tegelast autorit otsimas” 
(väikeses saalis);

teisip., 21. jaan. kl. 19 “Rät.sep Õ hk”, 

kl. 19 ‘Tead, ma ei kuule sind, kui vesi 
jookseb”

(väikeses saalis);

kolniap., 22. jaan. kl. 19 “Klaver m urul” 
(viimast korda),

kl. 19 “Kak.s ringi ümber pargi” (väikeses 
saalis);

neljap. 23. jaan. kl. 19 “ Iluduskuninganna”, 

kl. 19 “Kiilaspäine lauljanna” (väikeses 
saalis);

reedel. 24. jaan. kl. 19 “Arusaamatu.s” ,

kl. 19 “Largo desolato” ;

laup.. 25. jaan. kl. 19 “ PiparkoogIleedi” ,

kl. 19 “Väljakäik” (viimast korda, väikeses
saalis);

pühap.. 26. jaan. kl. 12 “ Lobasuu ja  
pingviin**,

kl. 19 “.VIikumärdi”,

kl. 19 “ Kaks ringi ümber pargi” (väikeses 
saalis);

teisip.. 28. jaan. kl. 19 “Silme ees läheb 

mustaks**.

kl. 19 "Kuus tegelast autorit otsimas”

(väikeses saalis);

kolmap.. 29. jaan. kl. 19 “ Rätsep Ohk , 

kl. 19 "Tead, ma ei kuule sind, kui vesi 

j(K)kseb”
(väikeses saalis);
neljap., 30. jaan. kl. 19 “ Lõbus talupoeg” ; 

reedel. 3 1. ja;ui. kl. 19 ‘“Kiu teatris”, 

kl. 19 “Largodesolato” (väikeses saalis).

VÄLJASÕ IDUETENDUSED

Kolmap., 8. jaan. kl. 19 ‘Tead, ma ci kuule 

.sind,
kui vesi j'.)okseb” (Haljala Kultuurimajas); 

laup.. 11. jaan. kl. 19 “Arusaamatus"

(“Endlas");
teisip.. 14. jaan. kl. 19 “Rätsep Õ hk”

("Vanemuises");

reedel. 24. jaan. kl. 14 ja kl. 18

“Piparkoogimehike”
(Jõhvi Kuluiurikesku-ses);

laup., 25. jaan. kl. 19 “Rätsep Õ hk”

(“Ügalas");

teisip.. 28. jaan. kl. 19 “Arusaamatu.s” 

(Järvamaa Kultuurikeskuses); 

kolmap., 29. jaan. kl. 19 “Largo dc.solato*’ 

(Haapsalu Kultuurimajas).

Kollektüvtellimusi jaanuarikuuks 

võetakse teL 44 33 78.

Teatri administraatorid on valmis 

vaatajatega koostööd tegema 

. iga tööpäev kL 9— 17.

Kassa on lahti iga päev, v. a. 

esmaspäev, kl. 13— 19.

A/s. "VIISALU TURISM' ^^V iisa lu
kutsub Teid 4-paevasele talvepuhkusele Soome Vabariiki

Kihdiustarne:
- laevapiletid ja toitlustamise laevas;
- elamise looduskaunis kohas 
Vaskijärvel 4— 6 inimese tubades;
- transpordi ja ekskursioonilise 
teenindamise;
- puhkajate käsutuses on köök ja 
söögituba;

-spordisaal;
- saun;
- odavad ostukohad.
Reisid alates jaanuarist 1992 
iga teisipäev. Hinnad odavad. 
Lastele alla 12 a. hinnaalandus.
Lähim injo:
Tallinn. Sõpnise pst. 182, tel. 52 96 04

EESTI RAHVA 
MUUSEUMI 
NÕUKOGU
kuulutab välja 
KONKURSI

Eesti Rahva 
M U U S E U M  
D I R E K T O R  

eidmiseks.
Kandideerida soovijatel esitada hilje­

malt 15. jaanuariks 1992 nõukogu esime­
hele Tartu Ülikooli soome-ugri keelte ka- 
teedrisse (Tartu, Ülikooli tn. 18) 
järgmised dokumendid:

1. Avaldus.
2. Oma ettekujutus ERM-i

perspektiiv idest ja enda  
tegevu sest ERM-i
d irektor ina .

3. H aridustõend.
4. Elulugu.

Nõukogu kohtub kandidaatidega ja 
arutab kandidatuure 3. veebruaril 1992 
kl. 12 ERM-i ruumides (Tartu, Veski tn. 
32). ERM-i direktor v'̂ alitakse ametisse 
viieks aastaks.

ERM-i nõukogu esimees 
prof. AGO KÜNNAP

KUULUTAB VÄLJA  
LASTE JOONISFILMIDE  

IDEEKAVANDITE  
järjekordse võistluse.

Eelkõige ootame töid 13-osaliste 
loomiseks. Seriaali iga osa võib olla 6-

teos, ka tuntud lasteraamatu või muinasjutu (jut­
tude) seade. Võistluskäsikirjadelt ootame seriaali 
esimese osa tegevustiku esitamist stsenaariumi- 
vormis (ca 4 masinakirjalehel), teised 12 osa 
ideekavandina, iga osa süžee 1 masinakirjalehel. 
Instseneeringute (töötluste) puhul on lubatud ma­
terjali jaotamine 4—5 osaks (iga osa ekraaniaeg 
ä 15 minutit).

Stuudio on huvitatud ka täispika joonisfilmi 
ideekavanditest, nii originaalteostest kui ka inst­
seneeringutest (ekraaniaeg 50 minutit). Eelnime­
tatu kõrval on võistlusele oodatud samuti selliste, 
seriaalide ideekavandid, mille ühe osa kestus on 
vaid 2—3 ekraaniminutit.

Parima 13-osalise originaalseriaali I auhind on 
5000 rbl., kaks II auhinda ä 3000 rbl., kaks III ä 
2000 rbl.

Parima 13-osalise instseneeringu peaauhind 
on 4000 rbl., kaks II preemiat ä 2000 rbl., kaks III 
ä 15000 rbl.

Parima originaalse täispika joonisfilmi stse­
naariumi ideekavandi peaauhind on .5000 rbl., 
kaks II auhinda ä 3000 rbl. ja kaks III ä 2000 rbl. ’

Parima instseneeringu ideekavand saab I 
auhinnaks 4000 rbl., kaks II auhinda ä 2000 rbl. 
ja kaks III auhinda ä 1000 rbl.

Vastava tasemega võistlustööde puudumisel 
võib žürii jaotada auhinnafondi teisiti. Auhinnatud 
tööde autoritega sõlmib stuudio lepingud. Auhin­
damata käsikirju ei tagastata.

tähtaeg on 15. jaanuar 1992.a. 
Kasikirjad palum e saata aadressil: 200 001 
Tallinn, Sakala tn. 3, “Stuudio B”, stsenaariu­
mi ideekavandite võistlus.

"Sirp" 

Indeks 69786

KODAMU

Peatoimetaja 
TOOMAS KALL
Toimetuse kolleegium: 
SIRJE HELME, ARVO 
IHO, JAAK KANGI- 
LASKI, MARJU LAU­
RISTIN, MIKK MIKI­
VER, REIN RAUD, 
LEPO SUMERA, IKE 
VOLKOV, PEETER 
VÄHI.

p o s i k S l :  Too-P'-iestee 30. Postiaadress: 200 0 9 0 T a lli„n , Peaposlkontor,'
Valvetelefon — 60 17 03. Peatoimetaja — 44 14 16 Sekretariaat ia • -r- • . ,

60 17 03. Kirjandusosakond (Ülo Mattheus) — 60 18 33. Teatri- ja fiimiosakond
bat) —  60 12 46. Kunsti- ja arhitektuuriosakond (Mirjam Peil Tiina Käesel) —  60
kond (Tiina Mattisen, Edith Kuusk) —  60 18 22 PublitsistikaosaknnH /pii a ‘̂ ’̂ '^sikaosa-
Valter Heuer -  44 30 05). Keeletoimetaja kt. Lea S ilk   ̂ L T . T ' " ' ~  ^4,

r ;  Masinakiri —  60 27 93. Kuulutused —  60 19 24^^60 17  ̂^
Sirp Ilmub kord nadalas reedeti. Väljaandja firma ‘'Kodamu”. Tallinn, Toompuiestee 18 

Ajakirjandustrukikoda. Tallinn. Pämu mnt. 67-a. Maht 4 trükipoognat Tiraaž 30  600 
Honorare makstakse palgapäeviti -  iga kuu 6., 7., 8. ja 21 22 23 u  t

puiestee 18, a/s “Kodamu”. 'T e l l in S o  5 % l '

Toimetus käsikirju 
ei retsenseeri ega 
tagasta. Praak­
eksemplaride kor­
ral pöörduda kir­
jastuse tehnilise 
kontrolli osakon­
na poole tel. 
68 14 11.

H n n n n x H u x x n x


